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2_ fonctions

fonctions de votre nouveau réfrigérateur
FONCTIONS PRINCIPALES DE VOTRE NOUVEAU RÉFRIGÉRATEUR

Votre réfrigérateur-congélateur bénéficie de nombreuses caractéristiques innovantes 
en termes de stockage et d’économie d’énergie.

•  Double système de refroidissement

Le réfrigérateur et le congélateur disposent d’évaporateurs séparés. Ce système 
de refroidissement indépendant offre davantage d’efficacité au réfrigérateur et au 
congélateur. En outre, ce système de flux d’air séparé interdit le passage des odeurs des 
aliments d’un compartiment aux autres.

•  Espace plus grand et plus large

La large zone de clayettes offrent un espace suffisant pour le stockage de grands 
éléments.
Le large tiroir du congélateur fournit également un espace suffisant pour y loger 2 ou 3 
dindes.

•  Fermeture automatique sécurisée

La fonction de fermeture automatique sécurisée permet de fermer automatiquement une 
porte laissée légèrement ouverte.

•  Affichage numérique et contrôle de la température

•  Alarme de porte

Un petit signal sonore très utile vous alerte lorsqu’une porte reste entrebâillée.

À titre de référence pour des besoins 
futures, inscrivez ici le modèle et le numéro 
de série de l’appareil. Vous trouverez 
ces informations sur le côté gauche du 
réfrigérateur.

N° de modèle                  
N° de série                  

Avis CE
Ce produit a été certifié conforme aux directives relatives à la basse tension (2006/95/CE), à la 
compatibilité électromagnétique (2004/108/CE) et à la performance énergétique (96/57/CE) de 
l’Union européenne.
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consignes de sécurité
CONSIGNES DE SÉCURITÉ

PICTOGRAMMES DE DANGER ET D’ALERTE

DANGER
Indique qu’il y a danger de mort et de blessure grave.

ATTENTION
Indique un risque de blessure ou de dommage au matériel.

AUTRES PICTOGRAMMES

Indique quelque chose à NE PAS faire.

Indique un élément à NE PAS démonter

Indique un élément à NE PAS toucher

Indique une consigne à respecter

Indique que vous devez débrancher la fiche d’alimentation de la prise.

Indique qu’une mise à la terre est nécessaire pour éviter tout risque 
d’électrocution.
Indique qu’il est préférable de laisser un professionnel qualifié effectuer cette 
opération.

•	 	Avant	de	mettre	l’appareil	en	service,	lisez	attentivement	ce	mode	d’emploi	et	conservez-le	pour	
vous y référer ultérieurement.DANGER

•	 	Ce	manuel	étant	commun	à	plusieurs	modèles,	les	caractéristiques	de	votre	réfrigérateur	peuvent	
légèrement différer de celles décrites dans le présent mode d’emploi.DANGER

Ces pictogrammes visent à préserver les utilisateurs de l’appareil de tout risque de blessure.
Nous vous recommandons fortement de respecter ces instructions.
Après les avoir lues attentivement, conservez-les pour pouvoir les consulter ultérieurement.

•	 	Avant	toute	utilisation,	veillez	à	installer	et	positionner	correctement	l’appareil,	conformément	aux	
instructions.

•	 	Utilisez	cet	appareil	uniquement	dans	le	but	pour	lequel	il	a	été	conçu,	conformément	aux	
instructions de ce mode d’emploi.

•	 	Toute	réparation	doit	être	effectuée	par	un	professionnel	qualifié.
•	 	Selon	le	modèle,	cet	appareil	peut	utiliser	du	fluide	frigorigène	de	type	R600a	ou	R134a.	Pour	

connaître le type de fluide utilisé, consultez l’étiquette apposée sur le compresseur, à l’arrière de 
l’appareil, ou la plaque signalétique située à l’intérieur du réfrigérateur.

•	 	Si	le	fluide	frigorigène	est	de	type	R600a,	sachez	qu’il	s’agit	d’un	gaz	naturel	écologique,	mais	
également inflammable. Lors du transport et de l’installation de l’appareil, veillez à n’endommager 
aucune pièce du circuit de réfrigération.

•	 	Toute	fuite	pourrait	entraîner	l’inflammation	du	fluide	frigorigène	ou	provoquer	des	lésions	
oculaires. Si vous détectez une fuite, n’utilisez aucun objet susceptible de produire une flamme ou 
une étincelle. Aérez la pièce où se trouve l’appareil pendant plusieurs minutes.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

•	 	Pour	éviter	la	formation	d’un	mélange	gaz-air	inflammable	en	cas	de	fuite	du	circuit	de	réfrigération,	
installez l’appareil dans une pièce dont le volume est adapté à la quantité de fluide frigorigène utilisée.DANGER

•	 	Ne	mettez	jamais	en	service	un	appareil	endommagé.	En	cas	de	doute,	contactez	votre	revendeur.
•	 	Prévoyez	1㎥	pour	8	g	de	fluide	R600a.
•	 	Cette	information	est	indiquée	sur	la	plaque	signalétique	située	à	l’intérieur	de	l’appareil.
•	 	Jetez	l’emballage	du	produit	en	respectant	les	normes	écologiques	en	vigueur.
•	 	Débranchez	l’appareil	avant	de	remplacer	les	ampoules. 
-	Dans	le	cas	contraire,	vous	pourriez	vous	électrocuter.

•	 	Ne	placez	pas	l’appareil	dans	un	endroit	exposé	au	rayonnement	direct	du	soleil	ou	à	proximité	d’une	
source de chaleur (cuisinière, radiateur, etc.).

•	 	La	pièce	doit	présenter	une	surface	plane	suffisante	pour	y	installer	le	réfrigérateur. 
-  Si l’appareil ne se trouve pas sur une surface plane, le système de refroidissement interne peut ne pas 

fonctionner correctement.
•	 	Ne	branchez	pas	plusieurs	appareils	sur	la	même	prise.	Le	réfrigérateur	doit	toujours	être	branché	

sur une prise électrique individuelle délivrant une tension conforme à la valeur indiquée sur la plaque 
signalétique de l’appareil. 
-  Ainsi, votre appareil fonctionnera dans des conditions optimales et vous éviterez tout risque de 

surcharge des circuits électriques, de surchauffe des fils et donc, tout risque d’incendie.
•	 	Ne	débranchez	jamais	le	réfrigérateur	en	tirant	sur	le	cordon	d’alimentation.	Pour	le	débrancher	

correctement, tenez fermement la fiche d’alimentation et retirez-la de la prise secteur. 
- Un cordon endommagé peut provoquer un courtcircuit, un incendie et/ou une électrocution.

•	 	Assurez-vous	que	la	fiche	n’est	pas	écrasée	ou	n’a	pas	été	endommagée	en	plaçant	l’arrière	de	
l’appareil trop près du mur.

•	 		Évitez	de	plier	le	cordon	d’alimentation	de	manière	excessive	ou	de	le	coincer	sous	un	meuble	lourd. 
- Vous pourriez provoquer un incendie.

•	 	Si	le	cordon	est	endommagé	ou	dénudé,	il	doit	être	immédiatement	remplacé	ou	réparé	par	le	fabricant	
ou un technicien qualifié.

•	 	N’utilisez	jamais	un	cordon	présentant	des	craquelures	ou	des	signes	d’usure	sur	sa	longueur	ou	à	une	
extrémité.

•	 		S’il	est	endommagé,	faites-le	immédiatement	remplacer	par	le	fabricant	ou	un	technicien	qualifié.
•	 	Lorsque	vous	déplacez	l’appareil,	veillez	à	ne	pas	écraser	ni	endommager	le	cordon	d’alimentation.
•	 	Si	vos	mains	sont	mouillées,	essuyez-les	avant	de	raccorder	l’appareil	au	secteur.
•	 	Débranchez	l’appareil	avant	toute	opération	de	nettoyage	ou	de	réparation.
•	 	N’utilisez	jamais	un	chiffon	humide	ou	mouillé	pour	nettoyer	la	fiche	d’alimentation.
•	 	Retirez	la	poussière	et	les	corps	étrangers	des	broches. 

- Une fiche mal entretenue peut provoquer un incendie.
•	 	Si	l’appareil	est	débranché,	attendez	au	minimum	dix	minutes	avant	de	le	rebrancher.
•	 	Si	la	prise	secteur	est	mal	fixée	au	mur,	ne	branchez	pas	la	fiche	d’alimentation. 

- Vous risqueriez de vous électrocuter ou de provoquer un incendie.
•	 	Une	fois	l’appareil	installé,	la	prise	d’alimentation	doit	être	facilement	accessible.

•	 	N’installez	pas	le	réfrigérateur	dans	une	pièce	humide	ou	un	endroit	où	il	est	susceptible	d’entrer	en	
contact avec l’eau. 
-  Un défaut d’isolation des composants électriques peut entraîner une électrocution ou un incendie.

DANGER
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consignes de sécurité

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

•	 	Le	réfrigérateur	doit	être	mis	à	la	terre. 
-  Vous devez raccorder le réfrigérateur à la terre pour prévenir toute perte de courant ou tout risque 

d’électrocution dû une fuite de courant du réfrigérateur

•	 		Ne	tentez	pas	de	démonter	ou	de	réparer	le	réfrigérateur. 
- Vous pourriez déclencher un incendie, provoquer un dysfonctionnement et/ou vous blesser.

•	 		Si	vous	détectez	une	odeur	anormale	ou	de	la	fumée,	débranchez	immédiatement	la	prise	
d’alimentation et contactez le centre technique Samsung Electronics le plus proche.

•	 	Veillez	à	ne	pas	obstruer	les	orifices	de	ventilation	internes	et	externes.
•	 	N’accélérez	pas	le	processus	de	dégivrage	à	l’aide	d’appareils	ou	de	méthodes	autres	que	ceux	

recommandés par le fabricant.
•	 		N’endommagez	pas	le	circuit	de	réfrigération.
•	 		Ne	placez	pas	ni	utilisez	d’appareils	électriques	à	l’intérieur	du	réfrigérateur/congélateur,	sauf	si	ces	

derniers sont recommandés par le fabricant.
•	 	Débranchez	le	réfrigérateur	avant	de	remplacer	l’ampoule.
•	 En	cas	de	difficultés	lors	du	remplacement	de	l’ampoule,	contactez	le	centre	technique.
•	 	Cet	appareil	ne	doit	pas	être	utilisé	par	des	personnes	(y	compris	les	enfants)	dont	les	capacités	

physiques, sensorielles ou mentales sont diminuées ou qui n’ont pas l’expérience ou les connaissances 
nécessaires, sauf si elles sont placées sous la surveillance d’une personne responsable de leur sécurité 
ou si cette personne leur a communiqué les instructions nécessaires pour utiliser le réfrigérateur.

•	 		Les	enfants	doivent	être	surveillés	afin	de	s’assurer	qu’ils	ne	jouent	pas	avec	l’appareil.
•	 		Ne	laissez	pas	les	enfants	jouer	avec	la	porte.	Ils	risqueraient	de	se	blesser.
•	 	Si	vos	mains	sont	mouillées,	essuyez-les	avant	de	toucher	les	parois	internes	du	congélateur	ou	les	

produits qui y sont entreposés. 
-	Des	gelures	pourraient	se	former.

•	 		En	cas	d’inutilisation	prolongée	de	l’appareil,	débranchez	la	prise	d’alimentation. 
- Un problème d’isolation du cordon d’alimentation pourrait provoquer un incendie.

•	 	Évitez	de	poser	des	objets	sur	le	réfrigérateur. 
-  L’ouverture ou la fermeture de la porte pourrait provoquer la chute de ces objets, vous blesser et/ou 

endommager l’appareil.

•	 	Ne	reliez	jamais	la	borne	de	terre	de	l’appareil	à	une	conduite	de	gaz,	une	ligne	téléphonique	ou	une	
tige de paratonnerre. 
- Une mise la terre incorrecte peut provoquer une électrocution.

•	 	Pour	éviter	que	les	bouteilles	ne	tombent,	nous	recommandons	de	les	regrouper.
•	 	Ne	placez	pas	de	boissons	gazeuses	ou	pétillantes	dans	le	congélateur.
•	 	Évitez	d’entreposer	une	quantité	trop	importante	d’aliments	dans	le	réfrigérateur. 

-  L’ouverture de la porte pourrait provoquer une chute de denrées ou de plats susceptibles de vous 
blesser ou d’endommager l’appareil.

•	 	Ne	placez	pas	de	bouteilles	ou	de	récipients	en	verre	dans	le	congélateur. 
- Lorsque le contenu gèle, le verre peut se casser et provoquer des blessures.

•	 	Ne	vaporisez	pas	de	gaz	inflammable	à	proximité	du	réfrigérateur. 
- Vous pourriez provoquer une explosion ou un incendie.

•	 	Évitez	d’asperger	directement	de	l’eau	à	l’intérieur	ou	à	l’extérieur	de	l’appareil. 
- Vous risqueriez de vous électrocuter ou de provoquer un incendie.

•	 	Cet	appareil	a	été	conçu	dans	l’unique	but	de	conserver	des	aliments	dans	un	environnement	
domestique.

•	 		Nous	vous	conseillons	de	respecter	les	durées	de	stockage	et	les	dates	de	péremption	des	produits	
congelés.	Reportez-vous	aux	instructions	correspondantes

ATTENTION
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•	 	N’entreposez	pas	de	substances	volatiles	ou	inflammables	dans	le	réfrigérateur. 
-  Le stockage de benzène, solvant, alcool, éther, gaz de pétrole liquéfié et autres produits de ce 

type pourrait causer des explosions.
•	 	Ne	recongelez	jamais	des	aliments	déjà	décongelés.
•	 		N’entreposez	pas	de	substances	pharmaceutiques,	d’équipements	scientifiques	ou	de	produits	

sensibles aux variations de température dans le réfrigérateur. 
-		Les	produits	nécessitant	un	contrôle	strict	de	la	température	ne	doivent	pas	être	stockés	dans	

cet appareil.
•	 	Évitez	de	poser	un	récipient	rempli	d’eau	sur	le	réfrigérateur. 

- En cas d’éclaboussures, vous pourriez vous électrocuter ou provoquer un incendie.

CONSIGNES POUR LE NETTOYAGE

•	 	Ne	passez	pas	vos	doigts	sous	l’appareil. 
- Le rebord coupant pourrait vous blesser.

•	 	Pour	nettoyer	la	fiche	d’alimentation,	N’utilisez	jamais	un	chiffon	humide	ou	mouillé	et	retirez	la	
poussière et les corps étrangers présents dans les broches. 
- Une fiche mal entretenue peut provoquer un incendie.

CONSIGNES DE MISE AU REBUT

•	 	Avant	de	vous	débarrasser	de	cet	appareil	ou	d’autres	réfrigérateurs,	retirez	les	portes,	les	joints	
de portes et les mécanismes de fermeture afin d’éviter qu’un enfant ou un animal ne s’y retrouve 
enfermé.

•	 	Laissez	les	clayettes	en	place	pour	empêcher	les	enfants	de	rentrer	dans	l’appareil.
•	 	Selon	le	modèle,	cet	appareil	peut	utiliser	du	fluide	frigorigène	de	type	R600a	ou	R134a.	Pour	

connaître le type de fluide utilisé, consultez l’étiquette apposée sur le compresseur, à l’arrière 
de l’appareil, ou la plaque signalétique située à l’intérieur du réfrigérateur. Si l’appareil contient 
un	gaz	inflammable	(fluide	frigorigène	R600a),	contactez	les	autorités	locales	pour	connaître	la	
procédure de mise au rebut adaptée.

•	 	Cet	appareil	contient	également	une	mousse	isolante	en	cyclopentane.	Les	gaz	contenus	dans	
le	matériau	isolant	doivent	être	éliminés	selon	une	procédure	spécifique.	Contactez	les	autorités	
locales pour connaître la procédure de mise au rebut adaptée à ce type de produit. Avant la 
mise au rebut, vérifiez que les tuyaux situés à l’arrière de l’appareil sont en bon état. L’ouverture 
des tuyaux doit s’effectuer dans un lieu aéré.

En cas de coupure de courant, contactez votre fournisseur d’électricité pour connaître la durée 
approximative de la panne.
En cas de coupure de courant inférieure à deux heures, la température de votre appareil restera 
inchangée.
Vous devez néanmoins ouvrir les portes le moins souvent possible.
Si la coupure se prolonge au-delà de 24 heures, retirez tous les aliments congelés.
Si les portes sont équipées de verrous ou de serrures, conservez les clés hors de portée des 
enfants et ne les rangez pas à proximité du réfrigérateur afin qu’ils ne puissent pas s’y trouver 
enfermés.

ATTENTION
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CONSEILS SUPPLÉMENTAIRES

•	 	Après	l’installation,	attendez	deux	heures	avant	d’utiliser	l’appareil.
•	 	Afin	de	garantir	des	performances	optimales	:

-  Ne plaquez pas les aliments contre les orifices situés au fond de l’appareil, vous risqueriez 
d’empêcher	la	circulation	de	l’air	dans	le	congélateur.

-  Emballez les aliments correctement ou placez-les dans des récipients hermétiques avant de 
les mettre au réfrigérateur ou au congélateur.

- Ne placez pas les aliments à congeler à côté d’aliments déjà congelés.
•	 	Si	vous	vous	absentez	pendant	moins	de	trois	semaines,	il	n’est	pas	nécessaire	de	débrancher	
l’appareil.	Si	vous	vous	absentez	plus	de	trois	semaines,	videz	le	réfrigérateur.	Débranchez-le,	
nettoyez-le et essuyez-le.

•	 	Il	se	peut	que	l’appareil	fonctionne	de	manière	anormale	(décongélation	éventuelle	de	son	
contenu ou température devenue trop élevée dans le congélateur) s’il est resté pendant une 
période prolongée au-dessous de la limite inférieure de la plage de températures pour laquelle il 
a	été	conçu.

•	 	Évitez	de	stocker	des	denrées	facilement	périssables	à	basse	température	les	bananes	ou	les	
melons, par exemple.

•	 	Veillez	à	replacer	le	bac	à	glaçons	dans	sa	position	d’origine	afin	d’obtenir	des	performances	
optimales.

•	 	Votre	appareil	est	équipé	d’un	système	de	dégivrage	automatique,	ce	qui	vous	évite	d’effectuer	
un dégivrage manuel.

•	 	La	hausse	de	température	constatée	durant	le	dégivrage	est	conforme	aux	normes	ISO	en	
vigueur. Pour éviter la décongélation des aliments pendant le dégivrage, emballez-les dans 
plusieurs couches de papier comme du papier-journal.

•	 	Toute	hausse	de	température	durant	le	dégivrage	peut	réduire	la	durée	de	conservation	des	
aliments.

•	 	Contient	des	gaz	à	effet	de	serre	fluorés	inclus	dans	le	protocole	de	Kyoto.
•	 	Mousse	soufflée	avec	des	gaz	à	effet	de	serre	fluorés.

Économies d’énergie
•	 Installez l’appareil dans un endroit sec et bien aéré. Veillez à ce qu’il ne soit pas exposé au 

rayonnement direct du soleil ou installé à proximité d’une source de chaleur (par exemple un 
radiateur).

•	 N’obstruez jamais les fentes ou les grilles de ventilation de l’appareil.
•	 Laissez refroidir les aliments chauds avant de les mettre dans le réfrigérateur.
•	 Placez les aliments congelés dans le réfrigérateur afin de les décongeler. Vous pourrez ainsi utiliser 

leur basse température pour refroidir des aliments présents dans le réfrigérateur.
•	 Lorsque vous manipulez des aliments dans le réfrigérateur, ne laissez pas la porte ouverte trop 

longtemps. Plus la durée d’ouverture est courte, moins la quantité de glace formée dans le 
congélateur est importante .

•	 Nettoyez régulièrement l’arrière de votre réfrigérateur. La poussière augmente sa consommation.
•	 Ne baissez pas inutilement la température intérieure.
•	 Vérifiez que le système d’évacuation de l’air à la base et à l’arrière du réfrigérateur n’est pas 

obstrué.
•	 Laissez un espace suffisant tout autour de l’appareil au moment de l’installation. Ceci vous 

permettra de réduire sa consommation d’énergie.
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Réglage de votre appareil
01  IN

STA
LLATIO

N

Nous vous félicitons pour l’achat de ce réfrigérateur-congélateur Samsung. Nous espérons que vous 
profiterez pleinement des caractéristiques de pointe qu’offre ce nouvel appareil.

Première	chose	!	Veillez	à	ce	que	votre	réfrigérateur-congélateur	puisse	être	
déplacé facilement vers son emplacement définitif en mesurant le passage 
des portes (en hauteur et en largeur), les seuils, la hauteur de plafond, les 
escaliers, etc.

•			Prévoyez	un	espace	suffisant	tout	autour	de	l’appareil	lors	de	son	installation.	Vous	réduirez	ainsi	
sa consommation électrique.

•			Si	vous	installez	le	réfrigérateur-congélateur	dans	un	endroit	où	la	température	est	en	dessous	de	
10ºC, votre appareil risque de ne pas fonctionner à son niveau optimal.

Déplacement de votre réfrigérateur 

Pour ne pas endommager votre plancher, assurez-vous 
que les pieds de mise à niveau avant sont en position 
relevée	(au-dessus	du	sol).	Reportez-vous	à	la	section	«	
Mise à niveau du réfrigérateur » de ce manuel (page 17)

Tournevis (-) Levier de contrôle

PLANCHER
Pour une installation correcte, vous devez placer ce 
réfrigérateur sur une surface plane faite d’un matériau 
résistant	qui	est	à	la	même	hauteur	que	le	reste	du	plancher.	
Cette	 surface	doit	 être	 suffisamment	 solide	pour	 supporter	
un réfrigérateur entièrement chargé, soit environ 106 kg. Pour 
protéger la finition du plancher, découper un grand morceau 
de carton et placez-le sous le réfrigérateur. Lorsque vous 
déplacez l’appareil, veillez à l’extraire directement et à le 
pousser	de	la	même	en	le	remettant	en	place.

ATTENTION

PRÉPARATION PRÉCÉDANT L’INSTALLATION

Choix du meilleur emplacement pour le réfrigérateur-
congélateur

•		Un	emplacement	offrant	un	accès	facile	à	l’alimentation	en	eau.
•		Un	emplacement	sans	une	exposition	directe	aux	rayons	du	soleil.
•		Un	emplacement	dont	le	plancher	est	plan	(ou	quasiment	plan).
•			Un	 emplacement	 offrant	 un	 espace	 suffisant	 pour	 l’ouverture	 des	

portes du réfrigérateur-congélateur.
•			Prévoyez	 un	 espace	 suffisant	 pour	 permettre	 la	 circulation	 de	 l’air	

du système de refroidissement interne. Si l’appareil ne dispose pas 
d’espace suffisant, le système de refroidissement interne peut ne pas 
fonctionner convenablement.

150mm

100mm100mm

1368.5mm

817mm

12
49
.0
m
m

15
04
.0
m
m
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10_ installation

Réglage de votre appareil
INSTALLATION DE L’ARRIVÉE D’EAU (MODÈLE DE MACHINE À GLACE AUTOMATIQUE)

Avant d’installer l’arrivée d’eau
•			L’arrivée	d’eau	n’est	pas	garantie	par	le	fabricant	du	réfrigérateur.	En	conséquence,	avant	d’installer	l’arrivée	d’eau,	

lisez les toutes étapes relatives à l’installation et suivez attentivement ces instructions afin de réduire au maximum 
les risques de dommages coûteux causés par l’eau.

•			Le	claquement	de	tuyaux	(l’eau	cogne	dans	les	tuyaux)	dans	la	plomberie	du	domicile	risque	d’endommager	des	
pièces du réfrigérateur et de provoquer une fuite d’eau, voire une inondation. Faites appel à un plombier qualifié 
pour remédier au problème avant d’installer l’arrivée d’eau sur le réfrigérateur.

•			Pour	éviter	toutes	brûlures	et	dommages	au	produit,	ne	raccordez	pas	l’arrivée	d’eau	sur	le	circuit	d’eau	chaude.
•			N’installez	pas	l’arrivée	d’eau	dans	des	endroits	où	il	y	a	risque	de	gel.
•			Lorsque	vous	utilisez	un	appareil	électrique	(comme	une	perceuse	électrique)	durant	l’installation,	veillez	à	ce	que	

cet appareil soit isolé ou branché de manière à éviter tout risque d’électrocution.
•			Toutes	les	installations	doivent	être	réalisées	conformément	aux	réglementations	locales	en	matière	de	plomberie.
•			La	garantie	Samsung	ne	couvre	pas	le	kit	d’arrivée	d’eau	ni	le	filtre	d’eau.	Le	fabricant	(ou	le	revendeur,	

l’installateur) de ces éléments est responsable vis-à-vis toute défectuosité et de toutes les pertes du au 
filtre d’eau et au kit d’arrivée d’eau.

•			Vous	devez	remplacer	le	filtre	conformément	aux	instructions	du	fabricant	(ou	du	revendeur).
•			Pour	commander	des	filtres	d’eau	supplémentaires,	contactez	le	fabricant	(ou	le	revendeur)	du	filtre.

Branchement avec l’arrivée d’eau
•			Fermez	 l’arrivée	 d’eau	 principale	 et	 arrêtez	 la	machine	 à	 glaçons	

(position	«	off	»).
•			Repérez	la	conduite	d’eau	potable	froide	la	plus	proche.
•			Suivez	les	instructions	du	kit	d’installation	du	filtre	d’eau.
•			Après	 le	raccordement	de	 l’arrivée	d’eau	à	 l’entrée	du	support	de	

cartouche et l’installation de la cartouche de filtre (insérez le tuyau 
en plastique complètement).

•			Ouvrez	l’alimentation	en	eau	et	videz	une	vingtaine	de	litre	d’eau	ou	
davantage dans un seau pour nettoyer le filtre d’eau.

•			Vous	devez	installer	le	filtre	d’eau	à	l’extérieur	du	réfrigérateur.	Il	n’est	
pas fourni avec votre nouveau réfrigérateur. Vous pouvez acheter le 
kit de cartouche du filtre (8) et son support (9) chez le revendeur chez 
qui vous avez acheté ce réfrigérateur.

•			N’utilisez	pas	de	tuyau	en	cuivre.
•			Coupez	le	tuyau,	assurez-vous	que	les	extrémités	sont	coupées	droit	

et propres.

Utilisation du filtre d’eau (pièce non fournie)

Incorrect Correct

90 degrés

1.  Canalisation d’eau froide
2.  Collier de serrage du 

tuyau.

3. Tuyau de plastique
4. Écrou de serrage
5. Manchon de serrage
6. Écrou de presse-garniture
7. Robinet d’arrêt
8. Cartouche du filtre
9. Support de cartouche

Vérifiez les accessoires répertoriés ci-dessous.

Fixation du tuyau 
d’eau et vis

Raccords Tuyau	d’eau
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Raccordement de l’arrivée d’eau au réfrigérateur
•			Raccordez	le	tuyau	en	plastique	situé	à	l’arrière	de	votre	

réfrigérateur à l’orifice de sortie du support de cartouche 
(insérez complètement le tuyau de plastique dans l’orifice 
de sortie du support de cartouche).

•			Insérez	une	fixation	de	plastique	aux	orifices	d’entrée	et	
de sortie du support de cartouche.

•			Ouvrez	 l’arrivée	 d’eau	 et	 recherchez	 la	 présence	 de	
fuites.

•			Vous	 pouvez	 acheter	 la	 cartouche	 de	 filtre	 nécessaire	
chez le détaillant qui vous a vendu ce réfrigérateur. Veillez 
à acheter la cartouche de filtre SAMSUNG (cartouche 
de	remplacement	N°	:	DA29-00015A)	afin	d’obtenir	des	
performances optimales.

•			Vous	devez	vous	raccorder	uniquement	à	l’arrivée	d’eau	potable
•			Un	kit	comprenant	un	raccord	et	un	écrou	de	serrage	est	fourni	avec	l’appareil,	vous	le	trouverez	

dans le tiroir du réfrigérateur.
•			Lorsque	 vous	 repoussez	 le	 réfrigérateur-congélateur	 vers	 son	 emplacement,	 veillez	 à	 ne	 pas	

passer sur le cordon d’alimentation ni sur le tuyau d’arrivée d’eau (tuyau d’alimentation de la 
machine	à	glaçons)

Support de 
cartouche

Fixation

Cartouche du 
filtre

Tuyau de plastique 
(fournis)

Utilisation sans le filtre d’eau
1.  Canalisation d’eau froide
2.  Collier de serrage du 

tuyau.
3. Tuyau de plastique
4. Écrou de serrage
5. Manchon de serrage
6. Écrou de presse-garniture.
7. Robinet d’arrêt

Raccordement de l’arrivée d’eau
•			Fermez	l’arrivée	d’eau	principale	et	arrêtez	la	machine	à	

glaçons	(position	«	off	»).
•		Repérez	la	conduite	d’eau	potable	froide	la	plus	proche.

1. Fermez l’arrivée d’eau principale.
2.	Repérez	la	conduite	d’eau	potable	froide	la	plus	proche.
3.  Suivez les instructions d’installation du tuyau d’eau 

indiqués dans le kit d’installation.

Le	tuyau	doit	être	raccordé	à	l’arrivée	
d’eau froide. S’il est raccordé à une 
arrivée d’eau chaude, le système 
de purification peut rencontrer des 
problèmes de fonctionnement.

ATTENTION

Fermez 
l’arrivée d’eau 

principale
Fermez 

l’arrivée d’eau 
principale

PAS 
D’ESPACE

4.  Après avoir raccordé l’alimentation d’eau au filtre d’eau, ouvrez l’arrivée d’eau principale et faites 
circuler environ 3L pour nettoyer et amorcer la filtre d’eau.
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Réglage de votre appareil

12_ installation

Raccordement du tuyau d’arrivée d’eau au réfrigérateur
1.		Démontez	le	tuyau	d’arrivée	d’eau,	retirez	le	bouchon	et	mettez	l’écrou	de	serrage	en	place.
2.	Raccordez	le	tuyau	d’arrivée	d’eau	de	l’appareil	et	le	tuyau	d’arrivée	d’eau	dans	le	kit.
3.  Vissez l’écrou sur le raccord. Il ne doit y avoir aucun espace entre les pièces (A, B et C )
4.	Ouvrez	l’arrivée	d’eau	et	recherchez	la	présence	de	fuites.

Dévissez a

Retirez le 
bouchon

Arrivée d’eau 
(à partir de 
l’appareil)

Pas 
d’espace

Arrivée d’eau 
(à partir de 
l’appareil)

Raccordez	le	réfrigérateur	à	une	arrivée	d’eau	potable	uniquement.
Pour réparer ou démonter l’arrivée d’eau, découpez le tube en plastique sur 65 mm afin que celui-ci 
s’ajuste parfaitement et ne présente aucune fuite.

•			La	garantie	Samsung	ne	couvre	pas	l’INSTALLATION	DE	
L’ARRIVÉE	D’EAU.

•			Cette	installation	est	à	la	charge	du	client,	sauf	si	le	prix	de	vente	
inclut le coût de l’installation.

•			Si	nécessaire,	contactez	un	plombier	ou	un	installateur	agréé.
•			En	cas	de	fuite	due	à	un	problème	d’installation,	contactez	un	

installateur.

Avant toute utilisation, vous devez rechercher la présence de fuites au niveau de ces 
emplacements.ATTENTION
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Maintenant	 que	 votre	 nouveau	 réfrigérateur-congélateur	 Samsung	 est	 installé,	 vous	 êtes	 prêt	 à	 le	
configurer et bénéficier de ses avantages. La réalisation des étapes suivantes permettra de rendre votre 
réfrigérateur-congélateur pleinement opérationnel.

1.  Placez le réfrigérateur-congélateur dans un emplacement approprié en laissant suffisamment 
d’espace	entre	le	mur	et	votre	nouvel	appareil.	Reportez-vous	aux	instructions	d’installation.	(P8	
Choix du meilleur emplacement pour le réfrigérateur-congélateur)

2.  Après avoir branché votre réfrigérateur-congélateur, vérifiez que l’éclairage intérieur fonctionne à 
l’ouverture des portes.

3.		Réglez	la	commande	de	température	sur	la	température	la	plus	froide	et	attendez	une	heure.	Le	
congélateur va se refroidir lentement et le moteur fonctionner doucement.

4.  Après la mise en marche du réfrigérateur-congélateur, quelques heures seront nécessaires 
pour atteindre la température voulue. Vous pouvez ranger des aliments et des boissons dans le 
réfrigérateur une fois la température devenue suffisamment froide.

Tournevis	cruciforme	
type Philips (+)

Tournevis	à	tête	
plate (+)

Clé à douille 
(10mm) 

(pour des boulons)

Clé à six pans 
(3/16 pouce) (pour 
charnière du milieu)

Clé à six pans (5/32 
pouce) (pour axe de 
charnière du milieu)

Outils nécessaires (non fournis)

DÉPOSE DES PORTES DU RÉFRIGÉRATEUR

Pour certaines installations, il est nécessaire de déposer les portes lors du transport du réfrigérateur-
congélateur vers sa destination finale. Ne déposez pas portes si ce n’est pas nécessaire.
Lisez attentivement les instructions suivantes avant déposer les portes.

•			Bien	faire	attention	de	ne	pas	lâcher	la	porte,	de	l’érafler	ni	de	l’endommager	en	la	déposant.
•			Veillez	à	ne	pas	vous	blesser	lors	de	la	dépose	de	la	porte.
•			Après	avoir	remis	la	porte	en	place	: 

Il est possible d’avoir de la condensation due à une fuite d’air. 
Il est possible que l’alignement des portes ne soit pas respecté. 
Il est possible de voir l’appareil consommer davantage.

Avant toute opération, débranchez la fiche secteur du réfrigérateur-congélateur.
DANGER

RÉGLAGE DE L’APPAREIL
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Réglage de votre appareil
Inversion d’ouverture des portes (OPTION)
Débranchez	le	réfrigérateur	du	secteur.
Le numéro figurant sur chaque illustration indique l’emplacement correspondant du réfrigérateur. 
Référez-vous	à	l’image	de	référence	pour	chaque	emplacement.

Déposez 1 vis et démontez le couvercle 
de charnière supérieure droit. Désassemblez les 2 connecteurs.

Désassemblez le fil de terre en 
déposant 1 vis et démontez la charnière 
supérieure droite en déposant 3 vis. 
Agissez avec précaution pour ne pas 
endommager les fils. Veillez à ce que la 
porte ne se renverse pas lorsque vous 
dévissez le boulon.

Dégagez la porte du réfrigérateur en 
la soulevant verticalement. Veillez à 
ne pas lâcher ni érafler la porte du 
réfrigérateur. (le capuchon de charnière 
du milieu doit se libérer avec la porte du 
réfrigérateur.)

Démontez le capuchon de charnière du 
milieu. (le capuchon de charnière du 
milieu doit se libérer avec la porte du 
réfrigérateur lors de sa dépose.)

Image de 
référence

1

2

3

6

5

4

7

8

9

10

14

13

12

11

1 1

1 2

1

3

2

Pièces pour inverser le sens de la porte
Vous pouvez trouver ces pièces dans le garde-porte du 
compartiment du réfrigérateur.
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installation _15

3

Capuchon

Capot

Capuchon

Capuchon

Déposez 2 boulons de chaque charnière 
et déposez les charnières du bas des 
côtés gauche et droit.

Détachez l’axe de charnière du bas à 
l’aide d’une clé 5/32 et démontez la 
jambe de charnière du bs en la tournant 
dans le sens horaire, puis assemblez la 
charnière du bas en la retournant.

Détachez le capuchon du côté de 
la jambe gauche avant du capot et 
insérez-le sur le coté de la jambe droite 
avant du capot.

Rattachez-le l’ancienne charnière de 
droite sur le côté gauche et l’ancienne 
charnière de gauche sur le côté droit à 
l’aide de 2 boulons.

Détachez la butée en déposant 1 vis sur 
le côté inférieur droit du congélateur et 
montez la butée sur le côte gauche en 
la renversant.

Replacez le capot du capuchon de 
charnière du bas.

Déposez 1 vis (à l’aide du tournevis) et 
2 boulons (à l’aide d’une clé hexagonale 
3/16), puis déposez la charnière 
médiane du côté droit.

Dégagez la porte du congélateur en la 
soulevant verticalement. (le capuchon 
de charnière du bas doit se libérer avec 
la porte du congélateur.)
Veillez à ne pas lâcher ni érafler la porte 
du congélateur.

Détachez le capot de jambe avant en 
déposant 2 vis.

3 4

11

4

3

4

4

3

10

42
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16_ installation

Montez la charnière supérieure gauche 
sur le côté gauche en vous servant de 3 
boulons et fixez le fil de terre à l’aide 1 
vis. Vous pouvez la charnière récupérer 
dans la boîte à outils d’installation 
fournie avec votre nouveau réfrigérateur 
Samsung. (Veillez à ce que la porte ne se 
renverse pas et à ne pas endommager 
les fils).

Assemblez les 2 connecteurs.
(Si la connexion n’est pas réalisée, un 
message d’erreur apparaît sur l’écran)

Replacez le capot de charnière 
supérieure gauche en utilisant 1 vis. 
Vous pouvez la récupérer dans la boîte 
à outils d’installation fournie avec votre 
nouveau réfrigérateur Samsung. Vérifiez 
l’alignement des portes, l’ouverture, le 
fonctionnement de l’éclairage intérieur 
à l’ouverture des portes du réfrigérateur 
et du congélateur.

Détachez le capot sur le côté supérieur 
gauche du réfrigérateur en déposant 
1 vis, et fixez-la sur le côté supérieur 
droit. (Veillez à ne pas déchirer le 
revêtement des fils.)

Réglage de votre appareil

①

Détacher la butée (①) en déposant 3 
vis sur le côté droit. (voir l’illustration.) 
Replacez-les ensuite sur le côté droit. 
Déposez les 3 vis sur le côté gauche. 
(voir l’illustration.) Replacez ensuite la 
butée (①) séparée du côté droit. Puis, 
ré-attachez-la sur le côté gauche, en 
vous servant des 3 vis déposées du 
côté gauche.

Après la dépose du capuchon situé sur 
le côté gauche supérieur de la porte 
du réfrigérateur, remettez la porte du 
réfrigérateur sur le côté droit.

8 13 14 6

6 6 6

7

1

Replacez la porte du congélateur sur 
la charnière du bas du côté gauche. 
Replacez la charnière médiane du côté 
gauche. Vous pouvez la récupérer dans 
la boîte à outils d’installation fournie avec 
votre nouveau réfrigérateur Samsung. Ré-
attachez-le ensuite en utilisant 1 vis et 2 
boulons. (Utilisez le tournevis cruciforme 
(+) pour la vis et la clé pour les boulons.)

Replacez le capuchon de charnière du 
milieu.

Déposez 1 capuchon et 3 vis sur le côté gauche 
du réfrigérateur là où vous allez ré-attacher 
la charnière du milieu du côté gauche. (voir 
l’illustration de gauche.) Replacez-les ensuite sur 
l’ancienne position de la charnière médiane du côté 
droit, comme illustré sur l’image de droite. Lors de 
la dépose des 2 vis plastique, sortez à l’aide de 
pinces (forceps, pinces à crampons, etc.) tout en 
les tournant avec un tournevis cruciforme (+).

5 2 52
1

2
3
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MISE À NIVEAU DU RÉFRIGÉRATEUR

Après avoir replacé les portes sur le réfrigérateur-congélateur, assurez-vous que celui-ci est à niveau pour 
vous permettre d’effectuer les derniers réglages.
Si l’appareil n’est pas à niveau, il ne sera pas possible d’avoir les portes parfaitement à niveau.
Il est également possible d’avoir de la condensation dans le réfrigérateur et de voir celui-ci consommer 
davantage.

Par exemple, si le côté gauche est plus bas que le côté droit, insérez un tournevis plat dans une encoche 
du levier de contrôle gauche et tournez le dans le sens horaire ou anti-horaire pour mettre la porte à 
niveau.
Tournez	dans	 le	sens	horaire	pour	soulever	 le	réfrigérateur	et	dans	 le	sens	contraire	(anti-horaire)	pour	
l’abaisser.
Si c’est le côté gauche qui est plus haut, menez cette opération sur le levier de droite.

Lorsque le côté gauche est 
plus bas.

Lorsque le côté gauche est 
plus haut.

Tournevis (-)

Tournevis (-)

Levier de contrôle
Levier de contrôle

Les deux leviers de contrôle doivent de toute manière toucher le sol afin d’éviter tout risque de 
blessure, voire de dommage au matériel en raison d’une inclinaison.DANGER
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utilisation de votre réfrigérateur samsung

Cette page a pour objectif de vous familiariser avec les pièces et caractéristiques du réfrigérateur-
congélateur.

PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES

Éclairage	du	
réfrigérateur

Balconnet de 
contre-porteRéfrigérateur

Clayettes du 
réfrigérateur

Bac mobile
(emplacement réglable)

Tiroir	fruits	et	
légumes

Machine à 
glaçons

Tiroir	coulissant

Rangement	
pour bouteilles

Rangement	
pour bouteilles

Éclairage	du	
congélateur

Balconnet de 
contre-porte

18_ utilisation

Réservoir	à	
eau (option)
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( 1   )  Touche Power 
Freeze

Appuyez sur ce bouton congeler rapidement des aliments.
(La fonction Power Freeze est active durant 2 heures et demi.)

( 2   )  Touche Freezer

Bouton de réglage de la température du congélateur.
Appuyez sur cette touche pour régler le température du congélateur 
entre -14ºC et -25ºC.
(Lors de la première mise en marche, le réglage par défaut est -19ºC.)

( 3   )  Touche Ice Off 
(Option)

Lorsque vous appuyez sur la touche Ice Off, l’appareil ne produit plus 
de	glaçons.	Utilisez	cette	fonction	uniquement	en	cas	de	nécessité.

( 3   )  Touche Alarm 
Off (Option)

Lorsque vous appuyez sur la touche Alarm Off, l’alarme ne retentit plus 
si la porte reste ouverte.
Utilisez cette touche uniquement en cas de nécessité.

( 4   )  Touche Power 
Cool

Appuyez sur cette touche pour refroidir rapidement les aliments 
contenus dans le réfrigérateur.
(Power	Cool	s’arrête	lorsque	la	température	de	-4ºC	est	atteinte	ou	après	
avoir fonctionné après 2 heures et demi.

( 5   ) Touche Fridge

Bouton de réglage de la température du réfrigérateur.
Appuyez sur ce bouton pour régler la température du réfrigérateur par 
intervalles de 1ºC entre 7ºC et 1ºC. (Lors de la première mise en marche, 
le réglage par défaut est 3ºC.)

( 6   )  Touche Child 
Lock Hold 3 sec

Lorsque vous appuyez sur ce bouton pendant 3 secondes, vous 
verrouillez ou déverrouillez la fonction d’affichage. (Verrouillage ou 
déverrouillage des touches)

UTILISATION DU PANNEAU DE COMMANDE

Sélection de température et de fonction / panneau de commande

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

1. Pour modèle de machine à glace automatique

2. Pour modèle à machine de glace normal
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RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE

Réglage de la température du congélateur

-  La température du congélateur change selon le nombre d’ouverture des portes, la quantité d’aliments 
stockés, la température ambiante, etc.

- La température de chaque clayette peut différer au sein du congélateur.
-  L’affiche de température clignote lorsque la température du congélateur augmente en raison de 

fréquentes ouvertures des portes, de la conservation d’aliments chauds, etc.

(Le clignotement cesse dès que l’appareil atteint la température normale. Si pour une raison 
quelconque, le clignotement se poursuit durant une période prolongée, contactez le service technique 
Samsung.)

Lors de la sélection de la température, la température définie est 
affichée pendant 5 secondes, puis c’est la température réelle qui 
s’affiche.

(Il peut exister une légère différence entre la température réglée 
et la température réelle affichée, mais elle sera corrigée à la 
température réglée automatiquement.)

20_ utilisation

Pour commander la température du congélateur, procédez comme suit.

Appuyez sur la touche Freezer (voir l’illustration)
- Vous pouvez faire évoluer la température par palier de 1ºC entre -25ºC et -14ºC.
-   Chaque fois que vous appuyez sur la touche Freezer, le réglage de température change comme 

suit ; 
(-19ºC → -20ºC → -21ºC → -22ºC → -23ºC → -24ºC → -25ºC → -14ºC → -15ºC → -16ºC → 
-17ºC → -18ºC → -19ºC)

Réglage de la température du réfrigérateur

Pour commander la température du réfrigérateur, procédez comme suit.

Appuyez sur la touche Fridge (voir l’illustration)
-  Vous pouvez faire évoluer la température par palier de 1ºC entre 1ºC et -7ºC.
-  Chaque fois que vous appuyez sur la touche Fridge, le réglage de température change comme 

suit ; 
(3ºC → 2ºC → 1ºC → 7ºC → 6ºC → 5ºC → 4ºC → 3ºC)
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Lors de la sélection de la température du réfrigérateur, la 
température définie est affichée pendant 5 secondes, puis c’est la 
température réelle qui s’affiche.

(Il peut exister une légère différence entre la température réglée 
et la température réelle affichée, mais elle sera corrigée à la 
température réglée automatiquement.)

-  La température du réfrigérateur change selon le nombre d’ouverture des portes, la quantité 
d’aliments stockés, la température ambiante, etc.

- La température de chaque clayette ou récipient peut différer au sein du réfrigérateur.
-  L’affiche de température clignote lorsque la température du réfrigérateur augmente en raison de 

fréquentes ouvertures des portes, de la conservation d’aliments chauds, etc.

(Le clignotement cesse dès que l’appareil atteint la température normale. Si pour une raison 
quelconque, le clignotement se poursuit durant une période prolongée, contactez le service 
technique Samsung.)

La fonction Power Cool fonctionne pendant 2 heures et demi quelle que soit la température 
définie.

utilisation _21
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Pour un fonctionnement plus rapide de la machine à glaçons 
(Commande Power Freeze)

Permet de congeler rapidement les aliments placés dans le 
congélateur.
Ceci peut s’avérer utile pour congeler rapidement des aliments 
qui s’abîment facilement ou si la température du congélateur se 
réchauffe	de	façon	spectaculaire	(par	exemple,	si	la	porte	est	restée	
ouverte).
Vous pouvez activer cette fonction au moins 24 heures au 
préalable, avant de placer une grande quantité d’aliments dans le 
congélateur.

Pour accélérer le refroidissement dans le réfrigérateur (Power Cool)

Appuyez sur la touche Power Cool	(Référez-vous	à	l’illustration.)

-  Le témoin Power Cool apparaît sur l’affichage (voir la marque 
fléchée) cette fonction commence à fonctionner quelle que soit 
la température définie pour le réfrigérateur.

Appuyez de nouveau sur la touche Power Cool pour annuler 
cette fonction.

-  Le témoin disparaît et le fonctionnement reprend à la température 
définie pour le réfrigérateur.

Mode Cooling Off (code « OF & OF » sur l’affichage)

Cette fonction serre à stocker des informations du réfrigérateur. Elle n’est pas destinée à l’usage 
des clients.
En	mode	Cooling	Off,	le	réfrigérateur	fonctionne	sans	produire	de	l’air	frais.	Pour	désactiver	ce	mode,	
appuyez	en	même	temps	sur	les	touches	Power	Freeze	et	Freezer	pendant	3	secondes	jusqu’à	ce	
que vous entendiez un ding dong.

ATTENTION

Mode 
Cooling Off
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22_ utilisation

La	machine	à	glaçons	produit	8	cubes	de	glace	par	cycle	soit	approximativement	
100~130 cubes sur 24 heures, selon la température du compartiment 
congélateur, la température ambiante, le nombre d’ouvertures des portes 
et	 autres	conditions	d’utilisation.	 Jetez	 les	premiers	 lots	de	cubes	de	glace	
produits, pour clarifier l’arrivée d’eau. Vérifiez que rien ne gène le balai du bras 
tâteur.
Lorsque le récipient se remplit jusqu’au niveau du bras tâteur, la machine à 
glaçons	cesse	de	produire	de	la	glace.	Après	avoir	remis	la	machine	à	glaçons	
en marche, il faut attendre un peu pour qu’elle se remette à fonctionner. Il est 
normal de trouver plusieurs cubes collés les uns aux autres.
Si	vous	n’utilisez	pas	souvent	des	glaçons,	ceux	produits	depuis	 longtemps	
deviennent ternes, ont un goût de moisi et diminuent en volume. En 
conséquence,	si	vous	ne	souhaitez	pas	produire	de	glaçons,	appuyez	sur	le	
bouton	Ice	Off.

Modèle machine à glaçons automatique

Retirez	les	glaçons	à	l’aide	d’une	pelle

Modèle moule à glaçons

1.	Retirez	le	moule	à	glaçons.
2.	Versez	de	l’eau	dans	le	moule	à	glaçons.
3.		Placez	le	moule	à	glaçons	sur	le	bac	à	glaçons. 

Fermez la porte du congélateur.

Touche de test

1

2 3

FABRIQUER DE LA GLACE

Machine à glaçons à fond amovible

1.	 Ouvrez	le	bac	à	glaçons.
2.	 Remplissez	d'eau	les	cavités	jusqu'au	niveau	indiqué	par	la	flèche.
3.	 Refermez	le	bac	à	glaçons.	Refermez	la	porte	du	congélateur.
4.	 Une	fois	l'eau	congelée,	tournez	les	molettes	situées	sur	le	bac	à	glaçon	pour	vider	les	glaçons	

dans le réservoir.

1 2 43
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RANGEMENT DES ALIMENTS DANS LE RÉFRIGÉRATEUR

Le	combine	réfrigérateur-congélateur	Samsung	a	été	conçu	pour	vous	offrir	intelligemment	le	maximum	
d’espace. Nous avons créé ces compartiments personnalisés pour conserver la fraîcheur de vos aliments 
plus	longtemps.	Pour	que	les	odeurs	ne	se	répandent	dans	le	compartiments	à	glaçons,	vous	devez	
emballer proprement les aliments stockés en laissant dans la mesure du possible le minimum d’air.

Bac mobile
Permet de stocker des petits articles laitiers comme du 
beurre ou de la margarine, des yaourts ou des briques de 
fromage à la crème beurre/formage

Rangement 
pour bouteilles

Permet de conserver les aliments volumineux briques de lait, 
bouteilles et autres récipients.

Clayettes du 
réfrigérateur

Conçu	pour	être	résistants	aux	craquelures,	les	clayettes	permettent	
de stocker tous les types d’aliments et de boissons. Les marques 
circulaires pouvant apparaître sur les clayettes sont normales, vous 
pouvez les faire disparaître à l’aide d’un chiffon humide.

Tiroir fruits et 
légumes

Permet de préserver la fraîcheur des fruits et des légumes 
que	vous	stockez.	Ce	tiroir	a	été	conçu	spécifiquement	pour	
contrôler le niveau d’humidité à l’intérieur du compartiment. 
Si possible, séparez les fruits des légumes.

Ne placez pas d’aliment sous la lampe du réfrigérateur. Un capteur d’air se trouve à proximité de la 
lampe	et	s’il	est	obstrué,	votre	réfrigérateur	risque	de	devenir	trop	froid.	Rangez	vos	fruits	et	légumes	
dans les compartiments dédiés pour qu’ils ne gèlent pas. Si les aliments gèlent dans votre réfrigérateur, 
réglez-le à la température supérieure.

RANGEMENT DES ALIMENTS DANS LE TIROIR DU CONGÉLATEUR

Tiroir 
coulissant

Permettent de ranger de la viande ou des aliments secs. Les 
aliments	 stockés	doivent	 être	placés	dans	des	conteneurs	
ou	être	proprement	emballés	dans	un	plastique	adapté	ou	
tout autre support d’emballage approprié.

Bac de tiroir du 
congélateur

Permettent le rangement de la viande ou d’aliments secs. Les 
aliments	stockés	doivent	être	placés	dans	des	conteneurs	ou	
être	proprement	emballés	dans	un	plastique	adapté	ou	 tout	
autre support d’emballage approprié.

Pour éviter que les bouteilles ne tombent ni s’inclinent à l’ouverture de la porte du réfrigérateur, nous 
recommandons de les regrouper.

Si vous prévoyez de vous absenter pendant une période prolongée, videz le combiné réfrigérateur-
congélateur et mettez-le hors tension. Essuyez toute trace d’humidité à l’intérieur de l’appareil et laissez 
les portes ouvertes. Cela permet d’éviter l’apparition d’odeurs et de moisissures.

utilisation _23
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utilisation de votre réfrigérateur samsung
DÉPOSE ET REPOSE DES ACCESSOIRES DU RÉFRIGÉRATEUR

Méthode	pour	retirer	la	poussière	–	Retirez	la	protection	et	lavez	à	l’eau.

Ne fixez pas un balconnet chargé d’aliments.

1. Balconnets

Dépose;	Il	suffit	de	soulever	le	balconnet	et	de	le	tirer	droit	vers	vous.

Repose;		Faites-le	glisser	au-dessus	de	l’emplacement	voulu	et	
poussez-le vers le bas jusqu’à la butée.

Des	balconnets	mal	insérés	risquent	de	causer	des	blessures.
Ne laissez pas les enfants jouer avec les balconnets. Les bords 
anguleux des balconnets peuvent causer des blessures.

ATTENTION

2. Clayettes du réfrigérateur

Dépose;		Pour	extraire	la	clayette,	si	elle	ne	glisse	pas	facilement	pour	
sortir, soulevez-la légèrement et tirez de nouveau.

Repose;		Pour	replacer	la	clayette,	si	elle	ne	glisse	pas	facilement	pour	
s’insérer, soulevez-la légèrement et poussez dessus.

Les étagères en verre sont lourdes.
Portez un soin tout particulier en les retirant.ATTENTION

Vous devez retirez les tiroirs avant de pouvoir soulever le verre.

3. Tiroir fruits et légumes

Dépose;		Tirez	complètement	le	tiroir.	Inclinez	l’avant	vers	le	haut	et	
tirez dessus pour l’extraire. 

Repose;		Insérez	le	tiroir	dans	les	guides	et	repoussez-le	en	place.

1

2

24_ utilisation
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DÉPOSE DES ACCESSOIRES DU CONGÉLATEUR

1. Tiroir coulissant

Dépose;		Tirez	complètement	le	tiroir. 
Inclinez l’arrière du tiroir vers le haut et soulevez-le pour l’extraire. 
(voir les illustrations 1 et 2).

Ouvrez	complètement	la	porte	du	congélateur	et	retirez	le	tiroir.

Repose;		Placez	le	tiroir	sur	les	guides	en	l’inclinant	vers	le	haut.	Abaissez	le	
tiroir pour le mettre en place jusqu’à qu’il revienne à l’horizontale, 
glissez-le vers l’intérieur. 
(voir l’illustration 3).

2. Bac de tiroir du congélateur

Dépose;		Tirez	complètement	le	tiroir. 
Inclinez l’arrière du compartiment vers le haut et soulevez-le 
pour l’extraire.

Repose;		Placez	le	compartiments	sur	l’assemblage	guide.

Lorsque vous replacez le tiroir, insérez son support dans l’orifice du guide

utilisation _25
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1

2

2

1

Pour optimiser la consommation d’énergie du réfrigérateur, laissez toujours les étagères, tiroirs et 
paniers dans leur position d’origine (voir page 18).
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Si vous n’utilisez pas le distributeur d’eau, nous recommandons de procéder 
comme suit

1.		Rangez	complètement	le	dispositif	d’alimentation	en	eau	dans	l’orifice	de	fixation.
•			La	porte	ne	se	fermera	pas	automatiquement	si	le	

dispositif d’alimentation en eau est sorti pendant une 
période prolongée à cause de la fuite d’air froid.

2. Placez une bouteille de boisson de remplacement à côté de 
la réserve d’eau choisie.

•			Vous	pouvez	utiliser	deux	bouteilles	de	1.5	litre.
3.	Réglez	le	dispositif	de	verrouillage	sur	«	LOCK	»	(Verrouillé)

•			Si	vous	appuyez	sur	la	touche	«	PUSH	»	avec	le	dispositif	d’alimentation	en	eau	étant	
uniquement	fixé	à	l’orifice	de	fixation	et	si	le	dispositif	de	verrouillage	est	réglé	sur	«	OPEN	»,	
alors vous ne pouvez pas retirer le dispositif d’alimentation en eau de l’orifice de fixation et il y 
a une fuite du froid.

utilisation de votre réfrigérateur samsung

Si	exposé	à	des	enfants,	réglez	le	dispositif	de	verrouillage	sur	«	LOCK	»	(Verrouillé)

Remplissage de la réserve d’eau
1.		Ouvrez	la	réserve	d’eau	en	retirant	le	

bouchon rond et remplissez-la avec 
de l’eau potable. (N’utilisez pas d’eau 
chaude.)
•			Remplissez	la	réserve	jusqu’au	niveau	

plein (un peu moins de 4,2 litres).
2.		Replacez	le	bouchon	rond	en	le	

poussant vers le bas jusqu’à ce qu’un clic indique qu’il est bien en place.
3.	Placez	une	tasse	sur	le	support	approprié,	puis	appuyez	sur	le	levier	«	PRESS	».

1 2 3

Présentation
Levier	PRESS

Dispositif	de	blocage

Bouchon de la réserve d’eau

Réserve	d’eau

Dispositif	d’alimentation	en	eau

26_ utilisation

Vous pouvez facilement obtenir de l’eau fraîche à l’aide du distributeur d’eau sans avoir à ouvrir la 
porte du réfrigérateur. En outre, vous réduisez la consommation électrique du combiné de plus de 
30 %, simplement par la réduction du nombre d’ouverture de la porte.

UTILISATION DU DISTRIBUTEUR D’EAU (OPTION)
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Nettoyage de l’intérieur

Nettoyez les parois et les accessoires avec un détergent doux, 
puis essuyez-les à l’aide d’un chiffon doux. Pour faciliter le 
nettoyage, vous pouvez retirer les tiroirs et les clayettes. Veillez à 
bien sécher tiroirs et clayettes avant de les remettre en place.

En prenant soin de votre combiné réfrigérateur-congélateur Samsung, vous allez prolonger la vie de cet 
appareil et le maintenir sans odeur et stérile.

Panneau d’affichage
Nettoyage de l’extérieur

Essuyez le panneau d’affichage avec un chiffon humide, propre 
et doux. Ne projetez pas de l’eau directement sur la surface 
du réfrigérateur. Les portes, poignées et surfaces de l’appareil 
doivent	être	nettoyées	à	l’aide	d’un	détergent	doux,	puis	essuyées	
avec un chiffon doux. Pour que votre réfrigérateur conserve son 
aspect d’origine, nous vous conseillons de lustrer l’extérieur une 
à deux fois par an.

N’utilisez pas de benzène, de solvant, de détergent auto ou de 
produits Clorox pour le nettoyage. Ils risquent d’endommager la 
surface de l’appareil avec un risque d’incendie.

ATTENTION

Nettoyage des joints de porte en caoutchouc

Si les joints de porte en caoutchouc sont sales, les portes risquent 
de ne pas se refermer correctement, et l’appareil ne fonctionnera 
pas correctement. Nettoyez les joints de porte régulièrement à 
l’aide d’un détergent doux et d’un chiffon humide. Puis, essuyez-
les à l’aide d’un chiffon doux.

Nettoyage au dos du combiné

Pour éviter que les cordons et les pièces exposées ne soient pas 
recouvertes de poussière et d’accumulation de saleté, passez 
l’aspirateur au dos de l’appareil une fois ou deux par an.

Ne retirez pas le capot arrière.
Si vous procédez ainsi vous risquez une électrocution.ATTENTION

NETTOYAGE DU RÉFRIGÉRATEUR
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REMPLACEMENT DE L’AMPOULE (OPTION)

Remplacement de l’ampoule à l’intérieur du réfrigérateur

1.	Débranchez	le	cordon	d’alimentation	de	la	prise	murale.
2.	Tirez	l’écran	vers	le	bas	tout	en	le	poussant	vers	l’arrière	pour	le	retirer.
3.	L’ampoule	risque	d’être	très	chaude,	faites	très	attention	lorsque	vous	allez	la	toucher.
4.	Tournez	l’ampoule	dans	le	sens	anti-horaire.
5. Pour l’assemblage, procédez dans l’ordre inverse du désassemblage.

Écran

Débranchez	le	réfrigérateur	avant	de	remplacer	les	ampoules.
Si vous avez toujours un doute sur la méthode à employer pour remplacer les ampoules après 
avoir lu les instructions suivantes, contactez le service technique Samsung pour obtenir de l’aide.

ATTENTION

Remplacement de l’ampoule à l’intérieur du tiroir du congélateur

1.		Débranchez	le	cordon	d’alimentation	de	la	prise	
murale.

2.	Tirez	complètement	le	tiroir.
3.		Tirez	l’écran	vers	le	bas	tout	en	le	poussant	vers	

l’arrière pour le retirer.
4.		L’ampoule	risque	d’être	très	chaude. 

Soyez prudent en la touchant.
5.	Tournez	l’ampoule	dans	le	sens	anti-horaire.
6.  Pour l’assemblage, procédez dans l’ordre inverse du 

désassemblage.

N’insérez pas vos doigts à l’intérieur du capot.
L’ampoule	risque	d’être	très	chaude.ATTENTION

utilisation de votre réfrigérateur samsung
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Pour	le	remplacement	d’ampoules	LED,	veuillez	contacter	un	
réparateur agréé.
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PROBLÈME SOLUTION

Le réfrigérateur ne 
fonctionne pas du tout 
ou il ne refroidit pas 
suffisamment.

•			Assurez-vous	que	la	fiche	d’alimentation	est	correctement	branchée.
•			La	température	indiquée	sur	le	panneau	d’affichage	est-elle	correctement	réglée	? 

Abaissez la température.
•			Le	réfrigérateur	est-il	directement	exposé	aux	rayons	du	soleil	ou	est-il	placé	à	

proximité	d’une	source	de	chaleur	?
•			L’arrière	du	réfrigérateur	est-il	trop	proche	du	mur	et	donc	l’air	a	du	mal	à	circuler	?	

(Voir la page 10 pour l’emplacement le plus approprié.)

Les aliments contenus 
dans le réfrigérateur sont 
gelés.

•			La	température	indiquée	sur	le	panneau	d’affichage	est-elle	correctement	réglée	? 
Augmentez la température.

•		La	température	de	la	pièce	est-elle	trop	basse	?
•			Auriez-vous	rangé	les	aliments	trop	à	proximité	de	la	ventilation	d’air	située	à	

l’arrière	du	réfrigérateur	?	Éloignez	les	aliments	de	la	ventilation	d’air.

Vous entendez des sons 
ou des bruits inhabituels.

•		Vérifier	que	le	réfrigérateur	est	à	niveau	et	stable.
•			L’arrière	du	réfrigérateur	est-il	trop	proche	du	mur	et	donc	l’air	a	du	mal	à	circuler	?
•			Est-ce	que	quelque	chose	est	tombé	derrière	ou	sous	le	réfrigérateur	?
•			On	entend	un	tic-tac	venant	de	l’intérieur	du	réfrigérateur.	C’est	normal	et	cela	

se produit parce que différents accessoires se contractent et se détendent en 
fonction de la température qui règne à l’intérieur du réfrigérateur.

Les bords avant et la section 
à charnière horizontale de 
l’appareil sont brûlantes 
et il se produit de la 
condensation.

•			Un	peu	de	chaleur	est	normal	puisque	des	dispositifs	anti-condensation	sont	
installés dans la section à charnière horizontale du réfrigérateur pour éviter la 
condensation.

•			La	porte	du	réfrigérateur	est-elle	entrebâillée	?	De	la	condensation	peut	se	former	
lorsque la porte reste ouverte pendant une durée prolongée.

La machine à glaçons ne 
produit pas de glaçons. 
(Option)

•			Après	l’installation	de	l’alimentation	en	eau,	avez-vous	attendu	12	heures	avant	de	
mettre	en	route	la	machine	à	glaçons	?

•			L’arrivée	d’eau	est-elle	raccordée	et	la	vanne	d’arrêt	est-elle	ouverte	?
•		Avez-vous	arrêté	manuellement	l’appareil	à	glaçons	?
•			La	température	du	congélateur	est-elle	trop	chaude	?	Abaissez	la	température	du	

congélateur.

Vous entendez un 
gargouillis dans le 
réfrigérateur.

•			Cela	est	normal.	Le	gargouillis	provient	du	fluide	frigorigène	qui	circule	dans	le	
réfrigérateur.

Il y a une odeur 
désagréable dans le 
réfrigérateur.

•		Recherchez	des	aliments	moisis	ou	abîmés.
•			Des	aliments	avec	une	odeurs	forte,	comme	le	poisson,	doivent	être	correctement	

recouverts.
•			Nettoyez	régulièrement	votre	congélateur	et	jetez	tous	les	aliments	abîmés	ou	

douteux.

Formation de givre sur les 
parois du congélateur.

•		L’orifice	de	ventilation	est-il	obstrué	?	Veillez	à	ce	que	l’air	circule	librement.
•		Laissez	suffisamment	d’espace	entre	les	aliments	pour	permettre	à	l’air	de	circuler.
•		Le	tiroir	du	congélateur	est-il	correctement	fermé	?

dépistage des pannes
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Hygiène des aliments

•	 	Nettoyez	régulièrement	l’intérieur	du	réfrigérateur	à	l’aide	d’un	détergent	doux	n’oxydant	pas	les	
parties métalliques (ex. : eau tiède additionnée de liquide pour vaisselle). 
Puis désinfectez les surfaces nettoyées à l’aide d’une solution aqueuse à base d’acide acétique 
ou d’acide citrique ou d’un désinfectant disponible dans le commerce et adapté aux dispositifs 
de refroidissement (avant de l’appliquer sur les parties métalliques, effectuez un test sur une 
partie non visible).

•	 	Retirez	les	emballages	(ex.	:	les	cartons	contenant	les	pots	de	yaourt)	avant	de	ranger	les	
aliments dans le réfrigérateur.

•	 	Afin	d’éviter	que	la	température	à	l’intérieur	du	réfrigérateur	ne	soit	trop	élevée,	laissez	refroidir	
les aliments cuisinés à l’extérieur jusqu’à ce qu’ils soient à température ambiante. N’ouvrez 
pas inutilement la porte et ne la laissez pas ouverte plus longtemps que nécessaire. Placez les 
aliments de manière à permettre la circulation de l’air.

•	 	Afin	d’éviter	la	contamination	des	aliments	entre	eux,	enroulez-les	dans	du	film	alimentaire	ou	
stockez-les dans des boîtes hermétiques.

•	 	Lors	de	la	préparation	de	plats,	touchez-les	avec	les	mains	propres	uniquement.	Avant	de	
préparer un autre plat, lavez-vous les mains plusieurs fois. Lavez-vous les mains avant de 
manger également.

•	 	Nettoyez	vos	ustensiles	de	cuisine	(cuillères,	planches	à	découper,	couteaux,	etc.)	avant	de	les	
réutiliser. 
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Afin de promouvoir le recyclage, ce présent manuel a été imprimé sur du papier recyclé.

Français

Les bons gestes de mise au rebut de ce produit 
 (Déchets d’équipements électriques et électroniques)

(Applicable dans les pays de l’Union Européenne et dans d’autres pays européens prati-
quant le tri sélectif)
Ce symbole sur le produit, ses accessoires ou sa documentation indique que ni le produit, ni ses accessoi-
res	électroniques	usagés	(chargeur,	casque	audio,	câble	USB,	etc.)	ne	peuvent	être	jetés	avec	les	autres	
déchets ménagers. La mise au rebut incontrôlée des déchets présentant des risques environnementaux et 
de santé publique, veuillez séparer vos produits et accessoires usagés des autres déchets. Vous favoriserez 
ainsi le recyclage de la matière qui les compose dans le cadre d’un développement durable.
Les particuliers sont invités à contacter le magasin leur ayant vendu le produit ou à se renseigner auprès 
des autorités locales pour connaître les procédures et les points de collecte de ces produits en vue de leur 
recyclage.
Les entreprises et professionnels sont invités à contacter leurs fournisseurs et à consulter les conditions de 
leur	contrat	de	vente.	Ce	produit	et	ses	accessoires	ne	peuvent	être	jetés	avec	les	autres	déchets	profes-
sionnels et commerciaux.

Limites de température ambiante
Ce	réfrigérateur/congélateur	est	conçu	pour	fonctionner	dans	les	températures	ambiantes	cor-
respondant à la classe de température indiquée sur la plaque signalétique de l’appareil.

REMARQUE :  Les températures intérieures peuvent varier sous l’effet de facteurs tel que la pièce où se 
trouve le réfrigérateur/congélateur, la température ambiante et la fréquence d’ouverture de 
la	porte.	Ces	facteurs	peuvent	être	compensés	en	réglant	une	température	appropriée.

Classe Symbole Plage de température ambiante (°C)

Tempérée	élargie SN de +10 à +32

Tempérée N de +16 à +32

Subtropicale ST de +16 à +38

Tropicale T de +16 à +43

Comment contacter Samsung dans le monde
Si vous avez des suggestions ou des questions concernant les produits Samsung,

veuillez contacter le Service Consommateurs Samsung.
Samsung Service Consommateurs 66 rue des Vanesses
BP	50116	-	Villepinte	-95950	ROISSY	cedex	France

01 4863 0000
www.samsung.com/fr
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Stel je de mogelijkheden eens voor!

Hartelijk	dank	voor	uw	aankoop	van	een	Samsung	product.
Registreer	uw	product	voor	een	zo	compleet 
mogelijke service op

www.samsung.com/register

Koelkast
gebruiksaanwijzing

Nederlands

Vrijstaand	Toestel
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2_ kenmerken

kenmerken van uw nieuwe koelkast
BELANGRIJKSTE KENMERKEN VAN UW NIEUWE KOELKAST

Uw Samsung koelkast wordt geleverd met verschillende innovatieve functies voor 
opbergen en energiebesparing.

•  Twin Cooling Systeem

De	koelkast	en	vriezer	hebben	hun	eigen	verdamper.
Door	dit	onafhankelijke	koelsysteem	koelen	de	vriezer	en	koelkast	efficiënter.
Daarnaast	voorkomt	deze	afzonderlijke	luchtstroom	dat	voedselgeuren	van	de	ene	
afdeling doordringen in de andere afdelingen.

•  Groter en breder

De	brede	plank	zorgt	voor	genoeg	ruimte	voor	grotere	onderdelen.
De	brede	vriezerlade	is	groot	genoeg	voor	2-3	kalkoenen.

•  Automatische deursluiting

De	functie	Automatische	deursluiting	een	deur	die	iets	open	staat.

•  Digitaal scherm en temperatuurcontrole

•  Deuralarm

Een handige zoemer waarschuwt u als de deur open is blijven staan.

Schrijf het model- en serienummer op zodat 
u	dit	in	de	toekomst	bij	de	hand	heeft.	Het	
modelnummer en het serienummer vindt u 
aan de linkerkant van de koelkast.

Model #                  
Serie  #                  

CE vermelding
Dit	product	voldoet	aan	de	Laagspanningsrichtlijn	 (2006/95/EG),de	Richtlijn	Elektromagnetische	
Compatibiliteit	(2004/108/EG)	en	de	Richtlijn	Energie-efficiëntie	(96/57/EG)	van	de	Europese	Unie.
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veiligheidsinformatie
VEILIGHEIDSINFORMATIE

GEBRUIKTE SYMBOLEN VOOR VOORZORGSMAATREGELEN/ WAARSCHUWINGEN

WAARSCHUWING
Geeft aan dat er gevaar op dodelijk- of ernstig letsel aanwezig is.

VOORZORG

Geeft aan dat er gevaar op persoonlijk letsel of schade aan materialen 
aanwezig is.

ANDERE GEBRUIKTE SYMBOLEN

Geeft	iets	aan	dat	u	NIET	moet	doen.

Geeft	iets	aan	dat	u	iets	NIET	uit	elkaar	moet	halen.

Geeft	iets	aan	dat	u	iets	NIET	moet	aanraken.

Geeft aan dat u iets moet doen.

Geeft aan dat u de stekker uit het stopcontact moet trekken.

Geeft aan dat aarding nodig is ter voorkoming van elektrische schokken.

Het	wordt	aanbevolen	dit	door	gekwalificeerd	onderhoudspersoneel	te	laten	
uitvoeren.

•	 	Lees	voordat	u	het	apparaat	in	gebruik	neemt	deze	gebruiksaanwijzing	zorgvuldig	door	en	bewaar	
hem voor toekomstig gebruik.WAARSCHUWING

•	 	Omdat	onderstaande	instructies	over	verschillende	modellen	gaan,	kunnen	de	kenmerken	van	uw	
koelkast iets verschillen van de koelkasten die in deze gebruiksaanwijzing zijn beschreven.WAARSCHUWING

Deze waarschuwingssymbolen worden gebruikt ter voorkoming van lichamelijk 
letsel bij u en anderen. Volg deze zorgvuldig op. Nadat u de gebruiksaanwijzing 
hebt gelezen, bewaart u deze op een veilige plaats voor toekomstig gebruik.
•	 	Deze	koelkast	dient	voor	het	gebruik,	op	de	juiste	wijze	volgens	de	instructies	in	de	

gebruiksaanwijzing, te worden aangesloten en geplaatst.
•	 	Gebruik	deze	koelkast	uitsluitend	voor	de	doeleinden	waarvoor	hij	ontworpen	is,	zoals	

beschreven in de gebruiksaanwijzing.
•	Wij	raden	nadrukkelijk	aan	om	onderhoud	uit	te	laten	voeren	door	een	gekwalificeerde	vakman.
•	 		R600a	of	R134a	wordt	gebruikt	als	koelmiddel.	Raadpleeg	het	etiket	van	de	compressor	op	

de achterzijde en het typeplaatje in de koelkast om te zien welk koelmiddel voor uw koelkast 
gebruikt wordt.

•	 	Uw	koelkast	gebruikt	R600a	als	koelmiddel.	Dit	is	een	natuurlijk	gas	dat	aan	strenge	milieueisen	
voldoet,	maar	ook	ontbrandbaar	is.	Tijdens	het	vervoer	van	de	koelkast	dient	u	erop	te	letten	dat	
geen onderdelen van het koelcircuit beschadigd raken.

•	 	Koelmiddel	dat	uit	de	buizen	loopt	is	ontbrandbaar	en	kan	oogletsel	veroorzaken.	Vermijd	in	
geval van lekkage open vuur of mogelijke ontstekingsbronnen en ventileer de ruimte waarin de 
koelkast is geplaatst enkele minuten.
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BELANGRIJKE WAARSCHUWINGSSYMBOLEN

•	 	Ter	voorkoming	van	de	vorming	van	een	ontvlambaar	luchtgasmengsel	bij	een	lek	in	het	koelcircuit,	
dient de afmeting van de ruimte waarin de koelkast geplaatst wordt, afgestemd te zijn op de gebruikte 
hoeveelheid koelmiddel.

WAARSCHUWING

•	 	Zet	een	koelkast	die	tekenen	van	beschadiging	vertoont	nooit	aan.	Raadpleeg	bij	twijfel	uw	leverancier.
•	 	De	ruimte	dient	1㎥	groot	te	zijn	voor	iedere	8g	R600a	koelmiddel	in	het	apparaat.
•	 	De	hoeveelheid	koelmiddel	in	uw	koelkast	wordt	aangegeven	op	het	typeplaatje	aan	de	binnenkant.
•	 	Gelieve	de	verpakkingsmaterialen	van	dit	product	op	een	milieuvriendelijke	wijze	af	te	voeren.
•	 	Trek	de	stekker	uit	het	stopcontact	voordat	u	de	binnenverlichting	van	de	koelkast	vervangt.		-	Er	bestaat	

kans op elektrische schokken.

•	 	Plaats	deze	koelkast	niet	in	direct	zonlicht	en	stel	hem	niet	bloot	aan	warmtebronnen,	radiatoren	of	andere	
hittebronnen.

•	 	Zorg	voor	voldoende	ruimte	zodat	de	koelkast	op	een	vlakke	ondergrond	kan	worden	geplaatst. 
-		Wanneer	uw	koelkast	niet	waterpas	staat,	kan	dit	de	werking	van	het	interne	koelsysteem	negatief	

beïnvloeden.
•	 	Sluit	niet	meerdere	apparaten	op	hetzelfde	stopcontact	aan.	De	koelkast	moet	altijd	worden	aangesloten	

op een eigen stopcontact waarvan het voltage overeenkomt met dat van het typeplaatje. 
-		Hierdoor	is	een	goede	werking	verzekerd	en	wordt	overbelasting	van	de	elektriciteitskabels	in	huis,	die	bij	

oververhitting brand kunnen veroorzaken, voorkomen.
•	 	Trek	de	stekker	nooit	aan	het	snoer	uit	het	stopcontact.	Pak	de	stekker	altijd	goed	vast	en	trek	hem	

rechtstreeks uit het stopcontact. 
- Beschadiging aan het snoer kan kortsluiting, brand en/of elektrische schokken veroorzaken.

•	 	Let	erop	dat	de	netstekker	niet	wordt	platgedrukt	of	beschadigd	door	de	achterkant	van	de	koelkast.
•	 		Zorg	dat	de	netkabel	niet	sterk	wordt	gebogen	en	plaats	er	geen	zware	producten	op. 

-	Dit	veroorzaakt	brandgevaar.
•	 	Zorg	ervoor	dat	het	netsnoer	onmiddellijk	door	de	fabrikant	of	het	servicecenter	gerepareerd	of	vervangen	

wordt wanneer het gerafeld of beschadigd is.
•	 	Gebruik	geen	snoer	met	scheuren	of	schuurschade	over	de	lengte	of	aan	een	van	de	uiteinden.
•	 		Als	het	netsnoer	beschadigd	is,	dient	dit	onmiddellijk	door	de	fabrikant	of	het	servicecenter	vervangen	te	

worden.
•	 	Let	erop	dat	u	tijdens	het	verplaatsen	de	koelkast	niet	over	het	snoer	schuift	of	het	snoer	op	andere	wijze	

beschadigt.
•	 	Steek	de	stekker	niet	met	natte	handen	in	het	stopcontact.
•	 	Haal	de	stekker	uit	het	stopcontact	voordat	u	de	koelkast	reinigt	of	reparaties	uitvoert.
•	 	Gebruik	nooit	een	natte	of	vochtige	doek	voor	het	schoonmaken	van	de	stekker.
•	 	Verwijder	vuil	of	stof	tussen	de	pennen	van	de	stekker. 

-	Hiermee	voorkomt	u	brand.
•	 	Nadat	u	de	stekker	van	de	koelkast	uit	het	stopcontact	hebt	gehaald,	moet	u	minstens	vijf	minuten	

wachten voordat u de stekker weer in het stopcontact steekt.
•	 	Steek	geen	stekker	in	een	loszittende	wandcontactdoos. 

-	Dit	kan	brand	of	elektrische	schokken	veroorzaken.
•	 	Plaats	het	apparaat	zo,	dat	de	stekker	bereikbaar	blijft.

•	 	Plaats	de	koelkast	niet	in	een	vochtige	ruimte	of	op	een	plaats	waar	hij	nat	zou	kunnen	worden. 
- Beschadiging van de isolatie van elektrische onderdelen kan een elektrische schok of brand veroorzaken.WAARSCHUWING
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VOORZORGSYMBOLEN

•	 	De	koelkast	moet	worden	geaard. 
-  U moet de koelkast aarden om stroomlekkages of elektrische schokken veroorzaakt door stroomlekkage 

van de koelkast, te voorkomen.

•	 		Demonteer	of	repareer	de	koelkast	niet	zelf. 
-	Dit	kan	leiden	tot	brand,	storingen	en/of	persoonlijk	letsel.

•	 		Als	u	een	chemische	geur	of	rook	ruikt,	trekt	u	de	stekker	uit	het	stopcontact	en	neemt	u	contact	op	met	
het Samsung Electronics servicecenter.

•	 	Zorg	dat	de	ventilatieopening	in	de	behuizing	of	de	inbouwstructuur	van	het	apparaat	vrij	van	obstakels	
blijft.

•	 	Gebruik	geen	mechanische	apparatuur	of	andere	gereedschappen	die	niet	door	de	fabricant	worden	
aanbevolen om het ontdooiproces te bespoedigen.

•	 		Beschadig	het	koelcircuit	niet.
•	 		Plaats	of	gebruik	geen	elektrische	apparatuur	in	de	koelkast/vriezer,	tenzij	deze	aanbevolen	worden	door	

de fabrikant.
•	 	Voordat	u	de	lamp	vervangt,	trekt	u	de	stekker	uit	het	stopcontact.
•	 		Wanneer	u	problemen	hebt	met	het	vervangen	van	de	lamp,	neemt	u	contact	op	met	uw	servicecenter.
•	 	Het	is	niet	de	bedoeling	dat	de	koelkast	wordt	gebruikt	door	mensen	(incl.	kinderen)	met	een	lichamelijke,	

zintuiglijke of verstandelijke handicap, of met gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij de koelkast gebruiken 
onder leiding of volgens de aanwijzingen van iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

•	 		U	moet	erop	toezien	dat	kinderen	de	koelkast	niet	als	speelgoed	gebruiken.
•	 		Let	erop	dat	kinderen	niet	aan	de	deur	gaan	hangen.	Dit	kan	ernstig	lichamelijk	letsel	veroorzaken.
•	 	Raak	de	wanden	van	de	vriezer	of	de	daarin	opgeslagen	producten	niet	met	natte	handen	aan. 

-	Dit	kan	tot	bevriezing	van	de	handen	leiden.
•	 		Als	de	koelkast	voor	langere	tijd	niet	wordt	gebruikt,	trekt	u	de	stekker	uit	het	stopcontact. 

- Beschadiging van de netkabel isolatie kan brand veroorzaken.
•	 	Bewaar	geen	artikelen	boven	op	de	koelkast. 

-		Wanneer	u	de	deur	opent,	kunnen	deze	voorwerpen	van	de	koelkast	vallen	en	persoonlijk	letsel	en/of	
materiele schade veroorzaken.

•	 	Gebruik	nooit	gasleidingen,	telefoondraden	of	andere	potentiële	bliksemafleiders	voor	aarding. 
-	Onjuist	gebruik	van	de	aardstekker	kan	leiden	tot	elektrische	schokken.

•	 	Flessen	moeten	dicht	naast	elkaar	worden	geplaatst,	zodat	zij	er	niet	uit	kunnen	vallen.
•	 Plaats	geen	koolzuurhoudende	dranken	in	de	vriezer.
•	 	Laad	de	koelkast	niet	te	vol	met	voedingswaren. 

-  Bij het openen van de deur kunnen er levensmiddelen uitvallen wat persoonlijk letsel of materiele schade 
kan veroorzaken.

•	 	Doe	geen	flessen	of	glazen	potten	in	de	vriezer. 
- Als gevolg van het bevriezen van de inhoud kan het glas breken en persoonlijk letsel veroorzaken.

•	 	Gebruik	geen	licht	ontvlambare	gassen	in	de	buurt	van	de	koelkast. 
-	Dit	kan	explosie	of	brand	veroorzaken.

•	 	Spuit	niet	rechtstreeks	water	tegen	de	binnen-	of	buitenkant	van	de	koelkast. 
-	Dit	kan	brand	of	elektrische	schokken	veroorzaken.

•	 	Dit	product	is	uitsluitend	bestemd	voor	het	bewaren	van	voedingswaren	in	een	huishoudelijke	omgeving.
•	 		U	dient	zich	te	houden	aan	de	door	de	fabrikant	aanbevolen	houdbaarheidsduur	en	uiterste	data	van	

bevroren	levensmiddelen.	Raadpleeg	relevante	aanwijzingen.
VOORZORG
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•	 	Plaats	geen	vluchtige	of	licht	ontvlambare	substanties	in	de	koelkast. 
-		Het	in	de	koelkast	bewaren	van	stoffen	als	benzeen,	verdunners,	zuivere	alcohol,	ether,	LPG	en	

dergelijke producten geeft explosiegevaar.
•	 	Vries	volledig	ontdooide	producten	niet	opnieuw	in.
•	 		Bewaar	geen	medicijnen,	chemisch	materiaal	of	andere	temperatuurgevoelige	producten	in	de	

koelkast. 
-  Producten die een strikte temperatuurbeheersing vereisen, mogen niet in de koelkast bewaard 

worden.
•	 	Plaats	geen	bak	water	bovenop	de	koelkast. 

- Als er water over de koelkast loopt, kan dit leiden tot brand of elektrische schokken.

VOORZORGSYMBOLEN VOOR REINIGING

•	 	Steek	uw	handen	niet	onder	de	koelkast. 
- Scherpe randen kunnen verwondingen veroorzaken.

•	 	Gebruik	nooit	een	natte	of	vochtige	doek	voor	het	schoonmaken	van	de	stekker,	verwijder	
vreemd materiaal of stof van de contactpennen. 
-	Hiermee	voorkomt	u	brand.

WAARSCHUWINGSSYMBOLEN VOOR VERWIJDERING
•	 	Wanneer	u	deze	of	andere	koelkasten	wilt	afvoeren,	dienen	deuren,	deurstrips	en	veersloten	te	

worden verwijderd, zodat kinderen of dieren er niet in opgesloten kunnen raken.
•	 	Laat	de	legplateaus	op	hun	plaats	zodat	kinderen	er	niet	gemakkelijk	in	kunnen	klimmen.
•	 	R600a	of	R134a	wordt	gebruikt	als	koelmiddel.	Raadpleeg	het	compressoretiket	op	de	

achterzijde en het typeplaatje in de koelkast om te controleren welk koelmiddel voor uw koelkast 
moet	worden	gebruikt.	Wanneer	dit	product	ontvlambaar	gas	bevat	(koelmiddel	R600a)	dient	u	
contact op te nemen met de plaatselijke instanties voor een veilige afvalverwerking.

•	 	Cyclopentaan	wordt	gebruikt	als	geblazen	gas	voor	isolatiedoeleinden.	Voor	gassen	in	
isolatiemateriaal is een speciale afvalverwerking vereist. Neem contact op met de plaatselijke 
instanties voor de afvalverwerking van dit product. Controleer voordat u de koelkast/vriezer 
weggooit	of	er	geen	leidingen	aan	de	achterzijde	van	het	apparaat	beschadigd	zijn.	De	buizen	
moeten in de open ruimte worden gesloopt.

In geval van een stroomstoring belt u het plaatselijke energiebedrijf om te vragen hoe lang het gaat 
duren.
De	meeste	stroomstoringen	die	binnen	1	a	2	uur	opgeheven	zijn,	zullen	de	temperatuur	in	de	
koelkast niet beïnvloeden.
U moet echter bij een stroomonderbreking het openen van de deur beperken.
Mocht de stroomuitval langer dan 24 uur duren, dan moet u alle ingevroren levensmiddelen 
verwijderen.
Bij deuren en deksels die voorzien zijn van sloten, moeten de sleutels buiten het bereik van 
kinderen en niet in de omgeving van de koelkast worden gehouden om te voorkomen dat de 
kinderen zich in het apparaat opsluiten.

VOORZORG
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AANVULLENDE TIPS VOOR CORRECT GEBRUIK

•	 Laat	de	koelkast	na	installatie	2	uren	aaneengesloten	rusten.
•	 	Voor	een	optimaal	gebruik	van	uw	koelkast.

-  Plaats voedingswaren niet te dicht bij de ventilatieopeningen aan de achterkant van de 
koelkast, omdat dit de vrije luchtcirculatie in de vriezer kan belemmeren.

-  Verpak de voedingswaren goed of plaats ze in vacuümdozen voordat u ze in de koelkast of de 
vriezer legt.

- Plaats nieuw in te vriezen voedingswaren niet naast reeds ingevroren voeding.
•	 	U	hoeft	de	stekker	van	de	koelkast	niet	uit	het	stopcontact	te	halen	wanneer	u	korter	dan	drie	

weken weggaat. Gaat u langer dan 3 weken weg, verwijder dan alle voedingswaren uit de 
koelkast en haal de stekker uit het stopcontact. Maak de koelkast schoon en droog hem af.

•	 	De	koelkast	functioneert	mogelijk	slecht	(ontdooien	van	de	inhoud	of	een	te	hoge	
temperatuur in de vriezer) wanneer deze gedurende langere tijd op een plaats staat met een 
omgevingstemperatuur die lager is dan gewenst.

•	 	Niet	geschikt	voor	voedingsmiddelen	die	op	lage	temperatuur	snel	aan	bederf	onderhevig	zijn,	
zoals bananen en meloenen.

•	 	Plaats	de	ijsbak	op	de	door	de	fabrikant	aangegeven	stand	voor	optimale	ijsproductie.	Uw	
koelkast kan niet aanvriezen.

•	 	U	hoeft	hem	niet	te	ontdooien,	dat	gebeurt	automatisch.
•	 	Temperatuurstijging	tijdens	het	ontdooien	is	conform	de	ISO-normen.	Wanneer	u	tijdens	

het ontdooien van de koelkast wilt voorkomen dat de temperatuur te sterk stijgt, kunt u de 
ingevroren voedingswaren in diverse lagen krantenpapier wikkelen.

•	 	Een	temperatuurstijging	van	ingevroren	voedingswaren	tijdens	het	ontdooien	kan	de	bewaartijd	
verkorten.

•	 	Bevat	gefluoreerde	koolwaterstoffen,	broeikasgassen	die	onder	het	verdrag	van	Kyoto	vallen.
•	 	Bevat	gefluoreerde	koolwaterstoffen	In	het	isolatiemateriaal.

Tips voor elektriciteitsbesparing
•	 Plaats	de	koelkast	in	een	koele,	droge	ruimte	met	voldoende	ventilatie.	Zorg	ervoor	dat	de	koelkast	

niet in de de volle zon staat en plaats hem nooit te dicht naast een warmtebron (zoals een radiator 
bijvoorbeeld).

•	 Blokkeer nooit de ventilatieopeningen of roosters van de koelkast.
•	 Laat warme voedingswaren afkoelen, alvorens deze in de koelkast te leggen.
•	 Plaats ingevroren voedingswaren in de koelkast om te ontdooien. U kunt de lage temperatuur van 

de ingevroren producten gebruiken om de andere voedingswaren in de koelkast af te koelen.
•	 Laat	de	koelkastdeur	niet	 te	 lang	open	wanneer	u	voedsel	uit	de	koelkast	haalt	of	erin	 legt.	Hoe	

korter u de deur openlaat, des te minder ijs zich in de vriezer zal vormen.
•	 Reinig	de	achterzijde	van	de	koelkast	regelmatig.	Stof	doet	het	energieverbruik	toenemen.
•	 Stel geen koudere temperatuur in dan nodig is.
•	 Zorg	voor	voldoende	luchtafvoer	aan	de	onderzijde	en	de	achterwand	van	de	koelkast.	Sluit	geen	

luchtopeningen af.
•	 Plaats	de	koelkast	zo	dat	er	vrije	 ruimte	 is	aan	de	 rechter-,	 linker-,	achter-	en	bovenzijde.	Het	

stroomverbruik neemt hierdoor af, wat kosten bespaart.
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uw koelkast installeren
01  IN

STA
LLATIE

Gefeliciteerd	met	uw	aankoop	van	deze	Samsung	koelkast.	We	hopen	dat	u	zult	genieten	van	de	moderne	
functies en efficiency die deze koelkast biedt.

Eerst!	Zorg	dat	u	uw	koelkast	eenvoudig	kunt	verplaatsen	naar	de	uiteindelijke	
locatie door de deuren (zowel breedte als hoogte), drempels, plafonds, 
trappen etc. te meten.

•			Zorg	dat	er	links,	rechts,	achter	en	boven	de	koelkast	voldoende	ruimte	is.	Dit	helpt	het	
energieverbruik en uw energierekening laag te houden.

•			Als	u	de	koelkast	plaatst	in	een	ruimte	waar	het	kouder	is	dan	10ºC,	dan	kan	de	koelkast	niet	
optimaal werken.  

Het verplaatsen van uw koelkast 

Om	schade	aan	de	vloer	te	voorkomen,	zorgt	u	dat	de	
voorste stelpootjes geplaatst zijn in de stand omhoog 
(boven	de	vloer).	Zie	“De	koelkast	waterpas	zetten”	in	
de gebruiksaanwijzing. (op pagina 17)

Schroevendraaier (-) Controlehefboom

ONDERGROND
Voor een correcte installatie moet de koelkast geplaatst 
worden op een waterpas ondergrond van hard materiaal 
die	 dezelfde	 hoogte	 heeft	 als	 de	 rest	 van	 de	 vloer.	 Deze	
ondergrond moet sterk genoeg zijn om een volledig geladen 
koelkast,	ongeveer	106	kg,	te	dragen.	Om	de	afwerking	van	de	
vloer te sparen, snijdt u een groot stuk karton en plaatst u dit, 
tijdens het werken, onder de koelkast. Let bij het verplaatsen 
van de koelkast op dat u deze recht naar buiten trekt en deze 
terug plaatst door de koelkast recht naar achteren te duwen.

VOORZORG

VOORBEREIDINGEN VOOR DE INSTALLATIE VAN DE KOELKAST

De beste locatie voor de koelkast kiezen
•		Een	locatie	met	eenvoudige	toegang	tot	de	watervoorziening.
•		Een	locatie	zonder	directe	blootstelling	aan	zonlicht.
•		Een	locatie	met	waterpas	(of	bijna	waterpas)	ondergrond.
•			Een	 locatie	 met	 genoeg	 ruimte	 zodat	 de	 koelkastdeuren	 makkelijk	

open gaan.
•			Een	locatie	met	voldoende	ruimte	voor	luchtcirculatie	van	het	interne	

koelsysteem. Als er niet genoeg ruimte is voor de koelkast, kan het 
voorkomen dat het interne koelsysteem niet goed werkt.

150mm

100mm100mm

1368.5mm

817mm

12
49
.0
m
m

15
04
.0
m
m

DA68-01817D.indb   9 2010.3.15   7:33:28 PM



10_ installatie

INSTALLATIE VAN DE WATERLEIDING (MODEL OM AUTOMATISCH IJS TE MAKEN)

uw koelkast installeren

Voordat u de waterleiding installeert
•			De	installatie	van	de	waterleiding	valt	niet	onder	de	garantie	van	de	fabricant	van	de	koelkast.	

Dus	voordat	u	de	waterleiding	installeert,	leest	u	alle	stappen	voor	het	installeren	en	volgt	u	deze	
instructies zorgvuldig op om het risico van uitgebreide waterschade te minimaliseren.

•			Slaande leidingen (water dat slaat in de leiding) in het leidingwerk kunnen de onderdelen van de 
koelkast beschadigen en leiden tot waterlekkage of overstroming. Neem contact op met een bevoegd 
loodgieter om het probleem op te lossen voordat u de waterleiding naar de koelkast installeert.

•			Om	brandwonden	en	schade	aan	het	product	te	voorkomen,	sluit	u	de	waterleiding	niet	aan	op	
de heet water leiding.

•			Installeer	de	waterleiding	niet	op	locaties	waar	het	kan	vriezen.
•			Bij het gebruik van een elektrisch toestel (zoals een boor) tijdens het installeren, zorgt u dat het 

toestel zodanig geïsoleerd is of bekabeld is dat elektrische schokken voorkomen worden.
•		Alle	installaties	moeten	volgens	de	lokale	leidingvoorwaarden	plaatsvinden.
•			Waterleidingkit	en	waterfilter	vallen	niet	onder	de	garantie	van	Samsung.	De	fabrikant	(of	dealer,	

installateur) van de leidingen is verantwoordelijk voor defecten en verlies veroorzaakt door 
waterfilter & waterfilterkit.

•			De	filter	moet	vervangen	worden	volgens	de	instructies	van	de	fabrikant	(of	dealer).
•			Voor	het	bestellen	van	extra	waterfilters	neemt	u	contact	op	met	Uw	dealer.

Aansluiten op de waterleiding
•			Schakel	de	hoofdwaterleiding	uit	en	zet	de	ijsmaker	in	de	

stand	OFF.
•			Zoek	de	dichtstbijzijnde	koud	water	waterleiding.
•			Volg	de	instructies	in	de	waterfilter	installatiekit.
•			Sluit	de	waterleiding	aan	op	de	ingang	van	de	

cartridgehouder en installeer de filtercartridge (plaats de 
gehele plastic leiding).

•			Schakel	de	watervoorziening	in	en	spoel	3	liter	of	meer	in	
een emmer om de waterfilter te reinigen.

•			De	waterfilter	moet	buiten	de	koelkast	geplaatst	worden.	Deze	
is	niet	met	uw	nieuwe	koelkast	geleverd.	De	filtercartridge	(8)	
en houder (9) kit kunnen gekocht worden bij de winkelier waar 
u deze koelkast gekocht heeft.

•		Gebruik	geen	koperen	leiding.
•			Snij	de	slang	recht	af	en	zorg	dat	de	uiteinden	goed	vlak	zijn.

De waterfilter gebruiken (niet geleverd)

Fout Goed

90 graden

1. Koud water 
waterleiding
2. Leidingklem

3. Plastic leiding
4. Drukschroef
5. Drukhuls
6. Pakkingmoer
7. Uitschakelklep
8. Filtercartridge
9. Cartridgehouder

Controleer onderstaande accessoires.

Waterleidingbevestiger	
en schroeven

buisaansluiting Waterleiding
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Sluit de waterleiding aan op de koelkast
•			Sluit	de	plastic	leiding	op	de	achterkant	van	uw	koelkast	

aan op de cartridgehouder (plaats de plastic leiding 
geheel in de uitgang van de cartridgehouder).

•			Plaats	 de	 plastic	 clip	 in	 de	 cartridgehouder	 ingang	 en	
uitgang.

•			Zet	het	water	aan	en	controleer	op	lekkages.

•			U	 kunt	 de	 noodzakelijke	 filtercartridge	 kopen	 bij	 de	
winkelier	 waar	 u	 deze	 koelkast	 gekocht	 heeft.	 Om	
de beste prestaties te garanderen, moet u de juiste 
SAMSUNG filtercartridge aanschaffen.

•			De	waterleiding	mag	uitsluitend	aangesloten	worden	op	
drinkwater.

•		Een	drukfitting	met	moerkit	wordt	geleverd	met	het	toestel	en	bevindt	zich	in	de	vriezerlade.
•			Zorg	 dat	 u	 bij	 het	 terugduwen	 van	 uw	 koelkast	 niet	 rolt	 over	 de	 stroomkabel	 of	waterleiding.	

(IJsmaker	toevoerleiding)

Cartridge 
Houder

Clip

Filtercartridge

Plastic 
leiding(geleverd)

Voor gebruik zonder waterfilter

1. Koud water waterleiding
2. Leidingklem
3.  Plastic leiding
4. Drukschroef
5. Drukhuls
6. Pakkingmoer
7. Uitschakelklep

De watertoevoer aansluiten
•			Schakel	de	hoofd	waterleiding	uit	en	stel	de	IJsmaker	in	

op de stand uit.
•		Zoek	de	dichtstbijzijnde	koud	water	waterleiding.

1. Sluit eerst de hoofdwaterleiding af.
2. bepaal de positie van de dichtst bijzijnde drinkwaterleiding.
3.  Volg de waterleiding installatie instructies in de waterfilter 

installatiekit.

De	waterleiding	moet	worden	
aangesloten op de koudwaterleiding. 

Als hij wordt aangesloten op de 
warmwaterleiding, kan dit ertoe leiden 

dat het zuiveringssysteem slecht werkt.

VOORZORG

Hoofdwaterleiding 
afsluiten

Hoofdwaterleiding 
afsluiten

GEEN 
OPENING

4.  Nadat u de waterleiding aangesloten heeft op de waterfilter, schakelt u de hoofdkraan weer in en 
laat u ongeveer 3L water stromen om de waterfilter te reinigen en te ijken.
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De waterleiding op de koelkast aansluiten
1.  Verwijder de kap van de watertoevoer en draai de drukbout op de waterleiding van de koelkast, 

nadat u deze hebt losgemaakt van de bestaande waterleiding.
2. Sluit zowel de waterleiding van het toestel en de waterleiding in de kit aan.
3.	Draai	de	drukbout	vast	op	de	drukfitting.	Er	mogen	geen	openingen	zitten	tussen	a,	b	en	c.
4.	Zet	het	water	aan	en	controleer	op	lekkages.

Losmaken

Kap 
verwijderen

Waterleiding 
van de 

koelkast

Geen 
openingWaterleiding 

van de 
koelkast

De	waterleiding	alleen	op	een	drinkwaternet	aansluiten.
Als u de waterleiding moet repareren of demonteren, zaagt u 6,5 mm van de plastic buis om een 
vlakke, lekvrije aansluiting te verkrijgen.

•			Samsung	garantie	dekt	niet	de	WATERLEIDINGINSTALLATIE.
•			Dit	wordt	 uitgevoerd	op	 kosten	 van	de	 klant	 behalve	 indien	 in	 de	

verkoopprijs de installatiekosten zijn begrepen.
•			Neem	voor	de	installatie	zonodig	contact	op	met	een	loodgieter	of	

een erkende installateur.
•			Als	 er	 een	 lekkage	 optreedt	 door	 verkeerde	 installatie,	 neemt	 u	

contact op met de installateur.

Voordat u de leiding gebruikt, moet deze op lekkage worden gecontroleerd
VOORZORG
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Nadat de koelkast geplaatst is, kunt u de kenmerken en functies van het apparaat instellen. Na het 
voltooien van de volgende stappen, moet uw koelkast volledig operationeel zijn.

1.  Plaats de koelkast in een juiste locatie met genoeg ruimte tussen de wand en de koelkast. 
Raadpleeg	de	installatie-aanwijzingen	in	deze	gebruiksaanwijzing.	(P8.	De	beste	locatie	voor	de	
koelkast kiezen)

2.		Zodra	de	koelkast	geplaatst	is,	controleert	u	of	de	binnenlamp	gaat	branden	na	het	openen	van	
de deuren.

3.		Stel	de	temperatuurcontrole	in	op	de	koudste	temperatuur	en	wacht	een	uur.	De	vriezer	wordt	
gekoeld en de motor draait soepel.

4.  Na inschakeling van de koelkast duurt het een paar uur voordat de juiste temperatuur bereikt is. U 
kunt voedsel en dranken opbergen in de koelkast indien de temperatuur laag genoeg is.

Kruisschroevendraaier	(+) Platte 
schroevendraaier (+)

Moersleutel (10mm) 
(voor bouten)

Zeskantsleutel
(3/16 inch)

 (voor middenscharnier)

Moersleutel 
(5/32 cm) (voor 

middenscharnieras)

Benodigd gereedschap (niet geleverd)

DE KOELKASTDEUREN VERWIJDEREN

Bij sommige installaties moeten de deuren verwijderd worden voor plaatsing op de uiteindelijke locatie.
Verwijder de deur niet indien dit niet noodzakelijk is. Lees de volgende punten voordat u de deur gaat
verwijderen.

•			Let	op	dat	u	de	deur	niet	laat	vallen	en	zorg	ervoor	dat	er	geen	krassen	op	komen	bij	het	
verwijderen van de deur.

•			Let	op	dat	u	zichzelf	niet	verwondt	tijdens	het	verwijderen	van	de	deur.
•			Na	terugplaatsen	van	de	deur: 

Kans	op	condensvorming	door	luchtlekkage. 
Kans	op	ongelijke	deur	door	verkeerde	centrering. 
Kans	op	hogere	energierekeningen.

Koppel	de	stroom	los	van	de	koelkast	voordat	u	de	deur	gaat	verwijderen.
WAARSCHUWING

DE KOELKAST INRICHTEN
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De deur omkeren (Optie)
Haal	de	stekker	van	de	koelkast	uit	het	stopcontact.
Het	cijfer	op	elke	afbeelding	geeft	de	locatie	op	de	koelkast	aan.	Zie	de	Afbeelding	voor	elke	locatie.

Verwijder 1 schroef en demonteer de 
rechter boven scharnierkap. Demonteer de 2 aansluitingen.

Demonteer de aardekabel door het 
verwijderen van 1 schroef, en demonteer 
de rechter boven scharnierkap door 
de 3 bouten te verwijderen. Let op dat 
u de kabel niet beschadigd. Let op dat 
de koelkastdeur niet kantelt tijdens het 
losmaken van de bout.

Verwijder de koelkastdeur door deze 
recht omhoog te tillen. Let op dat u de 
koelkastdeur niet laat vallen of bekrast. 
(Middelste scharnierkap kan loskomen 
bij het verwijderen van de koelkastdeur.)

Demonteer de middelste scharnierkap. 
(Middelste scharnierkap kan loskomen 
bij het verwijderen van de koelkastdeur.)

Afbeelding

1

2

3

6

5

4

7

8

9

10

14

13

12

11

1 1

1 2

1

3

2

Onderdelen	om	de	deur	om	te	draaien.
U kunt deze onderdelen vinden in de deurbeschermer van de 
koelkastruimte.
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3

Klep

Hoes

Klep

Klep

Verwijder 2 bouten van elk scharnier 
en verwijder zowel de rechter als linker 
onderste scharnieren.

Verwijder de onderste scharnieras met 
behulp van een 5/32 moersleutel en 
demonteer de onderste scharnierpoot 
door deze met de klok mee te draaien 
en monteer vervolgens het onderste 
scharnier door deze vast te draaien.

Verwijder het plaatje van de klep van de 
poot linksvoor en plaats dit op de klep 
van de poot rechtsvoor.

Plaats het voorste rechter scharnier 
op de linkerkant en het voorste linker 
scharnier op de rechterkant met behulp 
van 2 bouten.

Verwijder de stopper door 1 schroef aan 
de rechter onderkant van de vriezer te 
verwijderen en monteer de stopper aan 
de linkerkant door deze vast te draaien.

Plaats de onderste 
scharnierkapafdekking terug.

Verwijder 1 schroef (met een 
schroevendraaier) en 2 bouten (gebruik 
een 3/16 inbussleutel) en verwijder het 
rechter middelste scharnier.

Verwijder de vriezerdeur door deze recht 
omhoog te tillen. (Onderste scharnierkap 
kan loskomen bij het verwijderen van de 
vriezerdeur.) Let op dat u de vriezerdeur 
niet laat vallen of bekrast.

Verwijder de klep van de poten voor 
door 2 schroeven te verwijderen.

3 4
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4
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3
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uw koelkast installeren

16_ installatie

Monteer het linker boven scharnier 
aan de linkerkant met 3 bouten en 
bevestig de aardekabel met 1 schroef. 
Het scharnier bevindt zich in de met uw 
nieuwe Samsung koelkast geleverde 
installatiegereedschapskist. (Let op dat 
de koelkastdeur niet kantelt tijdens het 
losmaken van de bout en dat de kabel 
niet beschadigd wordt.)

Verbind de 2 connectors met elkaar. 
(Als deze niet met elkaar verbonden 
zijn, wordt er een foutmelding op het 
scherm getoond.)

Plaats het linker bovenscharnier terug 
met 1 schroef. Deze bevindt zich in 
de met uw nieuwe Samsung koelkast 
geleverde installatiegereedschapskist. 
Controleer de centrering van de deur, 
opening, en werking van de lamp door 
de deuren van de koelkast en vriezer te 
openen.

Verwijder de kap aan de linker 
bovenkant van de koelkast door 1 
schroef te verwijderen, en plaats deze 
aan de rechter bovenkant. (Let op dat u 
de kabels niet beschadigt.)

①

Verplaats de stopper(①) van de 
rechterkant naar de linkerkant. Plaats 
ze terug aan de rechterkant. Verwijder 
3 schroeven aan de linkerkant. (Zie de 
afbeelding.) Plaats vervolgens de stopper 
(①) die aan de rechterkant verwijderd is, 
terug. Gebruik hiervoor de 3 verwijderde 
linker schroeven.

Na het verwijderen van de kap 
linksboven van de koelkastdeur, plaatst 
u de koelkastdeur aan de rechterkant.

8 13 14 6

6 6 6

7

1

Plaats de vriezerdeur terug aan het scharnier 
linksonder. Plaats de linker onderkant van 
het middenscharnier terug. Dit bevindt zich 
in de met uw nieuwe Samsung koelkast 
geleverde installatiegereedschapskist. 
Zet deze vast met 1 schroef en 2 bouten.  
(Gebruik schroevendraaier (+) voor schroef 
en moersleutel voor bouten.)

Doe het kapje op de middelste 
scharnier.

Verwijder 1 kap en 3 schroeven aan de 
linkerkant van de koelkast waar u het linker 
middelste scharnier wilt terugplaatsen. (Zie 
de linker afbeelding.) Plaats deze aan de 
rechterkant van het middelste scharnier, zoals 
rechts afgebeeld. Bij het verwijderen van 2 
plastic schroeven, pakt u ze met een tangetje 
(pincet of tang) vast, terwijl u ze draait met een 
schroevendraaier (+)

5 2 52
1

2
3
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DE KOELKAST WATERPAS ZETTEN

Na het terugplaatsen van de deuren op de koelkast, zorgt u dat de koelkast waterpas staat zodat u de
laatste aanpassingen kunt maken. Als de koelkast niet waterpas staat, zal het niet mogelijk zijn om de 
deur	perfect	gelijk	te	krijgen.	Het	 is	tevens	mogelijk	dat	condensvorming	in	de	koelkast	ontstaat	en	de	
energierekening hoger uitvalt.

Als de linkerkant lager is dan de rechterkant, plaatst u een platte schroevendraaier in een inkeping aan 
de	linker	controle	hefboom	en	draait	u	deze	rechtsom	of	linksom	om	de	deur	waterpas	te	krijgen.	Door	
rechtsom te draaien, wordt de koelkast verhoogd en door linksom te draaien wordt de koelkast verlaagd. 
Als de linkerkant hoger is, gebruik dan de rechter hefboom.

Als de linkerkant lager is.

Als de linkerkant hoger is.

Schroevendraaier(-)

Schroevendraaier(-)

Controlehefboom
Controlehefboom

 Beide controlehefbomen moeten de grond raken om persoonlijk letsel of schade aan eigendommen 
door omvallen van de koelkast te vermijden.WAARSCHUWING

01  IN
STA

LLATIE

installatie _17
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uw samsung koelkast gebruiken

Gebruik deze pagina om vertrouwd te raken met de onderdelen en functies van de koelkast.

ONDERDELEN EN FUNCTIES

Koelkast	lamp
Deurvak	voor	
meerdere 
doeleinden

Koelkast

Koelkastplanken

Beweegbare 
lade 

(verstelbaar)

Fruit- & 
Groentelade

IJsmaker

Uittrekbare lade

Flessenrek

Flessenrek

Vriezerlamp

Deurvak	voor	
meerdere 
doeleinden

18_ bediening

Watertank	
(Optie)
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bediening _19

( 1   )  Power Freeze 
Knop

Druk	op	deze	knop	om	het	voedsel	snel	in	te	vriezen.
(Power Freeze duurt ongeveer 2,5 uur)

( 2   )  Freezer Knop

Temperatuurinstelknop	voor	de	vriezer.
Druk	op	deze	knop	om	de	vriezertemperatuur	in	te	stellen	tussen	-14C	
en -25C. (Als de vriezer voor het eerst wordt gebruikt is de standaard 
instelling -19C)

( 3   )  IJs Uit Knop 
(Optie)

Als	de	IJs	Uit	Knop	ingedrukt	is,	zal	geen	ijs	geproduceerd	worden.
Gebruik deze functie alleen indien het nodig is.

( 3   )  Alarm Uit Knop 
(Optie)

Als	de	Alarm	Uit	Knop	ingedrukt	is,	zal	het	alarm	niet	te	horen	zijn	indien	
de deur open is.
Gebruik deze knop alleen indien het nodig is.

( 4   )  Power Cool 
Knop

Druk	deze	knop	in	om	het	voedsel	in	de	koelkast	snel	te	koelen.
(Power Cool zal uitschakelen zodra -4C bereikt is of na 2,5 uur).

( 5   ) Fridge Knop

Temperatuurinstelknop	voor	de	koelkast.	Druk	deze	knop	in	om	de	
koelkasttemperatuur in te stellen in stappen van 1ºC. U kunt een 
temperatuur kiezen tussen 7ºC en 1ºC. (Als de vriezer voor het eerst 
wordt gebruikt is de standaard instelling 3C)

( 6   )  Child Lock Knop 
(Kinderslot)

De	displayfunctie	wordt	vergrendeld	of	vrijgegeven	indien	deze	knop	3	
sec. ingedrukt wordt. (vergrendeling/ontgrendeling)

HET CONTROLEPANEEL GEBRUIKEN 

Temperatuur & functie keuzeknop / controlepaneel

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

1. Voor model om automatisch ijs te maken

2. Voor model om normaal ijs te maken
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uw samsung koelkast gebruiken
DE TEMPERATUUR REGELEN

De vriezertempeatuur instellen

-		De	 Vriezertemperatuur	 wijzigt	 afhankelijk	 van	 het	 aantal	 deuropeningen,	 hoeveelheid	 voedsel,	
omgevingstemperatuur, etc.

-	De	temperatuur	in	de	vriezer	kan	per	schap	verschillen.
-		De	 temperatuurweergave	 knippert	 indien	 de	 vriezertemperatuur	 hoger	 wordt	 als	 gevolg	 van	

veelvuldige deuropeningen, warm voedsel, etc.

(Het	knipperen	zal	stoppen	zodra	de	koelkast	de	normale	temperatuur	bereikt.	Als	dit	niet	stopt	na	
verloop van tijd, neemt u contact op met een Samsung Samsung service en informatiecenter.)

Bij het selecteren van de temperatuur, wordt de ingestelde 
temperatuur eerst 5 seconden getoond, en wordt vervolgens de 
daadwerkelijke temperatuur getoond.

(Er kan een klein verschil zijn tussen de ingestelde temperatuur 
en de getoonde daadwerkelijke temperatuur, maar dit wordt 
automatisch aangepast aan de ingestelde temperatuur.)

20_ bediening

Ga als volgt te werk indien u de temperatuur van de vriezer wilt wijzigen.

Druk	op	de	knop	Freezer	(zie	afbeelding)
-		De	temperatuur	kan	in	stappen	van	1ºC	ingesteld	worden,	tussen	-25ºC	en	–14ºC.
-			De	temperatuurinstelling	wijzigt	als	volgt	bij	iedere	druk	op	de	knop	Freezer. 

(-19ºC → -20ºC → -21ºC → -22ºC → -23ºC → -24ºC → -25ºC → -14ºC → -15ºC → -16ºC → 
-17ºC → -18ºC → -19ºC)

De temperatuur van de koelkast instellen

Ga als volgt te werk indien u de koelkasttemperatuur wilt wijzigen.

Druk	op	de	knop	Fridge	(zie	afbeelding)
-	De	temperatuur	kan	in	stappen	van	1ºC	ingesteld	worden,	tussen	1ºC	en	7ºC.
-		De	temperatuurinstelling	wijzigt	als	volgt	bij	iedere	druk	op	de	knop	Fridge. 

(3ºC → 2ºC → 1ºC → 7ºC → 6ºC → 5ºC → 4ºC → 3ºC)
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Bij het selecteren van de koelkasttemperatuur, wordt de ingestelde 
temperatuur eerst 5 seconden getoond, en wordt vervolgens de 
daadwerkelijke temperatuur getoond.

(Er kan een klein verschil zijn tussen de ingestelde temperatuur 
en de getoonde daadwerkelijke temperatuur, maar dit wordt 
automatisch aangepast aan de ingestelde temperatuur.)

-		De	Koelkasttemperatuur	is	afhankelijk	van	het	aantal	deuropeningen,	hoeveelheid	voedsel,	
omgevingstemperatuur, etc.

-	De	temperatuur	in	de	koelkast	kan	per	schap	verschillen.
-		De	temperatuurweergave	knippert	indien	de	koelkasttemperatuur	hoger	wordt	als	gevolg	van	

veelvuldige deuropeningen, warm voedsel, etc.

(Het	knipperen	zal	stoppen	zodra	de	koelkast	de	normale	temperatuur	bereikt.	Als	dit	niet	stopt	na	
verloop van tijd, neemt u contact op met een Samsung Samsung service en informatiecenter.)

De	Power	Cool	functie	werkt	2,5	uur,	ongeacht	de	ingestelde	temperatuur.

bediening _21
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Producten versneld invriezen met Power Freeze

Druk	op	Power	Freeze	als	u	producten	snel	wilt	invriezen.
Dit	 kan	 nuttig	 zijn	 indien	 u	 snel	 iets	 wilt	 invriezen	 dat	 snel	 kan	
bederven of indien de temperatuur in de vriezer drastisch verandert 
(bijvoorbeeld indien de deur open heeft gestaan).
Deze	functie	moet	24	uur	van	tevoren	geactiveerd	worden	voordat	
u grote hoeveelheden in de vriezer gaat opbergen.

Producten versneld koelen met Power Cool

Druk	op	de	knop	Power	Cool.	(Zie	de	afbeelding.)

-			Het	Power	Cool	lampje	op	het	display	gaat	aan	(zie	de	pijl)	en	de	
functie begint ongeacht de ingestelde koelkasttemperatuur.

Druk	 opnieuw	 op	 de	 Power	 cool	 knop	 om	 deze	 functie	 te	
annuleren.

-		Het	lampje	gaat	uit	en	de	koelkast	werkt	weer	met	de	ingestelde	
koelkasttemperatuur.

Demonstratiestand (“OF & OF” code op het display)

Deze	functie	is	uitsluitend	bedoeld	voor	demonstratiedoeleinden	in	de	winkel.	Niet	voor	gebruik	
door de klant.
In de Cooling Uit Modus werkt de koelkast, maar wordt er geen koude lucht geproduceerd.
Als u deze stand wilt annuleren, drukt u 3 seconden lang tegelijkertijd op de knoppen Power Freeze 
en	Freezer	tot	u	"Ding-dong"	hoort.

VOORZORG

demonstratiestand
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uw samsung koelkast gebruiken

22_ bediening

De	ijsmaker	produceert	8	blokjes	per	cyclus	–	ongeveer	100	–	130	blokjes	in	
24 uur, afhankelijk
van de temperatuur van de vriezer, kamertemperatuur, aantal deuropeningen 
en andere gebruiksomstandigheden. Gooi de eerste ladingen ijs weg totdat 
het water helder is.
Let op dat de voelerarm niet gehinderd wordt.
Zodra	de	bak	vol	is	tot	het	niveau	van	de	voelerarm,	zal	de	ijsmaker	stoppen	
met het produceren van ijs. Nadat de ijsbak weer ingeschakeld is, zal er een 
vertraging	zijn	voordat	de	ijsmaker	weer	gebruikt	wordt.	Het	is	normaal	dat	
een aantal blokjes aan elkaar kleven.
Als het ijs niet vaak gebruikt wordt, zullen de oude ijsklontjes wat verkleuren, 
niet goed smaken en krimpen.
Druk	dus	op	de	knop	Ice	Off	indien	u	geen	ijs	wilt	maken.

Model om automatische ijsmaker

Verwijder het ijs met een schep.

Model om ijslade

1. Verwijder de ijslade.
2. Schenk water in de ijslade.
3.	Zet	de	ijslade	op	het	ijsreservoir	en	sluit	de	vriezerdeur.

Test Knop

1

2 3

IJs maken

IJsblokjesmaker - draaimodel

1.	 Trek	de	ijsblokjesladen	naar	voren.
2. Vul de laden met water tot de markering (pijl).
3.	 Duw	de	ijsblokjesladen	terug	op	hun	plek.	En	sluit	de	deur	van	de	diepvriezer.
4. Als het water is bevroren, draait u aan de knoppen op de ijsblokjesladen om de ijsblokjes in de 

opvangbak te verzamelen.

1 2 43
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VOEDSEL OPBERGEN IN DE KOELKAST
De	Samsung	koelkast	is	ontworpen	voor	maximale	ruimtebesparende	functies	en	kenmerken.
We	hebben	enkele	speciale	compartimenten	gecreëerd	om	uw	voedsel	nog	langer	vers	te	houden.	Om	
te voorkomen dat geuren in de ijsafdeling komen, moet het opgeborgen voedsel zo goed mogelijk en 
vacuüm verpakt worden.

Uittrekbare 
plank

Kan	gebruikt	worden	voor	kleinere	zuivelsoorten	zoals	boter	
of margarine, yoghurt en smeerkaas.

Boter/kaas

Flessenrek Speciaal bestemd voor 1,5 liter pakken melk of andere grote 
flessen en pakken.

Koelkastplanken

Deze	krasbestendige	planken	kunnen	worden	gebruikt	voor	
het	opbergen	van	alle	soorten	voedsel	en	dranken.	Kringen	
op het glazen oppervlak zijn een normaal verschijnsel en 
kunnen in het algemeen eenvoudig worden verwijderd met 
een vochtige doek.

Fruit- & 
Groentelade

Wordt	gebruikt	voor	het	behouden	van	de	versheid	van	uw	
opgeborgen	groente	en	fruit.	Deze	lade	is	speciaal	ontworpen	
om de vochtigheid in dit compartiment zoveel mogelijk te 
regelen. Bewaar groente en fruit zomogelijk gescheiden.

Plaats	geen	grote	voorwerpen	voedsel	onder	de	lamp	in	de	koelkast.	Er	is	een	Temperatuur	sensor	
geplaatst bij de lamp, en indien de sensor geblokkeerd is, kan uw koelkast te koud worden.
Bewaar groente en fruit in de Groente/Fruitlade. om te voorkomen dat ze bevriezen.
Als het voedsel in uw koelkast bevriest, stelt u de temperatuur hoger in.

VOEDSEL OPBERGEN IN DE VRIEZERLADE

Uittrekbare 
lade

Speciaal voor het bewaren van vlees of gedroogde 
voedingswaren. Bewaar het voedsel in een bak of verpakt in 
plastic of ander geschikt verpakkingsmateriaal.

Vak
vriezerlade

Vak	vriezerlade.	Kan	gebruikt	worden	voor	het	opbergen	van	
vlees en droog voedsel. Bewaar het voedsel in een bak of 
verpakt in plastic of ander geschikt verpakkingsmateriaal.

Flessen moeten dicht bij elkaar geplaatst worden zodat ze niet kantelen en vallen zodra de deur
geopend wordt.

Leeg de koelkast en schakel hem uit indien u gedurende langere tijd weg gaat.
Veeg overtollig vocht van de binnenkant en laat de deuren open.
Op	deze	manier	voorkomt	u	geur-	en	schimmelvorming.

bediening _23
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uw samsung koelkast gebruiken
DE KOELKASTACCESSOIRES VERWIJDEREN EN VERPLAATSEN

Reinigen:	verwijder	de	bescherming	en	was	deze	met	water	af.

Verplaats bakken die vol met voedsel zitten niet.

1. Deurvakken

Verwijderen	-	Het	bakje	iets	omhoog	tillen	en	er	recht	uittrekken.

Terugplaatsen	-		Naar	de	gewenste	locatie	schuiven	en	zover	mogelijk	
omlaag duwen

U kunt uzelf verwonden indien de deurvakken niet goed vastzitten.
Zorg	dat	kinderen	niet	met	de	vakken	spelen.
Scherpe hoeken van de vakken kunnen letsel veroorzaken.

VOORZORG

2. Koelkastplanken

Verwijderen	-		Trek	de	plank	naar	buiten.	Als	dit	niet	makkelijk	gaat,	tilt	
u de plank iets op en trekt u hem eruit.

Terugplaatsen	-		Schuif	de	plank	naar	binnen.	Als	dit	niet	makkelijk	
gaat, tilt u de plank iets op en schuift u hem naar 
binnen.

De	glazen	planken	zijn	zwaar.
Wees	extra	voorzichtig	bij	het	verwijderen.VOORZORG

De	laden	moeten	verwijderd	worden	voordat	de	glazen	plank	eruit	
gehaald kan worden.

3. Fruit- & Groentelade

Verwijderen	-		Trek	de	lade	zover	mogelijk	eruit.	Kantel	de	voorkant	van	
de lade omhoog en trek hem eruit. 

Terugplaatsen	-		Plaats	de	lade	in	de	framerails	en	schuif	hem	terug.

1

2

24_ bediening
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DE VRIEZERACCESSOIRES VERWIJDEREN

1. Uittrekbare lade

Verwijderen		-		Trek	de	lade	zover	mogelijk	eruit. 
Kantel	de	achterkant	van	de	lade	en	til	hem	er	recht	uit. 
(Zie	afbeelding	1	&2)

Open	de	vriezerdeur	volledig	en	verwijder	de	lade.

Terugplaatsen	-		Plaats	de	lade	op	de	rails	door	deze	omhoog	te	kantelen.	
Laat de lade zakken totdat deze horizontaal is en schuif de 
lade	erin.	(Zie	afbeelding	3)

2. Vriezerlade

Verwijderen	-		Trek	de	lade	er	volledig	uit.	Kantel	de	achterkant	van	de	
bak en til deze eruit om te verwijderen.

Terugplaatsen	-	Plaats	de	bak	in	de	rails.

Bij het terugplaatsen plaatst u de ladebakhouder in de opening van de rail.

bediening _25
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Dit	product	gaat	het	meest	efficiënt	met	energie	om	als	u	alle	schappen,	laden	en	manden	op	de	
oorspronkelijke positie laat, zoals weergegeven in de illustratie op pagina (18.)
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Als de waterdispenser niet in gebruik is, raden we het volgende aan
1. Zet	de	watertoevoer	goed	vast	in	het	bevestigingsopening.

•			De	deur	zal	niet	automatisch	sluiten	indien	het	
watertoevoer toestel er te lang uitgetrokken is vanwege 
het lekken van koude lucht.

2.	Plaats	een	Reserve	deurvak	bij	de	watertank.
•			U	kunt	twee	flessen	van	1,5	liter	gebruiken.

3.	Stel	de	vergrendeling	in	op	“LOCK”.
•			Na	het	indrukken	van	de	knop	“PUSH”	terwijl	het	watertoevoer	toestel	maar	in	één	gat	vastzit,	

en	de	vergrendeling	in	de	stand	“OPEN”	staat,	kunt	u	het	watertoevoer	toestel	verwijderen	via	
het bevestigingsgat.

uw samsung koelkast gebruiken

Als	er	kinderen	aanwezig	zijn,	stelt	u	het	vergrendeltoestel	in	op	“LOCK”.

De watertank vullen
1.		Open	de	watertank	door	de	ronde	kap	te	

verwijderen en te vullen met drinkwater. 
(Gebruik geen heet water.)
•			Vul	de	tank	tot	het	niveau	vol	(net	

onder 4,2 liter).
2.  Plaats de ronde kap terug door deze 

omlaag te duwen totdat deze vastklikt.
3. Plaats een glas of beker op de houder en druk op de hendel.

1 2 3

Overzicht
Hendel

Vergrendeling

Watertankdop

Watertank

Watertoevoer

26_ bediening

U kunt snel en eenvoudig gekoeld water krijgen met behulp van de waterdispenser zonder dat 
u	de	deur	van	de	koelkast	hoeft	te	openen.	Daarnaast	kunt	u	elektriciteit	met	meer	dan	30%	
besparen door het aantal keren dat de deur geopend wordt te verminderen.

DE WATERDISPENSER GEBRUIKEN (OPTIE)
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De binnenkant reinigen

Reinig	 de	 binnenwanden	 en	 de	 accessoires	 met	 een	 mild	
schoonmaakmiddel en veeg deze daarna af met een droge 
doek. U kunt laden en plateaus verwijderen als u grondig wilt 
schoonmaken.	 Zorg	 dat	 u	 de	 lades	 en	 planken	 droogmaakt	
voordat u ze terugplaatst.

Door	goed	voor	uw	Samsung	koelkast	te	zorgen,	wordt	de	levensduur	van	uw	toestel	verlengd	en	blijft	
het geur- en bacterievrij.

schermpaneel af
De buitenkant reinigen

Veeg het displaypaneel met een vochtige, schone, zachte doek.
Sproei het water niet direct op het oppervlak van de koelkast. 
De	deuren,	handgrepen	en	kastoppervlakken	worden	gereinigd	
met een mild schoonmaakmiddel en daarna afgeveegd met een 
droge doek. Uw koelkast ziet er op zijn best uit, als de buitenkant 
een of twee keer per jaar in de was wordt gezet.

Gebruik geen wasbenzine, thinner, autoschoonmaakmiddel of 
Chloor voor het schoonmaken.
Ze	kunnen	het	oppervlak	van	het	apparaat	beschadigen	en	brand	
veroorzaken.

VOORZORG

De rubber deurstrips reinigen

Als de deurrubbers vies zijn, kan het gebeuren dat de deuren niet 
goed	sluiten,	en	dat	de	koelkast	niet	efficiënt	werkt	door	te	veel	
ijsvorming.
Zorg	dat	de	deurstrips	stof-	en	vuilvrij	blijven	door	de	deuren	met	
een mild schoonmaakmiddel en een vochtige doek te reinigen.

Achter de koelkast reinigen

Houd	 kabels	 en	 blootgelegde	 onderdelen	 stofvrij	 en	 voorkom	
vuilophoping, stofzuig achter het toestel minimaal één of twee 
keer per jaar.

Verwijder	 de	 achterkant	 niet.	 Dit	 kan	 een	 elektrische	 schok	
veroorzaken.VOORZORG

DE KOELKAST REINIGEN
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LAMP VERVANGEN (AFHANKELIJK VAN HET KOELKAST MODEL)

De binnenlamp in de koelkast vervangen

1.	Haal	de	stekker	uit	het	stopcontact.
2.  Verwijder de beschermbeschermkap door deze omlaag te trekken en tegelijkertijd naar 

achteren te duwen.
3.	De	lamp	kan	heet	zijn,	dus	wees	voorzichtig	bij	het	aanraken.
4.	Draai	de	lamp	linksom.
5.	Zet	de	beschermkap	terug	door	de	instructies	in	de	omgekeerde	volgorde	uit	te	voeren.

beschermkap

Haal	de	stekker	uit	het	stopcontact	voordat	u	de	binnenlampen	gaat	vervangen.
Als u na het lezen van deze instructies niet zeker weet hoe u de lampen moet vervangen,
neemt	u	voor	hulp	contact	op	Het	samsung	service	en	informatiecenter.

VOORZORG

De binnenlamp in de vriezerlade vervangen

1.	Haal	de	stekker	uit	het	stopcontact.
2.	Trek	de	lade	geheel	eruit.
3.  Verwijder de beschermbeschermkap door deze 

omlaag te trekken en tegelijkertijd naar achteren te 
duwen.

4.		De	lamp	kan	heet	zijn. 
Wees	voorzichtig	bij	het	omgaan	met	de	lamp.

5.	Draai	de	lamp	linksom.
6.		Zet	de	beschermkap	terug	door	de	instructies	in	de	

omgekeerde volgorde uit te voeren.

Steek uw vingers niet in de beschermkap.
De	lamp	kan	heet	zijn.VOORZORG

uw samsung koelkast gebruiken

28_ bediening

Wanneer	u	een	LED-lampje	wilt	vervangen,	neemt	u	contact	op	
met de onderhoudsdienst.
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PROBLEEM OPLOSSING

De koelkast werkt niet of 
koelt niet voldoende.

•			Controleer	of	de	stekker	goed	in	het	stopcontact	zit.
•		Is	de	temperatuur	op	het	display	correct	ingesteld?
    Probeer een lagere temperatuur.
•		Staat	de	koelkast	in	de	zon,	of	in	de	buurt	van	een	hittebron?
•			Zit	de	achterkant	van	de	koelkast	te	dicht	bij	de	muur	zodat	er	niet	voldoende	

luchtcirculatie	is?	(Zie	pagina	10	voor	de	beste	locatie.)

Het voedsel in de 
koelkast is bevroren.

•		Is	de	temperatuur	op	het	display	ingesteld	op	de	juiste	temperatuur? 
    Probeer een hogere temperatuur.
•		Is	de	temperatuur	in	de	kamer	te	laag?
•			Heeft	u	het	voedsel	te	dichtbij	de	luchtventilatie	aan	de	achterkant	van	de	koelkast	

geplaatst?	Verplaats	het	voedsel	uit	de	buurt	van	de	luchtventilatie.

U hoort ongewone 
geluiden.

•		Controleer	of	de	koelkast	waterpas	en	stabiel	staat.
•			Zit	de	achterkant	van	de	koelkast	te	dicht	bij	de	muur	zodat	er	niet	voldoende	

luchtcirculatie	is?
•		Is	er	iets	gevallen	onder	of	achter	de	koelkast?
•			Er	komt	uit	de	koelkast	een	“tikkend”	geluid.	Dit	is	normaal	en	treedt	op	vanwege	

de verschillende accessoires die samentrekken of uitzetten, afhankelijk van de 
temperatuur in de koelkast.

De voorkappen en 
horizontale scharnieren van 
het toestel zijn heet en er 
treedt condensvorming op.

•			Wat	hitte	is	normaal,	aangezien	er	anticondensatoren	geplaatst	zijn	in	het	
horizontaal	gescharnierde	gedeelte	van	de	Koelkast	zodat	condensvorming	
voorkomen wordt.

•			Zit	de	deur	van	de	koelkast	scheef?	Er	kan	condensvorming	optreden	als	de	deur	
langere tijd open blijft staan.

IJsmaker produceert 
geen ijs. (Optie)

•			Hebt	u	12	uur	na	installatie	van	de	waterleiding	gewacht	met	aanzetten	van	de	ijsmaker?
•			Is	de	waterleiding	aangesloten	en	de	afsluitklep	geopend?
•		Heeft	u	de	ijsmaakfunctie	handmatig	uitgeschakeld?
•			Is	de	vriezertemperatuur	te	warm?	Probeer	de	vriezertemperatuur	lager	in	te	stellen.

U hoort water bubbelen in 
de koelkast.

•			Dit	is	normaal.	Het	bubbelen	wordt	veroorzaakt	door	de	koelvloeistof	die	door	de	
koelkast stroomt.

Het stinkt in de koelkast. •		Controleer	of	er	bedorven	voedsel	aanwezig	is.
•			Voedsel	met	sterke	geuren	(bijvoorbeeld	vis)	moeten	goed	afgedekt	worden.
•			Reinig	de	koelkast	en	vriezer	regelmatig	en	gooi	bedorven	of	verdacht	voedsel	

weg.

Er is vorstvorming op de 
wanden van de vriezer.

•			Is	de	ventilator	geblokkeerd?	Verwijder	eventuele	voorwerpen	die	de	vrije	
luchtdoorstroming belemmeren.

•			Zorg	dat	er	genoeg	ruimte	is	tussen	opgeslagen	voedingswaren,	zodat	er	
voldoende ventilatie is.

•		Is	de	vriezerlade	goed	gesloten?

problemen oplossen
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Om	hergebruik	te	bevorderen	is	deze	gebruiksaanwijzing	gedrukt	op	gerecycled	papier.

Nederlands

Correcte verwijdering van dit product
(elektrische & elektronische afvalapparatuur)

Dit	merkteken	op	het	product,	de	accessoires	of	het	informatiemateriaal	duidt	erop	dat	het	pro-
duct en zijn elektronische accessoires (bv. lader, headset, USB-kabel) niet met ander huishou-
delijk	afval	verwijderd	mogen	worden	aan	het	einde	van	hun	gebruiksduur.	Om	mogelijke	schade	
aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorko-
men, moet u deze artikelen van andere soorten afval scheiden en op een verantwoorde manier 
recyclen, zodat het duurzame hergebruik van materiaalbronnen wordt bevorderd.
Huishoudelijke	gebruikers	moeten	contact	opnemen	met	de	winkel	waar	ze	dit	product	hebben	
gekocht of met de gemeente waar ze wonen om te vernemen waar en hoe ze deze artikelen 
milieuvriendelijk kunnen laten recyclen.
Zakelijke	gebruikers	moeten	contact	opnemen	met	hun	leverancier	en	de	algemene	voorwaarden	
van	de	koopovereenkomst	nalezen.	Dit	product	en	zijn	elektronische	accessoires	mogen	niet	met	
ander bedrijfsafval voor verwijdering worden gemengd.

Omgevingstemperatuurgrenzen
Deze	koelkast/vriezer	is	geschikt	voor	de	omgevingstemperaturen	die	door	de	 
temperatuurklasse op het typeplaatje aangegeven worden. 

OPMERKING:  Interne temperaturen kunnen worden beïnvloed door factoren als de plaats van de koel-
kast/vriezer, de omgevingstemperatuur en het aantal keren dat u de deur opent. Pas de 
temperatuur naar behoefte aan om deze factoren te compenseren.

Klasse Symbool Omgevingstemperatuurbereik (°C)

Gematigd uitgebreid SN +10 tot +32

Gematigd N +16 tot +32

Subtropisch ST +16 tot +38

Tropisch T +16 tot +43

NETHERLANDS
TEL.	0900-SAMSUNG	(0900-7267864)	(€	0,10/Min)

www.samsung.com/nl
Samsung	Electronics	Benelux	B.V.	Olof	Palmestraat	10,	Delft	postbus	681,	2600	AR	Delft

LUXEMBURG
TEL.	261	03	710

www.samsung.com/lu
Samsung Electronics Benelux B.V. Medialaan 501800 Vilvoorde Belgium

BELGIUM
TEL.	0032	(0)2	201	24	18

www.samsung.com/be	(Dutch)	
www.samsung.com/be_fr (French)

Samsung Electronics Benelux B.V. Medialaan 50,1800 Vilvoorde2
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Unvorstellbare Möglichkeiten

Wir	freuen	uns,	dass	Sie	sich	für	ein	Samsung-	Produkt
entschieden haben!

Produkt registrieren und gewinnen unter

www.samsung.com/register

Kühlschrank
Bedienungsanleitung

Deutsch

Freistehendes Gerät
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2_ Funktionen

Funktionen Ihres neuen Kühlschranks
HAUPTFUNKTIONEN IHRES NEUEN KÜHLSCHRANKS

Ihr	Samsung	Kühlschrank	ist	mit	verschiedenen	innovativen	
Aufbewahrungsmöglichkeiten und Strom sparenden Funktionen ausgestattet.

•  Doppel-Kühlsystem

Kühlschrank	und	Gefrierfach	haben	separate	Verdampfer.	Auf	Grund	dieser	
unabhängigen	Kühlsysteme	arbeiten	Gefrierfach	und	Kühlschrank	effizienter.	Durch	das	
separate Luftstromsystem wird zudem vermieden, dass die Gerüche der Lebensmittel in 
einem der Fächer in das andere Fach gelangen können.

•  Mehr Aufbewahrungsraum

Der	breite	Regalbereich	verfügt	über	ausreichend	Aufbewahrungsraum	für	größere	
Lebensmittel.
Die	breite	Gefrierfach-Schublade	verfügt	über	ausreichend	Aufbewahrungsraum	für	2-3	
Truthähne.

•  Sicherheit durch automatisches Schließen

Mit	Hilfe	der	Sicherheitsfunktion	zum	automatischen	Schließen	wird	eine	leicht	geöffnete	
Tür	automatisch	verschlossen.

•  Digitale Anzeige und Temperaturregelung

•  Türsignal

Ein	hilfreiches	Signal	warnt	vor	offen	stehender	Tür.

Für spätere Fragen zum Gerät sollten Sie 
die Modell- und Seriennummer notieren. 
Diese	 Modell-	 und	 Seriennummer	 finden	
Sie	auf	der	linken	Seite	des	Kühlschranks.

Modellnr.                  
Seriennr.                  

CE-Kennzeichnung
Das	Produkt	entspricht	den	Anforderungen	folgender	EG-Richtlinien:
Niederspannungsrichtlinie	(2006/95/EG),	der	EMV-Richtlinie	(2004/108/EG)	und	der	Richtlinie
in	Bezug	auf	die	Energieeffizienz	von	Haushaltskühlgeräten	(96/57/EG).
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Sicherheitsinformationen _3

Sicherheitsinformationen
SICHERHEITSINFORMATIONEN

VERWENDETE WARN- UND HINWEISZEICHEN

ACHTUNG
Weist	auf	Lebensgefahr	oder	die	Gefahr	schwerer	Verletzungen	hin.

VORSICHT
Weist	auf	Verletzungsgefahr	oder	die	Gefahr	von	Sachschäden	hin.

ANDERE VERWENDETE SYMBOLE

Weist	auf	etwas	hin,	das	Sie	NICHT	tun	dürfen.

Weist	darauf	hin,	dass	Sie	etwas	NICHT	demontieren	dürfen.

Weist	darauf	hin,	dass	Sie	etwas	NICHT	berühren	dürfen.

Weist	darauf	hin,	dass	Sie	etwas	beachten	müssen.

Gibt an, dass Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen müssen.

Weist	auf	eine	Komponente	hin,	die	zur	Vermeidung	von	elektrischen	
Schlägen geerdet werden muss.

Bei	diesem	Symbol	wird	empfohlen,	sich	an	den	Kundendienst	zu	wenden.

•	 	Lesen	sie	diese	Bedienungsanleitung	vor	der	Inbetriebnahme	des	Gerätes	sorgfältig	durch	und	
bewahren sie sie für zukünftige Verwendung auf.ACHTUNG

•	 	Weil	die	folgende	bedienungsanleitung	für	verschiedene	modelle	gilt,	können	die	merkmale	Ihres	
Gerätes leicht von den in dieser anleitung beschriebenen merkmalen abweichen.ACHTUNG

Diese Warnsignale dienen dazu, Sie und andere vor Verletzungen zu schützen.
Bitte befolgen Sie die Hinweise genau.
Nachdem Sie diesen Abschnitt gelesen haben, bewahren Sie die Anleitung an einem 
sicheren Ort auf, um später darauf zurückzugreifen.
•	 	Dieses	 Gerät	 muss	 vor	 der	 Inbetriebnahme	 ordnungsgemäß	 aufgestellt	 und	 gemäß	 dem	
Handbuch	installiert	werden.

•	 	Verwenden	Sie	dieses	Gerät	nur	für	den	in	dieser	Bedienungsanleitung	beschriebenen	Zweck.
•	 	Wir	 empfehlen	 Ihnen	 dringend,	 alle	 Wartungs-	 und	 Reparaturarbeiten	 nur	 von	 qualifizierten	
Kundendienstmitarbeitern	durchführen	zu	lassen.

•	 	Als	Kühlmittel	wird	R600a	oder	R134a	verwendet.	Sie	können	dem	Kompressoraufkleber	auf	der	
Rückseite	Ihres	Kühlschranks	und	dem	Typenschild	im	Innern	des	Gerätes	entnehmen,	welches	
Kühlmittel	für	Ihren	Kühlschrank	verwendet	wurde.

•	 	Beim	Kühlmittel	R600a	handelt	es	sich	um	ein	natürliches	Gas	mit	hoher	Umweltverträglichkeit,	
das	allerdings	auch	brennbar	ist.	Beim	Transport	und	bei	der	Aufstellung	des	Gerätes	muss	darauf	
geachtet	werden,	dass	keine	Teile	des	Kühlkreislaufs	beschädigt	werden.

•	 	Austretendes	Kühlmittel	könnte	sich	entzünden	oder	zu	Augenverletzungen	führen.	Wenn	Sie	ein	
Leck	entdecken,	vermeiden	Sie	offene	Flammen	oder	potenzielle	Zündquellen,	und	lüften	Sie	den	
Raum,	in	dem	sich	das	Gerät	befindet,	mehrere	Minuten	lang.
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4_ Sicherheitsinformationen

BESONDERS WICHTIG!

•	 	Damit	im	Fall	eines	Lecks	des	Kühlkreislaufs	kein	entzündliches	Gas-Luft-Gemisch	entstehen	kann,	ist	die	Größe	
des	Raumes,	in	dem	das	Gerät	aufgestellt	werden	darf,	von	der	Menge	des	verwendeten	Kühlmittels	abhängig.ACHTUNG

•	 	Nehmen	Sie	niemals	ein	Gerät	in	Betrieb,	das	irgendwelche	Anzeichen	von	Beschädigungen	aufweist.	Wenn	Sie	
Zweifel	haben,	nehmen	Sie	Kontakt	zu	Ihrem	Händler	auf.

•	 	Der	Raum	muss	für	je	8g	des	Kühlmittels	R600a	im	Gerät	ein	Raumvolumen	von	1㎥ haben. 
•	 	Die	Menge	des	Kühlmittels	in	Ihrem	Kühlgerät	ist	auf	dem	Typenschild	im	Gerät	angegeben.
•	 	Bitte	entsorgen	Sie	das	Verpackungsmaterial	dieses	Gerätes	auf	eine	umweltfreundliche	Art	und	Weise.
•	 	Ziehen	Sie	den	Stecker	aus	der	Steckdose,	bevor	Sie	die	Lampe	im	Kühlschrank	auswechseln. 

- Anderenfalls besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags.

•	 	Stellen	Sie	den	Kühlschrank	nicht	dort	auf,	wo	es	direkter	Sonneneinstrahlung,	der	Hitze	von	Öfen,	Heizkörpern	
oder	anderen	Wärmequellen	ausgesetzt	ist.

•	 	Stellen	Sie	das	Gerät	auf	einer	ebenen	und	ausreichend	großen	Fläche	auf. 
-	Wenn	das	Gerät	nicht	gerade	steht,	kann	das	Kühlsystem	eventuell	nicht	einwandfrei	arbeiten.

•	 	Verbinden	Sie	nicht	mehrere	Geräte	mit	derselben	Steckdose.	Die	Kühl-Gefrier-Kombination	sollte	immer	an	eine	
eigene	separate	Steckdose	angeschlossen	werden,	die	den	Spannungsangaben	auf	dem	Typenschild	entspricht. 
-		Dadurch	ist	eine	optimale	Leistung	gewährleistet	und	eine	Überlastung	der	Stromkreise	im	Haushalt	wird	

vermieden, was zu einem Brand durch überhitzte Leitungen führen könnte.
•	 	Ziehen	Sie	nie	am	Netzkabel,	um	den	Stecker	herauszuziehen.	Halten	Sie	den	Stecker	immer	mit	der	Hand	fest	

und ziehen Sie ihn gerade aus der Steckdose heraus. 
-		Eine	Beschädigung	des	Netzkabels	kann	möglicherweise	die	Ursache	für	Kurzschluss,	Brand	und/oder	

elektrischen Schlag sein.
•	 	Stellen	Sie	sicher,	dass	der	Netzstecker	nicht	gequetscht	oder	beschädigt	wird,	wenn	z.	B.	die	Rückseite	des	

Kühlschranks	zu	nahe	an	die	Steckdose	gestellt	wird.
•	 		Knicken	Sie	das	Netzkabel	nicht	und	stellen	Sie	keine	schweren	Gegenstände	auf	das	Kabel. 

-	Dadurch	entsteht	Brandgefahr.
•	 	Lassen	Sie	durchgescheuerte	oder	anderweitig	beschädigte	Netzkabel	sofort	vom	Hersteller	oder	vom	

Kundendienst	reparieren	oder	ersetzen.
•	 	Verwenden	Sie	kein	Netzkabel,	das	irgendwelche	Risse	oder	Abschürfungen	aufweist.
•	 		Wenn	das	Netzkabel	beschädigt	ist,	muss	es	sofort	vom	Hersteller	oder	dem	Kundendienst	ausgetauscht	

werden.
•	 	Achten	Sie	beim	Versetzen	des	Gerätes	darauf,	dass	Sie	nicht	über	das	Netzkabel	rollen	oder	es	beschädigen.
•	 	Stecken	Sie	den	Netzstecker	nicht	mit	feuchten	Händen	in	die	Steckdose.
•	 	Ziehen	Sie	den	Netzstecker	aus	der	Steckdose,	bevor	Sie	das	Gerät	reinigen	bzw.	bevor	Reparaturen	

durchgeführt werden.
•	 	Verwenden	Sie	zur	Reinigung	des	Steckers	kein	nasses	oder	feuchtes	Tuch.
•	 	Entfernen	Sie	alle	Fremdkörper	oder	Staub	von	den	Metallstiften	des	Steckers. 

- Anderenfalls besteht Brandgefahr.
•	 	Wenn	Sie	den	Netzstecker	des	Gerätes	gezogen	haben,	sollten	Sie	mindestens	zehn	Minuten	warten,	bevor	Sie	

ihn wieder in die Steckdose stecken.
•	 	Schließen	Sie	den	Stecker	nicht	an,	wenn	die	Steckdose	lose	ist. 

-	Dies	kann	einen	Brand	oder	einen	elektrischen	Schlag	zur	Folge	haben.
•	 	Das	Gerät	muss	so	aufgestellt	werden,	dass	der	Netzstecker	nach	dem	Aufstellen	zugänglich	ist.

•	 	Stellen	Sie	das	Gerät	nicht	an	einem	feuchten	Ort	oder	dort	auf,	wo	es	in	Kontakt	mit	Wasser	kommt. 
-		Eine	fehlerhafte	Isolierung	der	elektrischen	Teile	kann	einen	elektrischen	Schlag	oder	einen	Brand	zur	Folge	

haben.
ACHTUNG
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VORSICHTSHINWEISE

•	 	Schließen	Sie	die	Kühl-Gefrier-Kombination	nur	an	eine	geerdete	Standard-Steckdose	an. 
-		Die	Erdung	des	Kühlschranks	dient	zum	Schutz	vor	Leckströmen	und	durch	Stromlecks	am	Kühlschrank	

verursachte Stromschläge.

•	 		Versuchen	Sie	nicht,	das	Gerät	selbst	auseinanderzunehmen	oder	zu	reparieren. 
-	Dies	könnte	zu	einem	Brand,	zu	Fehlfunktionen	und/oder	Verletzungen	führen.

•	 	Wenn	Sie	ungewöhnliche	Gerüche	oder	Rauch	bemerken,	ziehen	Sie	sofort	den	Netzstecker	und	wenden	Sie	
sich	an	den	nächsten	Samsung-	Electronics-Kundendienst.

•	 Achten	Sie	darauf,	dass	Belüftungsöffnungen	im	Rahmen	und	Gehäuse	des	Gerätes	nicht	verdeckt	werden.
•	 	Verwenden	Sie	für	die	Beschleunigung	des	Abtauprozesses	nur	die	vom	Hersteller	empfohlenen	Hilfsmittel.
•	 		Beschädigen	Sie	nicht	den	Kühlmittelkreislauf.
•	 		Stellen	Sie	keine	elektrischen	Geräte	in	die	Kühl-	Gefrier-Kombination	oder	benutzen	Sie	diese	nicht,	wenn	sie	

nicht	dem	vom	Hersteller	empfohlenen	Typ	entsprechen.
•	 	Ziehen	Sie	den	Netzstecker,	bevor	Sie	die	Lampen	der	Innenbeleuchtung	auswechseln.
•	 		Falls	Sie	beim	Auswechseln	der	Lampe	Schwierigkeiten	haben,	wenden	Sie	sich	an	Ihren	Kundendienst.
•	 	Dieses	Gerät	sollte	nicht	von	Personen	(auch	Kindern)	mit	verminderten	körperlichen,	sensorischen	oder	

geistigen	Fähigkeiten	oder	einem	Mangel	an	Erfahrung	und	Wissen	bedient	werden.	Von	dieser	Regel	darf	
nur abgewichen werden, wenn diese Personen unter Aufsicht stehen oder durch eine für ihre Sicherheit 
verantwortliche Person eine Unterweisung zur Bedienung des Geräts erhalten haben.

•	 		Kinder	müssen	beaufsichtigt	werden,	damit	sie	nicht	mit	dem	Gerät	spielen	können.
•	 		Achten	Sie	darauf,	dass	Kinder	sich	nicht	an	die	Tür	hängen.	Anderenfalls	kann	es	zu	schweren	Verletzungen	

kommen.
•	 	Berühren	Sie	die	Innenseiten	des	Gefrierfachs	oder	die	im	Gefrierfach	gelagerten	Produkte	nicht	mit	feuchten	

Händen. 
-	Dies	konnte	zu	Erfrierungen	führen.

•	 		Nehmen	Sie	sämtliche	Lebensmittel	aus	dem	Gerät	und	ziehen	Sie	den	Netzstecker	aus	der	Steckdose,	wenn	
das	Gerät	längere	Zeit	nicht	benutzt	wird. 
- Eine beschädigte Isolierung des Stromkabels kann zu einem Brand führen.

•	 	Stellen	Sie	keine	Gegenstände	auf	das	Gerät. 
-		Diese	könnten	beim	Öffnen	oder	Schließen	der	Türen	herunterfallen	und	zu	Verletzungen	und/oder	

Sachschäden führen.

•	 	Verwenden	Sie	zur	Erdung	niemals	Gasleitungen,	Telefonleitungen	oder	andere	potenzielle	Blitzableiter. 
-	Dies	könnte	einen	elektrischen	Schlag	zur	Folge	haben.

•	 	Flaschen	sollten	dicht	beieinander	eingelagert	werden,	so	dass	sie	nicht	herausfallen.
•	 	Stellen	Sie	keine	kohlensäurehaltigen	Getränke	in	das	Gefrierfach.
•	 	Lagern	Sie	nicht	zu	viele	Lebensmittel	in	der	Kühl-Gefrier-Kombination. 

-	Wenn	beim	Öffnen	der	Tür	Lebensmittel	herausfallen,	kann	dies	zu	Verletzungen	oder	Sachschäden	führen.
•	 	Stellen	Sie	keine	Flaschen	oder	andere	Glasbehälter	in	das	Gefrierfach. 

-	Wenn	deren	Inhalt	gefriert,	kann	das	Glas	brechen	und	zu	Verletzungen	führen.
•	 	Verwenden	Sie	in	der	Nähe	des	Kühlschranks	keine	Spraydosen. 

- Es besteht Explosions- oder Brandgefahr.
•	 	Spritzen	Sie	kein	Wasser	auf	die	Innen-	oder	Außenseiten	des	Kühlschranks. 

-	Dies	kann	einen	Brand	oder	einen	elektrischen	Schlag	zur	Folge	haben.

•	 	Dieses	Gerät	ist	nur	für	die	Lagerung	von	Lebensmitteln	im	Haushalt	bestimmt.
•	 		Die	von	den	Herstellern	empfohlenen	Lagerzeiten	sind	einzuhalten.	Beachten	Sie	die	entsprechenden	Hinweise.VORSICHT
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•	 	Lagern	Sie	keine	flüchtigen	oder	brennbaren	Stoffe	in	der	Kühl-Gefrier-Kombination. 
-  Bei Lagerung von Benzol, Lösungsmitteln, Alkohol, Äther, Flüssiggas usw. besteht 

Explosionsgefahr.
•	 	Frieren	Sie	aufgetaute	Lebensmittel,	die	schon	einmal	eingefroren	waren,	nicht	wieder	ein.
•	 		Lagern	Sie	keine	pharmazeutischen	Produkte,	wissenschaftlichen	Materialien	oder	
temperaturempfindlichen	Produkte	im	Kühlschrank. 
-		Produkte,	bei	denen	eine	bestimmte	Temperatur	genau	eingehalten	werden	muss,	dürfen	nicht	
im	Kühlschrank	gelagert	werden.

•	 	Stellen	Sie	keine	mit	Wasser	gefüllten	Behälter	auf	das	Gerät. 
-		Wenn	es	verschüttet	wird,	kann	dies	einen	Brand	oder	einen	elektrischen	Schlag	zur	Folge	

haben.

VORSICHTSHINWEISE ZUR REINIGUNG

•	 	Greifen	Sie	mit	den	Händen	nicht	in	den	Bereich	unter	dem	Gerät. 
-	Sie	könnten	sich	an	scharfen	Kanten	verletzen.

•	 	Verwenden	Sie	kein	nasses	oder	feuchtes	Tuch	für	die	Reinigung	des	Steckers,	entfernen	Sie	
alle Fremdkörper oder Staub von den Metallstiften des Netzsteckers. 
- Anderenfalls besteht Brandgefahr.

VORSICHTSHINWEISE ZUR ENTSORGUNG

•	 	Wenn	Sie	dieses	oder	andere	Kühlgeräte	entsorgen,	entfernen	Sie	bitte	vorher	die	Tür,	
Türdichtungen	und	Türriegel,	so	dass	kleine	Kinder	oder	Tiere	niemals	im	Gerät	eingeschlossen	
werden können.

•	 	Lassen	Sie	die	Ablagen,	Fachböden	usw.	im	Gerät,	damit	Kinder	nicht	so	einfach	in	das	Gerät	
klettern können.

•	 	Als	Kühlmittel	wird	R600a	oder	R134a	verwendet.	Sie	können	dem	Kompressoraufkleber	auf	
der	Rückseite	Ihres	Kühlschranks	und	dem	Typenschild	im	Innern	des	Gerätes	entnehmen,	
welches	Kühlmittel	für	Ihren	Kühlschrank	verwendet	wurde.	Wenn	dieses	Produkt	entzündliches	
Gas	enthält	(Kühlmittel	R600a),	nehmen	Sie	bitte	Kontakt	zu	den	örtlichen	Behörden	auf,	um	
Informationen über die Entsorgung des Gerätes zu erhalten.

•	 	Als	Isoliergas	wird	Zyklopentan	verwendet.	Die	Gase	im	Isoliermaterial	erfordern	ein	besonderes	
Entsorgungsverfahren.	Wenden	Sie	sich	wegen	der	umweltfreundlichen	Entsorgung	des	
Gerätes	an	die	örtlichen	Behörden.	Stellen	Sie	vor	der	Entsorgung	sicher,	dass	die	Rohre	auf	der	
Geräterückseite	nicht	beschädigt	sind.	Die	Rohre	sollen	im	Freien	geöffnet	werden.

Informieren Sie sich im Falle eines Stromausfalls bei Ihrem örtlichen Energieversorgungsbetrieb, 
wie lange der Stromausfall andauern wird.
Stromausfälle, die nicht länger als ein oder zwei Stunden dauern, beeinträchtigen die 
Temperaturen	in	der	Kühl-Gefrier-Kombination	in	der	Regel	nicht.
Während	eines	Stromausfalls	sollten	Sie	das	Gerät	jedoch	möglichst	nicht	öffnen.
Wenn	ein	Stromausfall	langer	als	24	Stunden	dauert,	müssen	Sie	alle	tiefgefrorenen	Lebensmittel	
herausnehmen.
Bei	Türen	oder	Abdeckungen,	die	mit	Schlössern	und	Schlüsseln	gesichert	sind,	achten	Sie	
darauf,	dass	die	Schlüssel	außerhalb	der	Reichweite	von	Kindern	und	weit	genug	entfernt	vom	
Gerät	aufbewahrt	werden,	um	zu	verhindern,	dass	sich	die	Kinder	selbst	dort	einsperren.

VORSICHT
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WEITERE TIPPS FÜR DIE RICHTIGE VERWENDUNG

•	 	Lassen	Sie	das	Gerät	nach	der	Installation	ohne	Unterbrechung	zwei	Stunden	lang	stehen.
•	 	Beachten	Sie	folgende	Hinweise,	um	optimale	Geräteleistungen	zu	erzielen:

-  Legen Sie Lebensmittel nicht zu dicht vor die Lüftungsöffnungen an der Geräterückseite, 
damit die Luftzirkulation im Gefrierfach nicht blockiert wird.

-  Verpacken Sie die Lebensmittel gut oder legen Sie sie in luftdichte Behälter, bevor Sie sie in 
der	Kühl-Gefrier-Kombination	einlagern.

-  Legen Sie Lebensmittel, die Sie einfrieren möchten, nicht neben bereits tiefgefrorene 
Lebensmittel.

•	 	Wenn	Sie	weniger	als	drei	Wochen	abwesend	sind,	müssen	Sie	das	Gerät	nicht	von	der	
Stromversorgung	trennen.	Wenn	Sie	drei	Wochen	oder	länger	abwesend	sind,	nehmen	Sie	alle	
Lebensmittel	aus	der	Kühl-Gefrier-Kombination.	Ziehen	Sie	den	Netzstecker	und	reinigen	und	
trocknen Sie das Gerät.

•	 	Wenn	das	Gerät	längere	Zeit	in	einer	Umgebung	betrieben	wird,	die	kälter	ist	als	der	untere	
Grenzwert	des	Temperaturbereichs,	für	den	das	Gerät	vorgesehen	ist,	kann	der	Betrieb	
beeinträchtigt	werden	(mögliches	Auftauen,	zu	hohe	Temperaturen	im	Gefrierfach).

•	 	Lagern	Sie	keine	Lebensmittel	ein,	die	niedrige	Temperaturen	nicht	vertragen,	wie	z.	B.	Bananen	
oder Melonen.

•	 	Platzieren	Sie	den	Eiswürfelbehälter	an	der	vom	Hersteller	vorgesehenen	Stelle,	um	eine	
optimale Eiswürfelproduktion zu erhalten.

•	 	Das	Gefrierfach	ist	frostfrei,	d.	h.	dass	Sie	das	Gerät	nicht	manuell	abtauen	müssen,	sondern	
das Abtauen automatisch erfolgt.

•	 	Ein	Temperaturanstieg	während	des	Abtauens	bleibt	im	Rahmen	der	ISO-Anforderungen.	Wenn	
Sie	einen	unangemessenen	Temperaturanstieg	der	tiefgefrorenen	Lebensmittel	während	der	
Abtauphase verhindern möchten, wickeln Sie die tiefgekühlten Lebensmittel in mehrere Lagen 
Zeitungspapier.

•	 	Eine	Temperaturerhöhung	tiefgekühlter	Lebensmittel	während	der	Abtauphase	kann	deren	
maximale Lagerzeiten herabsetzen.

•	 	Enthält	fluorierte	Treibhausgase,	die	im	Kyoto-	Protokoll	aufgeführt	sind.
•	 	Mit	fluorierten	Treibhausgasen	hergestellter	Schaum.

zum Energiesparen
•	 Stellen	Sie	das	Gerät	in	einem	kühlen,	trockenen	und	ausreichend	belüfteten	Raum	auf.	Vermeiden	

Sie	direkte	Sonneneinstrahlung	und	stellen	Sie	das	Gerät	nie	 in	der	Nähe	einer	Wärmequelle	
(Heizkörper	usw.)	auf.

•	 Decken	Sie	die	Lüftungsöffnungen	und	-gitter	des	Geräts	nicht	ab.
•	 Lassen Sie warme Lebensmittel abkühlen, bevor Sie sie im Gerät einlagern.
•	 Legen	Sie	gefrorene	Lebensmittel	zum	Auftauen	 in	das	Kühlabteil.	Sie	können	so	die	niedrige	

Temperatur	der	gefrorenen	Lebensmittel	zum	Kühlen	der	übrigen	Lebensmittel	einsetzen.
•	 Lassen	Sie	die	Tür	des	Gefrierabteils	nicht	zu	 lange	offen,	wenn	Sie	Lebensmittel	herausnehmen	

oder	hineinlegen.	Je	weniger	die	Tür	geöffnet	wird,	umso	weniger	Eis	bildet	sich	im	Innern.
•	 Reinigen	Sie	die	Rückseite	des	Kühlschranks	regelmäßig.	Staub	steigert	den	Energieverbrauch.
•	 Stellen	Sie	die	Temperatur	nicht	niedriger	als	notwendig	ein.
•	 Sorgen	Sie	an	der	Unterseite	und	Rückseite	des	Kühlschranks	 für	ausreichende	Luftzirkulation.	

Verdecken Sie die Luftöffnungen nicht.
•	 Lassen Sie beim Einbau des Geräts nach rechts, links sowie hinten und oben ausreichend 

Freiraum.	Dies	 hilft,	 den	Stromverbrauch	 zu	 senken,	 und	 trägt	 dazu	 bei,	 dass	Sie	 Ihre	
Stromrechnung im Griff behalten.
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Einstellen des Kühlschranks
01  EIN

STELLU
N

G
EN

Wir	gratulieren	 Ihnen	zum	Kauf	dieses	Samsung	Kühlschranks.	Wir	hoffen,	dass	Sie	viel	Freude	an	den	
modernen	Funktionen	und	an	der	Kühlungsleistung	dieses	neuen	Gerätes	haben.

Zu	 aller	 erst!	 Der	 Kühlschrank	 sollte	 leicht	 an	 seine	 endgültige	 Position	
geschoben	werden	können	und	es	sollte	ausreichend	Raum	zur	Decke,	zu	
Treppenstufen	 usw.	 zum	Öffnen	der	 Türen	 (sowohl	 zu	 den	Seiten	 als	 auch	
nach oben) vorhanden sein.

•			Lassen	Sie	beim	Aufstellen	genügend	Platz	nach	rechts,	nach	links,	nach	hinten	und	oben.	Das	
verringert den Energieverbrauch und hält Ihre Stromrechnungen niedrig.

•			Falls	der	Kühlschrank	an	einem	Ort	mit	Temperaturen	unter	10°C	aufgestellt	wird,	arbeitet	das	
Kühlsystem	des	Gerätes	u.	U.	nicht	optimal.

Versetzen des Gerätes 

Um Schäden am Untergrund zu vermeiden, sollten 
sich die vorderen Angleichschrauben in der obersten 
Position	(über	dem	Boden)	befinden.	Hinweise	finden	
Sie	im	Kapitel	‘Ebene	Ausrichtung	des	Kühlschranks’	in	
der Bedienungsanleitung (auf Seite 17) Schraubenzieher (-) Control Lever

UNTERGRUND
Zur	richtigen	Montage	sollte	dieser	Kühlschrank	auf	einen	ebenen	
und	harten	Untergrund	aufgestellt	werden,	der	dieselbe	Höhe	
wie	der	umgebende	Untergrund	haben	sollte.	Dieser	Untergrund	
sollte	fest	genug	sein,	um	den	voll	beladenen	Kühlschrank	
bzw. etwa 106 kg tragen zu können. Um den Bodenbelag 
beim	Verschieben	des	Kühlschranks	zu	schonen,	legen	Sie	ein	
großes	Stück	Pappkarton	unter	den	Kühlschrank.	Ziehen	Sie	
den	Kühlschrank	zum	Umsetzen	gerade	von	der	Wand	ab	und	
schieben	Sie	ihn	ebenfalls	gerade	wieder	an	die	Wand.

VORSICHT

VOR DEM AUFSTELLEN DES KÜHLSCHRANKS

Wahl des optimalen Standortes für den Kühlschrank
•			Der	Standort	sollte	einen	einfachen	Zugang	zur	Wasserversorgung	

haben.
•		Am	Standort	sollte	keine	direkte	Sonneneinstrahlung	herrschen.
•		Der	Standort	sollte	eben	(bzw.	nahezu	eben)	sein.
•			Am	Standort	sollte	ausreichend	Platz	zum	Öffnen	der	

Kühlschranktüren	sein.
•			Es	sollte	ausreichend	Platz	für	die	Luftzirkulation	des	internen	

Kühlsystems	vorhanden	sein.	Falls	der	Kühlschrank	an	einem	zu	
beengten	Standort	aufgestellt	wird,	arbeitet	das	Kühlsystem	des	
Gerätes u. U. nicht effektiv.
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INSTALLATION DER WASSERLEITUNG (MODELL MIT AUTOMATISCHEM EISBEREITER)

Einstellen des Kühlschranks

Vor der Installation der Wasserleitung
•			Installationen	von	Wasserleitungen	unterliegen	nicht	der	Herstellergarantie	für	den	Kühlschrank. 

Lesen	Sie	vor	der	Installation	der	Wasserleitung	die	Schritte	zur	Installation	und	befolgen	Sie	sämtliche	
Anleitungen	genau,	um	die	Gefahr	eines	kostspieligen	Wasserschadens	zu	minimieren.

•			Wasserschlag	(gegen	die	Rohre	schlagendes	Wasser)	in	Hausleitungen	kann	zu	Schäden	an	
Kühlschrankteilen	sowie	zu	Wasserlecks	oder	Überschwemmungen	führen.	Verständigen	Sie	vor	der	
Installation	der	Wasserzuführung	am	Kühlschrank	einen	Installateur,	um	Wasserschlag	abzustellen.

•			Das	Gerät	zur	Vermeidung	von	Verbrennungen	und	Schäden	nicht	an	die	Warmwasserleitung	anschließen.
•			Die	Rohrleitungen	zur	Wasserleitung	sollten	nicht	in	Bereichen	unterhalb	des	Gefrierpunktes	installiert	werden.
•			Bei	Einsatz	eines	Elektrogerätes	(z.	B.	eine	Bohrmaschine)	während	der	Installation	muss	das	Gerät	isoliert	

oder geerdet sein, um Stromschläge zu vermeiden.
•		Sämtliche	Installationsarbeiten	müssen	gemäß	den	gültigen	Rohrleitungsrichtlinien	erfolgen.
•			Der	Montagebausatz	für	de	Wasserleitung	und	den	Wasserfilter	sind	von	der	Samsung-Garantie	

ausgeschlossen.	Der	Hersteller	(bzw.	Händler	oder	Installateur)	übernimmt	keine	Haftung	für	durch	den	
Wasserfilter	und	den	Montagebausatz	der	Wasserleitung	entstandene	Schäden	und	Verluste.

•			Der	Filter	sollte	nach	den	Angaben	des	Herstellers	(oder	Händlers)	ausgetauscht	werden.
•			Zur	Bestellung	zusätzlicher	Wasserfilter	wenden	Sie	sich	bitte	an	den	Hersteller	(oder	Händler)	der	Filter.

Anschluss der Wasserzuleitung
•			Schließen	Sie	die	Hauptwasserleitung	und	schalten	Sie	den	Eisbereiter	

in die Position Aus.
•			Suchen	Sie	eine	Trinkwasserleitung	(kalt)	in	der	Nähe.
•			Beachten	 Sie	 die	 Montageanleitung	 für	 den	 Montagebausatz	 des	

Wasserfilters.
•			Schließen	Sie	die	Wasserzuleitung	am	Einlass	der	Einsatzhalterung	

an und setzen Sie den Filtereinsatz ein (Plastikschlauch vollständig 
einführen).

•			Öffnen	 Sie	 die	Wasserzuleitung	 und	 lassen	 Sie	mindestens	 3	 Liter	
durch	den	Wasserfilter	laufen.

•			Der	 Wasserfilter	 muss	 außen	 am	 Kühlschrank	 installiert	 werden	
Dieser	ist	nicht	im	Lieferumfang	Ihres	neuen	Kühlschranks	enthalten.	
Filtereinsatz (8)	und	Halterung	(9)	sind	bei	dem	Händler	erhältlich,	bei	
dem	Sie	diesen	Kühlschrank	erworben	haben.

•			Es	sollten	keine	Kupferleitungen	verwendet	werden.
•			Schneiden	Sie	die	Rohrleitung	ab	und	stellen	Sie	sicher,	dass	beide	

Enden gerade und sauber sind.

Verwendung des Wasserfilters (nicht enthalten)

Falsch Richtig

90 degree

1. Kaltwasserleitung
2. Rohrschelle.
3. Plastikschlauch

4. Druckmutter
5. Druckmanschette
6. Stopfbuchsverschraubung
7. Absperrventil
8. Filtereinsatz
9. Einsatzhalterung

Überprüfen	Sie	die	folgenden	Zubehörteile.

Befestigung und Schrauben 
für	Wasserleitung

Rohranschluss Wasserleitung
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Schließen Sie die Wasserleitung am Kühlschrank an
•			Schließen	Sie	den	Plastikschlauch	am	Einlass	der	

Einsatzhalterung	auf	der	Rückseite	des	Kühlschranks	
an (Plastikschlauch vollständig in den Auslass der 
Einsatzhalterung einführen).

•			Befestigen	Sie	die	Kunststoffklemme	am	Einlass	und	
Auslass der Einsatzhalterung.

•			Drehen	Sie	das	Wasser	auf	und	prüfen	Sie	die	Leitung	
auf undichte Stellen.

•			Ein	benötigter	Filtereinsatz	ist	bei	dem	Händler	erhältlich,	
bei	 dem	 Sie	 diesen	 Kühlschrank	 erworben	 haben.	
Es	 sollte	 ausschließlich	 ein	 SAMSUNG	 Filtereinsatz	
verwendet	 werden	 (Ersatz-Einsatz	 Nr.:	 DA29-00015A),	
um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

•			Die	Wasserleitung	darf	nur	an	eine	Trinkwasserleitung	angeschlossen	werden.
•			Eine	 Druckringverbindung	 und	 Muttern	 sind	 im	 Lieferumfang	 des	 Gerätes	 enthalten.	 Diese	

befinden	sich	in	der	Kühlschrank-Schublade.
•			Achten	Sie	beim	Verschieben	des	Kühlschranks	darauf,	dass	das	Netzkabel	und	die	Wasserleitung	

nicht	eingeklemmt	oder	beschädigt	werden.	(Zuleitung	zum	Eisbereiter)

Einsatzhalterung

KLEMME

Filtereinsatz

Plastikschlauch 
(enthalten)

Betrieb ohne Wasserfilter

1. Kaltwasserleitung
2. Rohrschelle.
3. Plastikschlauch
4. Druckmutter
5. Druckmanschette
6. Stopfbuchsverschraubung
7. Absperrventil

Anschluss an die Wasserversorgung
•			Schließen	Sie	die	Hauptwasserleitung	und	schalten	Sie	

den Eisbereiter in die Position Aus.
•		Suchen	Sie	eine	Trinkwasserleitung	(kalt)	in	der	Nähe.

1.	Drehen	Sie	zunächst	die	Hauptwasserleitung	ab.
2.  Lokalisieren Sie die am nächsten gelegene 

Kaltwasserleitung	für	Trinkwasser.
3.  Beachten Sie die Anleitungen des Montagebausatzes zur 

Installation	der	Wasserleitung.

Der	wasserschlauch	muss	an	eine	
kaltwasserleitung angeschlossen 
werden.	Wird	er	an	eine	
heißwasserleitung	angeschlossen,	
kann dies zu fehlfunktionen des 
filters führen.

VORSICHT

Schließen Sie die 
Hauptwasserleitung

Schließen Sie die 
Hauptwasserleitung

Kein 
Zwischenraum

4.		Schließen	Sie	die	Wasserleitung	am	Wasserfilter	an,	drehen	Sie	die	Hauptwasserleitung	auf	und	
lassen	Sie	zur	Reinigung	ca.	drei	Liter	Wasser	durch	den	Wasserfilter	laufen.
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Einstellen des Kühlschranks

12_ Einstellungen

Anschließen der Wasserleitung an die Kühl-Gefrier-Kombination
1.		Nehmen	Sie	die	Kappe	von	der	Wasserleitung	des	Gerätes	ab	und	setzen	Sie	die	Druckmutter	

auf	die	Wasserleitung	des	Gerätes	auf.
2.	Verbinden	Sie	die	Wasserleitung	vom	Gerät	und	vom	Bausatz	miteinander.
3.		Ziehen	Sie	die	Druckmutter	auf	der	Verschraubung	fest.	Es	sollten	sich	keine	Lücken	zwischen	

(A, B & C) befinden.
4.	Drehen	Sie	das	Wasser	auf	und	prüfen	Sie	die	Leitung	auf	undichte	Stellen.

“a” lösen

Kappe 
entfernen

Wasserleitung 
aus dem Gerät

Kein 
Zwischenraum

Wasserleitung 
aus dem Gerät

Schließen	Sie	die	Wasserleitung	nur	an	eine	Trinkwasserquelle	an.
Wenn	Sie	 die	Wasserleitung	 reparieren	 oder	 demontieren	müssen,	 schneiden	Sie	 etwa	6,5	mm	
der	Kunststoffleitung	ab,	um	sicher	zu	gehen,	dass	Sie	wieder	eine	passende	dichte	Verbindung	
erhalten

•			Samsung-Garantieleistungen	 gelten	 nicht	 für	 die	 INSTALLATION	
DER	WASSERLEITUNG.

•			Der	Kunde	trägt	sämtliche	Kosten	für	die	Installation,	falls	diese	nicht	
im	Kaufpreis	enthalten	ist.

•			Bitte	 wenden	 Sie	 sich	 zur	 Installation	 gegebenenfalls	 an	 einen	
Klempner	oder	einen	zugelassenen	Installateur.

•			Erweist	 sich	 die	 Wasserleitung	 aufgrund	 einer	 unsachgemäßen	
Installation als undicht, wenden Sie sich bitte an den Installateur.

Vor dem Betrieb sollten diese stellen auf Lecks überprüft werden
VORSICHT
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Nach	der	Montage	des	neuen	Kühlschranks	kann	dieser	nun	eingerichtet	werden,	um	die	Funktionen	des	
Gerätes	nutzen	zu	können.	Nachdem	Sie	die	folgenden	Schritte	ausgeführt	haben,	ist	der	Kühlschrank	
voll einsatzfähig.

1.		Stellen	 Sie	 den	 Kühlschrank	 an	 einem	 geeigneten	 Standort	 mit	 ausreichendem	 Abstand	
zwischen	 Wand	 und	 Kühlschrank	 auf.	 Hinweise	 finden	 Sie	 in	 der	 Aufstellanleitung	 in	 dieser	
Bedienungsanleitung.	(Siehe	Seite	8.	Wahl	des	optimalen	Standortes	für	den	Kühlschrank)

2.		Nachdem	 der	 Kühlschrank	 am	 Netz	 angeschlossen	 wurde,	 stellen	 Sie	 sicher,	 dass	 die	
Innenbeleuchtung	beim	Öffnen	der	Türen	aufleuchtet.

3.		Stellen	Sie	die	Temperaturregelung	auf	die	niedrigste	Temperatur	ein	und	warten	Sie	eine	Stunde.	
Das	Gefrierfach	wird	etwas	heruntergekühlt	und	der	Motor	läuft	leise.

4.		Nach	dem	Einschalten	des	Kühlschranks	dauert	es	einige	Stunden,	bis	die	geeignete	Temperatur	
erreicht	wird.	Lebensmittel	und	Getränke	können	im	Kühlschrank	aufbewahrt	werden,	sobald	die	
Temperatur	entsprechend	niedrig	ist.

Kreuzschlitz	
schraubenzieher (+)

Flacher 
Schraubenzieher (-)

Schraubenschlüssel 
(10mm) 

(für Muttern)

Schraubenschlüssel 
(3/16	Zoll)	(für	

mittleres Scharnier)

Schraubenschlüssel 
(5/32	Zoll)	

(für mittleren 
Scharnierschaft)

Erforderliche Werkzeuge (nicht enthalten)

ABNEHMEN DER KÜHLSCHRANKTÜREN

Für	bestimmte	Montagearbeiten	müssen	die	Türen	abgenommen	werden,	damit	der	Kühlschrank	an	
den	Arbeitsplatz	verschoben	werden	kann.	Die	Tür	sollte	nicht	abgenommen	werden,	wenn	dies	nicht	
unbedingt	erforderlich	ist.	Lesen	Sie	vor	dem	Abnehmen	der	Türen	die	folgenden	Punkte.

•			Achten	Sie	beim	Abnehmen	einer	Tür	darauf,	dass	diese	nicht	fallen	gelassen	oder	verkratzt	wird.
•			Achten	Sie	beim	Abnehmen	der	Tür	auf	mögliche	Verletzungsgefahren.
•			Nach	dem	Anbringen	einer	Tür: 

Bei undichten Stellen kann Schwitzwasser entstehen. 
Die	Tür	ist	u.	U.	nicht	eben	ausgerichtet. 
Die	Stromrechnung	kann	höher	ausfallen.

Trennen	Sie	den	Kühlschrank	vor	dem	Abnehmen	der	Tür	vom	Netz.
ACHTUNG

INBETRIEBNAHME DES KÜHLSCHRANKS
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Einstellen des Kühlschranks

14_ Einstellungen

Umdrehen der Tür (OPTIONAL)
Trennen	Sie	den	Kühlschrank	vom	Sromnetz.
Die	Nummern	in	jeder	Abbildung	zeigt	die	entsprechende	Position	am	Kühlschrank.	Die	einzelnen	
Positionen	finden	Sie	in	der	Referenzabbildung.

Lösen Sie die Schraube und nehmen 
Sie die obere Scharnierblende auf der 
rechten Seite ab.

Ziehen Sie die beiden Anschlussstecker 
auseinander.

Lösen Sie die Schraube und trennen Sie 
die Erdungsleitung. Lösen Sie dann die 
drei Muttern und nehmen Sie das rechte, 
obere Scharnier ab. Achten Sie darauf, 
keines der Kabel zu beschädigen. 
Achten Sie beim Lösen der Muttern 
darauf, dass die Kühlschranktür nicht 
nach vorn überkippt.

Heben Sie die Kühlschranktür gerade 
nach oben ab. Achten Sie darauf, dass 
die Tür nicht herunterfällt oder zerkratzt. 
(Die mittlere Scharnierkappe kann sich 
mit der Kühlschranktür lösen.)

Nehmen Sie die mittlere Scharnierkappe 
ab. (Die mittlere Scharnierkappe kann 
sich beim Abnehmen der Kühlschranktür 
lösen.)

Referenzabbildung

1

2

3

6

5

4

7

8

9

10

14

13

12

11

1 1

1 2

1

3

2

Bauteile	zum	Umdrehen	der	Tür
Diese	Teile	finden	Sie	in	der	Türsicherung	der	Gefrierfachs.
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3

Kappe

Abdeckung

Kappe

Kappe

Lösen Sie die beiden Muttern jedes 
Scharniers und nehmen Sie das rechte 
und linke untere Scharnier ab.

Lösen Sie den unteren Scharnierschaft 
mit einem 5/32-Zoll Schraubenschlüssel 
und drehen Sie den unteren Scharnierfuß 
im Uhrzeigersinn ab und setzen Sie ihn 
auf der anderen Seite wieder ein.

Nehmen Sie die Kappe auf der linken 
Seite der vorderen Bodenblende ab und 
setzen Sie sie auf die vordere rechte 
Seite der Blende.

Befestigen Sie das ursprünglich rechte 
Scharnier auf der linken Seite und das 
ursprünglich linke Scharnier auf der 
rechten Seite. Verwenden Sie dazu 
zwei Muttern.

Lösen Sie die Schraube und nehmen 
Sie den Stopper an der rechten, unteren 
Seite des Gefrierfachs ab, drehen Sie 
den Stopper um und befestigen Sie ihn 
auf der linken Seite.

Befestigen Sie die untere 
Schnarnierkappe wieder.

Lösen Sie die Schraube (mit einem 
Schraubenzieher) sowie die beiden Muttern 
(mit einem 3/16-Zoll Schraubenschlüssel), 
und nehmen Sie das mittlere Scharnier auf 
der rechte Seite ab.

Heben Sie die Gefrierfachtür gerade 
nach oben ab.
(Die untere Scharnierkappe kann sich 
mit der Gefrierfachtür lösen.)
Achten Sie darauf, dass die Tür nicht 
herunterfällt oder zerkratzt.

Lösen Sie die beiden Schrauben und 
nehmen Sie die vordere Bodenblende 
ab.

3 4

11

4

3

4

4

3

10

42
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16_ Einstellungen

Befestigen Sie die beiden 
Anschlussstecker. (Falls diese 
Anschlüsse nicht zusammengesteckt 
werden, erscheint eine Fehlermeldung 
in der Anzeige)

Befestigen Sie die linke, obere 
Scharnierblende mit einer Schraube. 
Ein neues Scharnier finden Sie bei den 
Montagewerkzeugen, die mit dem neuen 
Samsung Kühlschrank geliefert wurden.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Tür, 
das Öffnen der Tür sowie die Funktion 
der Innenbeleuchtung, indem Sie die 
Kühlschrank- und Gefrierfachtür öffnen.

Nehmen Sie die Abdeckung auf der 
linken, oberen Seite des Kühlschranks 
ab, indem Sie eine Schraube lösen, und 
befestigen Sie diese an der rechten, 
oberen Seite. (Achten Sie darauf, die 
Kabelisolierung nicht zu beschädigen.)

①

Nehmen Sie den Stopper (①) ab, indem 
Sie die drei Schrauben auf der rechten 
Seite lösen. (Siehe Abbildung.) Befestigen 
Sie diese auf der rechten Seite. Lösen Sie 
drei Schrauben auf der linken Seite. (Siehe 
Abbildung.) Nehmen Sie den von der rechten 
Seite entfernten Stopper (①) ab. Befestigen 
Sie diesen mit den drei auf der linken Seite 
entfernten Schrauben.

Nehmen Sie die Kappe von der oberen, 
linken Seite der Kühlschranktür ab und 
befestigen Sie sie auf der rechten Seite 
der Kühlschranktür.

8 13 14 6

6 6 6

7

1

Setzen Sie die Gefrierfachtür in das untere 
Scharnier auf der linken Seite ein. Tauschen 
Sie das mittlere Scharnier auf der linken Seite 
aus. Ein neues Scharnier finden Sie bei den 
Montagewerkzeugen (Schublade), die mit dem 
neuen Samsung Kühlschrank geliefert wurden. 
Befestigen Sie dieses dann mit einer Schraube 
und zwei Schraubenmuttern. (Verwenden Sie einen 
Kreuzschlitzschraubenzieher (+) für Schrauben und 
einen Schraubenschlüssel für Schraubenmuttern.)

Setzen Sie die mittlere Scharnierkappe 
auf.

Entfernen Sie die Kappe und die drei Schrauben 
auf der linken Seite des Kühlschranks an der Stelle, 
an der das mittlere Scharnier auf der linken Seite 
befestigt werden soll. (Siehe Abbildung links.) 
Befestigen Sie beide dann an der Stelle des ehemals 
rechten mittleren Scharniers, wie in der Abbildung 
rechts. Halten Sie die beiden Kunststoffschrauben 
mit einer Pinzette (oder Zange) fest und lösen Sie 
sie mit einem Schraubenzieher (+).

5 2 52
1

2
3

Befestigen Sie das linke, obere Scharnier 
mit drei Schraubenmuttern auf der linken 
Seite und befestigen Sie die Erdungsleitung 
mit einer Schraube. Ein neues Scharnier 
finden Sie bei den Montagewerkzeugen 
(Schublade), die mit dem neuen Samsung 
Kühlschrank geliefert wurden. (Achten Sie 
darauf, dass die Kühlschranktür nicht nach 
vorn überkippt und die Kabel beschädigt 
werden.)
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EBENE AUSRICHTUNG DES KÜHLSCHRANKS

Stellen	Sie	nach	der	Montage	der	Türen	am	Kühlschrank	sicher,	dass	der	Kühlschrank	eben	ausgerichtet	
ist	und	nehmen	Sie	die	abschließenden	Einstellungen	vor.
Falls	der	Kühlschrank	nicht	eben	ausgerichtet	ist,	lassen	sich	die	Türen	nicht	gerade	anbringen.
Dies	kann	zu	Schwitzwasser	im	Kühlschrank	sowie	zu	höheren	Stromrechnungen	führen.

Falls die linke Seite zum Beispiel niedriger als die rechte Seite ist, setzen Sie einen flachen Schraubenzieher 
in	 die	 Kerbe	 der	 Angleichschraube	 auf	 der	 linken	 Seite	 und	 drehen	 Sie	 sie	 im	 bzw.	 entgegen	 dem	
Uhrzeigersinn,	um	die	Tür	auszurichten.
Beim	Drehen	des	Schraubenziehers	 im	Uhrzeigersinn	wird	der	Kühlschrank	angehoben	und	entgegen	
dem Uhrzeigersinn gesenkt.
Sollte die linke Seite höher sein, verwenden Sie die Angleichschraube rechts.

Die linke Seite ist niedriger.

Die linke Seite ist höher.

Schraubenzieher (-)

Schraubenzieher (-)

Angleichschraube
Angleichschraube

Die	Angleichschrauben	müssen	den	Untergrund	berühren,	um	mögliche	Verletzungsgefahren	oder	
Sachschäden durch Umkippen des Gerätes zu vermeiden.ACHTUNG
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Bedienung des Samsung Kühlschranks

Auf	dieser	Seite	können	Sie	sich	mit	den	Geräteteilen	und	Funktionen	des	Kühlschranks	vertraut	machen.

GERÄTETEILE UND FUNKTIONEN

Kühlschrank-
beleuchtung

Universelles 
TürfachKühlschrank

Kühlschrank	
Fachböden

Verschiebbare 
Schale

(Position variierbar)

Schubladen für 
Gemüse und 

Früchte

Eisbereiter

Herausnehmbare	
Schublade

Flaschenregal

Flaschenregal

Gefrierfach-
beleuchtung

Universelles 
Türfach

18_ Bedienung

Wasserbehälter	
(Optional)
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( 1   )  Taste “Power 
freeze”

Drücken	Sie	diese	Taste,	um	Lebensmittel	schnell	einzufrieren.
(Das	Schnellgefrieren	dauert	zweieinhalb	Stunden.)

( 2   )  Taste “Freezer”

Einstelltaste für Gefrierfachtemperatur.
Drücken	Sie	diese	Taste,	um	die	Gefrierfachtemperatur	zwischen	-14°C	
und -25°C einzustellen.
(Die	Standardeinstellung	beim	ersten	Einschalten	beträgt	-19°C.)

( 3   )  Taste “Ice Off” 
(Optional)

Beim	Drücken	der	Taste	Eisherstellung	Aus	wird	die	Eisherstellung	eingestellt.
Diese	Funktion	sollte	nur	bei	Bedarf	genutzt	werden.

( 3   )  Taste Alarm Aus 
(Optional)

Beim	Drücken	der	Taste	Alarm	Aus	ertönt	bei	geöffneter	Tür	kein	Signal.
Diese	Funktion	sollte	nur	bei	Bedarf	genutzt	werden.

( 4   )  Taste für 
Schnellkühlen

Drücken	Sie	diese	Taste,	um	Lebensmittel	im	Kühlschrank	schnell	
herunterzukühlen.
(Die	Schnellkühlen-Funktion	wird	beim	Erreichen	von	-4°C	bzw.	nach	
zweieinhalb Stunden beendet.

( 5   ) Taste “Fridge”

Einstelltaste	für	Kühlschranktemperatur.
Drücken	Sie	diese	Taste,	um	die	Kühlschranktemperatur	zwischen	7°C	
und	1°C	in	Schritten	zu	1°C	einzustellen.	(Die	Standardeinstellung	beim	
ersten Einschaltenbeträgt 3°C.)

( 6   )  Taste “Child 
Lock Hold 3 
sec”

Wenn	diese	Taste	drei	Sekunden	lang	gedrückt	gehalten	wird,	wird	die	
Anzeige	gesperrt	bzw.	freigegeben.	(Tasten	sperren	bzw.	freigeben)

HINWEISE ZUM BEDIENUNGSFELD

Temperatur- und Funktionswahl / Bedienungsfeld

1

2

3

4

5

6

1

2

3

4

5

6

1. Für Modell mit automatischem Eisbereiter

2. Für Modell mit normalem Eisbereiter
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Bedienung des Samsung Kühlschranks
EINSTELLEN DER TEMPERATUR

Einstellen der Gefrierfachtemperatur

-		Die	 Gefrierfachtemperatur	 kann	 sich	 je	 nach	 Häufigkeit	 der	 Türöffnungen,	 nach	 Menge	 der	
Lebensmittel, nach Umgebungstemperatur usw. ändern.

-	Die	Temperaturen	in	den	einzelnen	Regalen	im	Gefrierfach	können	voneinander	abweichen.
-		Die	 Temperaturanzeige	 blinkt	 bei	 erhöhter	 Gefrierfachtemperatur	 auf	 Grund	 von	 häufigen	
Türöffnungen,	bei	der	Aufbewahrung	von	warmen	Lebensmitteln	usw.

(Die	Anzeige	blinkt	nicht	mehr,	sobald	der	Kühlschrank	die	normale	Temperatur	wiederhergestellt	
hat.	Falls	die	Anzeige	aus	irgendeinem	Grund	nach	längerer	Zeit	weiterhin	blinkt,	wenden	Sie	sich	
an	Ihren	Samsung	Kundendienst.)

Die	 eingestellte	 Temperatur	 wird	 nach	 der	 Einstellung	 fünf	
Sekunden lang eingeblendet, dann wird die tatsächliche 
Temperatur	eingeblendet.

(Die	angezeigte	tatsächliche	Temperatur	kann	von	der	eingestellten	
Temperatur	abweichen,	wird	jedoch	automatisch	auf	die	eingestellte	
Temperatur	angeglichen.)

20_ Bedienung

Gehen Sie zur Einstellung der Gefrierfachtemperatur wie folgt vor.

Drücken	Sie	die	Taste	Freezer (Siehe Abbildung)
-		Die	Temperatur	kann	zwischen	-25°C	und	-14°C	in	Schritten	zu	1°C	eingestellt	werden.
-	Bei	jedem	Drücken	der	Taste	Freezer	ändert	sich	die	Temperatureinstellung	wie	folgt; 
(-19ºC → -20ºC → -21ºC → -22ºC → -23ºC → -24ºC → -25ºC → -14ºC → -15ºC → -16ºC → -17ºC 
→ -18ºC → -19ºC)

Einstellen der Kühlschranktemperatur

Gehen	Sie	zur	Einstellung	der	Kühlschranktemperatur	wie	folgt	vor.

Drücken	Sie	die	Taste	Fridge (Siehe Abbildung)
-		Die	Temperatur	kann	zwischen	1°C	und	7°C	in	Schritten	zu	1°C	eingestellt	werden.
-		Bei	jedem	Drücken	der	Taste	Fridge	ändert	sich	die	Temperatureinstellung	wie	folgt; 

(3ºC → 2ºC → 1ºC → 7ºC → 6ºC → 5ºC → 4ºC → 3ºC)
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Die	 eingestellte	 Temperatur	 wird	 nach	 der	 Einstellung	 fünf	
Sekunden lang eingeblendet, dann wird die tatsächliche 
Temperatur	eingeblendet.

(Die	angezeigte	tatsächliche	Temperatur	kann	von	der	eingestellten	
Temperatur	 abweichen,	 wird	 jedoch	 automatisch	 auf	 die	
eingestellte	Temperatur	angeglichen.)

-		Die	Kühlschrank-temperatur	kann	sich	je	nach	Häufigkeit	der	Türöffnungen,	nach	Menge	der	
Lebensmittel, nach Umgebungstemperatur usw. ändern.

-		Die	Temperaturen	in	den	einzelnen	Regalen	und	in	der	Schale	im	Kühlfach	können	voneinander	
abweichen.

-		Die	Temperaturanzeige	blinkt	bei	erhöhter	Kühlschranktemperatur	auf	Grund	von	häufigen	
Türöffnungen,	bei	der	Aufbewahrung	von	warmen	Lebensmitteln	usw.

(Die	Anzeige	blinkt	nicht	mehr,	sobald	der	Kühlschrank	die	normale	Temperatur	wiederhergestellt	
hat.	Falls	die	Anzeige	aus	irgendeinem	Grund	nach	längerer	Zeit	weiterhin	blinkt,	wenden	Sie	sich	
an	Ihren	Samsung	Kundendienst.)

Die	Schnellkühlen-Funktion	wird	unabhängig	von	der	eingestellten	Temperatur	zweieinhalb	
Stunden aufrechterhalten.

Bedienung _21
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Schnelle Eisherstellung (Schnellgefrieren)

Verkürzt	die	Zeit	für	das	Einfrieren	von	Produkten	im	Gefrierfach.
Diese	Funktion	ist	nützlich,	wenn	Sie	schnell	Lebensmittel	einfrieren	
möchten,	die	leicht	verderblich	sind,	oder	falls	sich	die	Temperatur	
im	Gefrierfach	dramatisch	 erhöht	 hat	 (zum	Beispiel	 falls	 die	 Tür	
offen gelassen wurde).
Diese	Funktion	muss	mindestens	24	Stunden	im	Voraus	gestartet	
werden,	 bevor	 größere	 Lebensmittel	 in	 das	 Gefrierfach	 gelegt	
werden.

Kühlvorgang im Kühlfach beschleunigen (Schnellkühlen)

Drücken	Sie	die	Taste	Power Cool. (Siehe Abbildung.)

-		Daraufhin	 leuchtet	 die	 Schnellkühlen-Anzeige	 in	 der	 Anzeige	
auf (siehe Pfeilmarkierung) und die Funktion wird gestartet, 
unabhängig	von	der	eingestellten	Kühlschranktemperatur.

PDrücken	Sie	nochmals	die	Taste	Power Cool, um die Funktion 
zu beenden.

-		Daraufhin	erlischt	die	Anzeige	und	die	eingestellte	Kühlschrank-
temperatur wird wiederhergestellt.

Betrieb mit ausgeschalteter Kühlung (in der Anzeige erscheint “OF & OF”)

Diese	Funktion	ist	ausschließlich	für	Ausstellungsgeräte	vorgesehen.	Kunden	benötigen	diese	
Funktion nicht.
Im	Betrieb	mit	ausgeschalteter	Kühlung	arbeitet	der	Kühlschrank	normal,	es	wird	jedoch	keine	Kaltluft	
erzeugt.	Sie	brechen	diesen	Modus	ab,	indem	Sie	die	Tasten	“Power	Freeze”	und	“Freezer”	gleichzeitig	
drei Sekunden lang gedrückt halten, bis Sie einen Signalton hören.

VORSICHT

Betrieb mit 
ausgeschalteter 

Kühlung
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Bedienung des Samsung Kühlschranks
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Mit	dem	Eisbereiter	werden	acht	Würfel	pro	Durchgang	hergestellt	(ca.	100	-	130	
Würfel	 in	 24	 Stunden),	 abhängig	 von	 Gefrierfachtemperatur,	 Raumtemperatur,	
Häufigkeit	der	Türöffnungen	sowie	anderen	Betriebsbedingungen.	Werfen	Sie	die	
ersten	 Eiswürfel	 weg,	 damit	 die	Wasserleitung	 durchgespült	 werden	 kann.	 Der	
Bewegungsbereich	des	automatischen	Tasterarms	darf	nicht	gehindert	werden.
Die	Eisherstellung	beginnt,	wenn	sich	der	Behälter	bis	zur	Höhe	des	Tasterarms	
mit	Wasser	füllt.	Nachdem	der	Eisbereiter	wieder	eingeschaltet	wurde,	beginnt	der	
Eisbereiter seinen Betrieb nach einer kurzen Verzögerung. Sie werden feststellen, 
dass	einige	Eiswürfel	aneinander	frieren.	Dies	ist	ganz	normal.
Altes Eis kann bei seltenem Gebrauch des Eisbereiters milchig werden, schal 
schmecken und schrumpfen. Falls Sie also kein Eis herstellen möchten, drücken 
Sie	die	Taste	Eisherstellung	Aus.

Modell Autom. Eisbereiter

Entnehmen	Sie	das	Eis	mit	der	Kelle

Modell Eiswürfelschale

1. Nehmen Sie die Eiswürfelschale heraus.
2.	Füllen	Sie	die	Schale	mit	Wasser.
3.  Setzen Sie die Eiswürfelschale wieder auf den Eisbereiter. 

Schließen	Sie	die	Gefrierfachtür.

Test-Taste

1

2 3

EIS HERSTELLEN

Modell mit Roto-Eisspender

1.	 Ziehen	Sie	die	Eisfächer	heraus.
2.	 Füllen	Sie	die	Fächer	bis	zur	Markierung	(Pfeil)	mit	Wasser.
3.	 Schieben	Sie	die	Eisfächer	wieder	hinein.	Schließen	Sie	anschließend	die	Gefrierschranktür.
4.	 Wenn	das	Wasser	gefroren	ist,	drehen	Sie	die	Drehknöpfe	am	Eisfach,	damit	die	Eiswürfel	in	das	

Eiswürfelfach fallen.

1 2 43
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AUFBEWAHRUNG VON LEBENSMITTELN IM KÜHLSCHRANK

Der	Samsung	Kühlschrank	besitzt	Funktionen	und	Merkmale	zur	optimalen	Nutzung	des	
Aufbewahrungsraums.	Hier	finden	Sie	einige	der	von	uns	entwickelten	einstellbaren	Fächer,	um	
Lebensmittel länger frisch zu halten. Um zu vermeiden, dass Gerüche in das Gefrierfach gelangen, 
sollten Lebensmittel gut eingewickelt und möglichst luftdicht verschlossen werden.

Verschiebbare 
Schale

Dient	zur	Aufbewahrung	kleinerer	Milchprodukte	wie	Butter	
oder	Margarine,	Joghurt	oder	Käse

Butter/Käse

Flaschenregal Für	große,	voluminöse	Artikel	wie	z.	B.
Milchbehälter	oder	andere	große	Flaschen	und	Container.

Kühlschrank 
Fachböden

Diese	 bruchsicheren	 Fachböden	 können	 zur	 Aufbewahrung	 von	
verschiedenen Lebensmitteln und Getränken verwendet werden. 
Runde	Abdrücke	auf	der	Glasoberfläche	sind	normal	und	können	
leicht	mit	einem	feuchten	Tuch	abgewischt	werden.

Schubladen für 
Gemüse und 
Früchte

Gemüse	 und	 Früchte	 halten	 sich	 länger	 frisch.	 Diese	 Schublade	
wurde so konstruiert, dass die Luftfeuchtigkeit innerhalb des Fachs 
automatisch geregelt wird. Gemüse und Früchte sollten möglichst 
getrennt voneinander aufbewahrt werden.

Größere	 Lebensmittel	 sollten	 im	 Kühlschrank	 nicht	 unterhalb	 der	 Lampe	 aufbewahrt	 werden.	 Der	
Luftfühler	befindet	sich	in	der	Nähe	der	Lampe.	Falls	der	Fühler	verdeckt	wird,	könnte	der	Kühlschrank	
zu kalt werden. Bitte legen Sie Gemüse und Früchte in die Gemüse- und Früchteschubladen, um ein 
Gefrieren	zu	vermeiden.	Falls	die	Lebensmittel	im	Kühlschrank	gefrieren	sollten,	stellen	Sie	bitte	eine	
höhere	Temperatur	ein.

AUFBEWAHRUNG VON LEBENSMITTELN IN DER GEFRIERFACH-SCHUBLADE

Herausnehmbare 
Schublade

optimal zum Einlagern von Fleisch und trockenen Lebensmitteln 
geeignet. Lebensmittel sollten in einem Behälter aufbewahrt oder gut 
in Plastikfolie oder andere Folien eingewickelt werden.

Gefrierfach 
Schublade

Dient	 zur	 Aufbewahrung	 von	 Fleisch	 und	 getrockneten	
Lebensmitteln. Lebensmittel sollten in einem Behälter 
aufbewahrt oder gut in Plastikfolie oder andere Folien 
eingewickelt werden.

Flaschen	sollten	dicht	nebeneinander	in	den	Kühlschrank	gestellt	werden,	so	dass	sie	beim	Öffnen	
der	Kühlschranktür	nicht	umkippen	und	herausfallen	können.

Falls	 Sie	 über	 einen	 längeren	 Zeitraum	 abwesend	 sein	 sollten,	 leeren	 Sie	 den	 Kühlschrank	 und	
schalten	Sie	ihn	aus.	Wischen	Sie	das	Gerät	innen	trocken	und	lassen	Sie	die	Gerätetüren	geöffnet.	
Dadurch	wird	die	Bildung	von	Geruch	und	Schimmel	vermieden.

Bedienung _23
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Bedienung des Samsung Kühlschranks
HERAUSNEHMEN UND EINSETZEN DER ZUBEHÖRTEILE DES KÜHLSCHRANKS

Beseitigen	von	Staub	-	Nehmen	Sie	die	Führung	heraus	und	spülen	Sie	sie	mit	Wasser	ab.

Die	Behälter	vor	dem	Einsetzen	oder	Herausnehmen	stets	leeren.

1. Türfächer

Herausnehmen;		Heben	Sie	den	Behälter	einfach	an	und	ziehen	Sie	ihn	
gerade heraus.

Einsetzen;  Schieben Sie den Behälter über der gewünschten Position 
ein und drücken Sie ihn bis zum Anschlag herunter.

Bei	nicht	fest	eingesetzten	Türfächern	besteht	Verletzungsgefahr.
Kinder	sollten	niemals	mit	den	Behältern	spielen.	Der	Behälter	besitzt	
scharfe	Kanten	und	es	besteht	Verletzungsgefahr.

VORSICHT

2. Kühlschrank-Fachböden

Herausnehmen;		Falls	sich	das	Regal	nicht	leicht	herausziehen	lässt,	
heben Sie es etwas an und ziehen Sie es heraus.

Einsetzen;		Falls	sich	das	Regal	nicht	leicht	einschieben	lässt,	heben	
Sie es etwas an und schieben Sie es hinein.

Die	Glasregale	sind	sehr	schwer.
Nehmen Sie sie vorsichtig heraus.VORSICHT

Die	Schubladen	müssen	zum	Herausnehmen	des	Glasregals	über	der	
Schublade herausgezogen werden.

3. Schubladen für Gemüse und Früchte

Herausnehmen;		Ziehen	Sie	die	Schublade	ganz	heraus.	Heben	Sie	
den Behälter vorne an und ziehen Sie ihn heraus. 

Einsetzen;  Setzen Sie die Schublade auf die Laufschienen und 
schieben Sie sie hinein.

1

2

24_ Bedienung
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HERAUSNEHMEN DER ZUBEHÖRTEILE DES GEFRIERFACHS

1. Herausnehmbare Schublade

Herausnehmen;		Ziehen	Sie	die	Schublade	ganz	heraus. 
Heben	Sie	den	Behälter	hinten	an	und	heben	Sie	ihn	gerade	
nach oben heraus. 
(Siehe Abbildungen 1 und 2)

Öffnen	Sie	die	Gefrierfachtür	vollständig	und	nehmen	Sie	die	Schublade	
heraus.

Einsetzen;		Heben	Sie	die	Schublade	zum	Einsetzen	in	die	Laufschienen	
etwas an. Senken Sie die Schublade bis zur waagerechten 
Position ab und schieben Sie sie hinein. 
(Siehe Abbildung 3)

2. Gefrierfach-Schublade

Herausnehmen;		Ziehen	Sie	die	Schublade	vollständig	heraus.	Heben	
Sie	den	hinteren	Teil	des	Behälters	an	und	nehmen	
Sie ihn heraus.

Einsetzen;  Setzen Sie den Behälter auf die Laufschienen.

Setzen	Sie	die	Schubladenhalterung	in	die	Öffnung	der	Laufschienen

Bedienung _25

02 B
E

D
IE

N
U

N
G

3

1

2

2

1

Beste	Energieeffizienz	ist	bei	diesem	Gerät	gewährleistet,	wenn	Sie	alle	Fächer,	Körbe	und	Schübe,	
wie in der Abbildung auf Seite (18) dargestellt, in ihrer ursprünglichen Position lassen.
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Falls der Wasserspender nicht genutzt wird, wird Folgendes empfohlen
1.	Setzen	Sie	den	Wasserspender	fest	in	die	Fixieröffnung	ein.

•			Da	die	Tür	bei	herausgenommenem	Wasserspender	über	
einen	längeren	Zeitraum	nicht	vollständig	schließt,	kann	
Kaltluft	entweichen.

2.  Setzen Sie eine Ersatz-Getränkeflasche auf den 
Wasserbehälter.
•			Es	können	zwei	1,5-Liter-Flaschen	verwendet	werden.

3.	Stellen	Sie	die	Sperre	in	die	Position	“LOCK”
•			Falls	die	Taste	“PUSH”	gedrückt	wird,	wenn	der	Wasserspender	nur	an	der	Fixieröffnung	

befestigt	ist,	und	die	Sperre	auf	“OPEN”	eingestellt	ist,	kann	sich	der	Wasserspender	von	der	
Fixieröffnung	lösen	und	Kaltluft	entweichen.

Bedienung des Samsung Kühlschranks

Falls	sich	Kinder	in	der	Nähe	befinden,	stellen	Sie	die	Sperre	auf	“LOCK”.

Wasserbehälter füllen
1.		Öffnen	Sie	den	Wasserbehälter,	indem	

Sie	die	runde	Kappe	entfernen,	und	füllen	
Sie	den	Behälter	mit	Trinkwasser.	(Kein	
warmes	Wasser	verwenden.)
•			Befüllen	Sie	den	Behälter	bis	zur	

Markierung (etwa 4,2 Liter).
2.		Setzen	Sie	die	runde	Kappe	wieder	ein,	

bis	sie	mit	einem	Klick	einrastet.
3.	Stellen	Sie	einen	Becher	auf	die	Stellfläche	und	drücken	Sie	den	Hebel	“PRESS”.

1 2 3

Überblick
Hebel	drücken

Sperrvorrichtung

Deckel	des	Wasserbehälters

Wasserbehälter

Wasserspender

26_ Bedienung

Über	den	Wasserspender	erhalten	Sie	stets	gekühltes	Wasser,	ohne	die	Kühlschranktür	zu	öffnen.	
Dies	ist	zudem	Energie	sparend,	da	die	Häufigkeit	der	Türöffnungen	um	mehr	als	30%	verringert	
wird.

BEDIENUNG DES WASSERSPENDERS (OPTIONAL)
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Reinigen der Außenteile

Reinigen	 Sie	 die	 Innenwände	 und	 die	 Zubehörteile	 mit	 einem	
milden	 Reinigungsmittel	 und	 wischen	 Sie	 sie	 dann	 mit	 einem	
weichen	Tuch	trocken.	Um	sie	gründlicher	zu	reinigen,	können	Sie	
die Schubfächer und die Böden herausnehmen. Schubladen und 
Fachböden müssen vor dem Einsetzen gründlich abgetrocknet 
werden.

Bei	guter	Pflege	Ihres	Samsung	Kühlschranks	haben	Sie	länger	Freude	an	diesem	Gerät,	und	es	werden	
Gerüche und Bakterien vermieden.

Anzeigefeld
Reinigen der Außenteile

Wischen	 Sie	 das	 Anzeigefeld	 mit	 einem	 feuchten,	 sauberen	
und	weichen	 Tuch	 ab.	 Sprühen	Sie	 kein	Wasser	 direkt	 auf	 die	
Oberfläche	 des	 Kühlschranks.	 Reinigen	 Sie	 die	 Gerätetüren,	
die	 Türgriffe	 und	 die	 Geräteoberflächen	 mit	 einem	 milden	
Reinigungsmittel	 und	wischen	Sie	 sie	 dann	mit	 einem	weichen	
Tuch	 trocken.	Polieren	Sie	die	Oberflächen	ein	bis	zwei	Mal	 im	
Jahr.

Zur	 Reinigung	 kein	 Benzin,	 Verdünner,	 Autoreiniger	 oder	 Chlor	
verwenden.	Diese	Reiniger	können	die	Oberflächen	des	Gerätes	
angreifen und Brände verursachen.

VORSICHT

Reinigen der Türdichtungen aus Gummi

Bei	 verschmutzter	 Türversiegelung	 lassen	 sich	 die	 Türen	 u.	
U.	 nicht	 dicht	 verschließen	 und	 der	 Kühlschrank	 arbeitet	 mit	
verminderter	 Leistung.	 Halten	 Sie	 die	 Türdichtungen	 frei	 von	
Krümeln	 und	 Schmutz,	 indem	 Sie	 die	 Türen	mit	 einem	milden	
Reinigungsmittel	und	einem	feuchten	Tuch	reinigen.	Wischen	Sie	
sie	dann	mit	einem	sauberen,	weichen	Tuch	trocken.

Reinigung hinter dem Kühlschrank

Um	 Kabel	 und	 freiliegende	 Geräteteile	 von	 Staub	 zu	 reinigen,	
sollte	hinter	dem	Gerät	ein	bis	zwei	Mal	im	Jahr	gesaugt	werden.

Die	Rückwand	nicht	abnehmen.
Ansonsten besteht die Gefahr von Stromschlägen.VORSICHT

REINIGEN DES KÜHLSCHRANKS
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LAMPE DER INNENBELEUCHTUNG (OPTION) AUSWECHSELN

Austausch der Innenbeleuchtung des Kühlschranks

1.	Ziehen	Sie	den	Netzstecker	aus	der	Steckdose.
2.	Ziehen	Sie	die	Abdeckung	nach	unten	und	drücken	Sie	sie	zum	Abnehmen	nach	hinten.
3.	Die	Glühlampe	ist	u.	U.	sehr	heiß.	Beachten	Sie	dies	vor	dem	Berühren	der	Glühlampe.
4.	Drehen	Sie	die	Glühlampe	entgegen	dem	Uhrzeigersinn	heraus.
5.	Die	Abdeckung	wird	in	umgekehrter	Reihenfolge	wieder	eingesetzt.

Abschirmung

Ziehen	Sie	vor	dem	Austauschen	der	Innenbeleuchtung	den	Netzstecker	des	Kühlschranks.
Falls Sie auch nach dem Lesen dieser Anleitungen beim Austauschen der Innenbeleuchtung 
unsicher	sein	sollten,	bitten	Sie	einen	Samsung	Kundendienst	um	Hilfe.

VORSICHT

Austausch der Innenbeleuchtung der Gefrierfachschublade

1.	Ziehen	Sie	den	Netzstecker	aus	der	Steckdose.
2.	Ziehen	Sie	die	Schublade	ganz	heraus.
3.		Ziehen	Sie	die	Abdeckung	nach	unten	und	drücken	

Sie sie zum Abnehmen nach hinten.
4.		Die	Lampe	kann	sehr	heiß	werden. 

Beachten Sie dies vor dem Berühren der Glühlampe.
5.		Drehen	Sie	die	Glühlampe	entgegen	dem	

Uhrzeigersinn heraus.
6.		Die	Abdeckung	wird	in	umgekehrter	Reihenfolge	

wieder eingesetzt.

Halten	Sie	Ihre	Finger	niemals	in	die	Abdeckung.
Die	Lampe	kann	sehr	heiß	werden.VORSICHT

Bedienung des Samsung Kühlschranks

28_ Bedienung

Verständigen	Sie	zum	Auswechseln	einer	LED-Lampe	immer	den	
Kundendienst.
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PROBLEM LÖSUNG

Der Kühlschrank 
funktioniert nicht oder 
kühlt nicht ausreichend.

•			Prüfen	Sie,	ob	der	Netzstecker	richtig	eingesteckt	ist.
•			Ist	der	Temperaturregler	auf	dem	Display	auf	die	richtige	Temperatur	eingestellt? 

Versuchen	Sie	es	mit	der	Einstellung	einer	niedrigeren	Temperatur.
•			Ist	der	Kühlschrank	direkter	Sonneneinstrahlung	ausgesetzt	oder	befindet	er	sich	

in	der	Nähe	einer	Wärmequelle?
•			Befindet	sich	die	Rückwand	des	Kühlschranks	zu	Nahe	an	der	Wand,	so	dass	

keine	ausreichende	Luftzirkulation	möglich	ist?	(Hinweise	zum	optimalen	Standort	
finden Sie auf Seite 10.)

Die Lebensmittel im 
Kühlschrank sind 
gefroren.

•			Wurde	die	Temperaturregelung	auf	dem	Bedienungsfeld	richtig	eingestellt? 
Versuchen	Sie	es	mit	der	Einstellung	einer	wärmeren	Temperatur.

•		Ist	die	Umgebungstemperatur	zu	niedrig?
•			Wurden	die	Lebensmittel	zu	nahe	an	die	Belüftungsöffnungen	auf	der	Rückseite	

des	Kühlschranks	platziert?	Platzieren	Sie	die	Lebensmittel	weiter	von	den	
Belüftungsöffnungen entfernt.

Es sind ungewöhnliche 
Geräusche zu hören.

•		Überprüfen	Sie,	ob	der	Kühlschrank	eben	und	stabil	steht.
•			Befindet	sich	die	Rückwand	des	Kühlschranks	zu	Nahe	an	der	Wand,	so	dass	

keine	ausreichende	Luftzirkulation	möglich	ist?
•			Ist	ein	Gegenstand	hinter	den	Kühlschrank	gefallen?
•			Ein	“tickendes”	Geräusch	ist	aus	dem	Innern	des	Kühlschranks	zu	hören.	Diese	

Geräusche	sind	normal	und	werden	bei	Temperaturänderungen	durch	die	
Ausdehnung/Kontraktion	der	Zubehörteile	des	Kühlschranks	erzeugt.

Die vorderen Ecken und der 
waagerechte Scharnierbereich 
des Gerätes sind warm und 
Kondensation kann auftreten.

•			Bei	Geräten	mit	Anti-Kondensationsvorrichtung	ist	es	normal,	dass	etwas	Wärme	
im waagerechten Scharnierbereich des Gerätes erzeugt wird.

•			Ist	die	Tür	fest	verschlossen?	Wenn	die	Tür	zu	lange	geöffnet	ist,	kann	
Schwitzwasser auftreten.

Der Eisbereiter erzeugt 
kein Eis. (Optional)

•			Haben	Sie	nach	der	Installation	der	Wasserleitung	12	Stunden	gewartet,	bevor	Sie	
mit	der	Eisherstellung	begonnen	haben?

•			Wurde	die	Wasserleitung	angeschlossen	und	das	Absperrventil	geöffnet?
•		Haben	Sie	die	Eisbereiterfunktion	deaktiviert?
•			Wurde	die	Gefrierfachtemperatur	zu	hoch	eingestellt?	Stellen	Sie	eine	geringere	

Gefrierfachtemperatur ein.

Im Kühlschrank sind 
Wassergeräusche zu 
hören.

•			Dies	ist	normal.	Diese	Geräusche	werden	vom	fließenden	Kältemittel	im	
Kühlschrank	verursacht.

Vom Kühlschrank gehen 
unangenehme Gerüche 
aus.

•		Entfernen	Sie	verdorbene	Lebensmittel.
•			Lebensmittel	mit	starkem	Eigengeruch	(zum	Beispiel	Fisch)	sollten	fest	

verschlossen aufbewahrt werden.
•			Reinigen	Sie	das	Gefrierfach	regelmäßig	und	entsorgen	Sie	verdorbene	oder	

verdächtige Lebensmittel.

An den Wänden des 
Gefrierfachs bilden sich 
Eiskristalle.

•			Sind	die	Luftein-	und	-auslassöffnungen	verstopft?	Entfernen	Sie	alle	
Behinderungen, so dass die Luft frei zirkulieren kann.

•			Lassen	Sie	genügend	Raum	zwischen	den	eingelagerten	Lebensmitteln	für	die	
Luftzirkulation.

•		Wurde	die	Gefrierfach-Schublade	fest	geschlossen?

Fehlersuche
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Zum	Schutz	der	Umwelt	wurde	diese	Bedienungsanleitung	auf	Recycling-Papier	gedruckt.

Code	No.	DA68-01817D		REV(0.4)

Deutsch

Korrekte Entsorgung von Altgeräten
(Elektroschrott)

(In den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit einem separaten 
Sammelsystem)
Die	Kennzeichnung	auf	dem	Produkt,	Zubehörteilen	bzw.	auf	der	dazugehörigen	Dokumentation	gibt	an,	
dass	das	Produkt	und	Zubehörteile	(z.	B.	Ladegerät,	Kopfhörer,	USB-Kabel)	nach	ihrer	Lebensdauer	nicht	
zusammen	mit	dem	normalen	Haushaltsmüll	entsorgt	werden	dürfen.	Entsorgen	Sie	dieses	Gerät	und	Zube-
hörteile bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch 
unkontrollierte	Müllbeseitigung	zu	schaden.	Helfen	Sie	mit,	das	Altgerät	und	Zubehörteile	 fachgerecht	zu	
entsorgen,	um	die	nachhaltige	Wiederverwertung	von	stofflichen	Ressourcen	zu	fördern.	
Private	Nutzer	wenden	sich	an	den	Händler,	bei	dem	das	Produkt	gekauft	wurde,	oder	kontaktieren	die	
zuständigen	Behörden,	um	in	Erfahrung	zu	bringen,	wo	Sie	das	Altgerät	bzw.	Zubehörteile	für	eine	umwelt-
freundliche Entsorgung abgeben können.
Gewerbliche Nutzer wenden sich an ihren Lieferanten und gehen nach den Bedingungen des Verkaufsver-
trags	vor.	Dieses	Produkt	und	elektronische	Zubehörteile	dürfen	nicht	zusammen	mit	anderem	Gewerbemüll	
entsorgt werden. 

Raumtemperaturbereich (Klimaklassen)
Die	Kühl-Gefrier-Kombination	ist	für	einen	Betrieb	bei	Raumtemperaturen	entsprechend	der	auf	
dem	Typenschild	angegebenen	Klimaklasse	ausgelegt.

HINWEIS:  Die	Temperaturen	im	Geräteinnern	werden	von	verschiedenen	Faktoren	beeinflusst,	wie	z.B.	dem	Auf-
stellort,	der	Raumtemperatur	und	wie	häufig	die	Gerätetür	geöffnet	wird.	Stellen	Sie	die	Temperatur	wie	
angegeben ein, um so diese Faktoren zu kompensieren.

Klimaklasse Symbol Raumtemperaturbereich (°C)

Kalt	gemäßigt	(subnormal) SN +10 bis +32

Warm	gemäßigt	(normal) N +16 bis +32

Suptropisch ST +16 bis +38

Tropisch T +16 bis +43

Kontakt	zu	Samsung
Falls Sie Fragen oder Anregungen zu Samsung-Produkten haben,

wenden	Sie	sich	bitte	an	den	Samsung-Kundendienst.
Samsung	Electronics	GmbH	Samsung	House

Am	Kronberger	Hang	65824	Schwalbach/Ts.	Deutschland
01805	-	SAMSUNG(726-7864	€	0,14/Min)

www.samsung.com
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